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A kalendáriom.
Budapest, december 18;

0») A kalendáriom becsületes. A kalen
dáriom nem csal és nem is téved. A kalen
dáriom megmutatja a negatív mértékét a pót- 
obstrukció erejének. Pozitív mértéke nincs, 
de nem is kell. Hiszen az egész úgyis merő 
negatívum. Nincs oka, nincs célja, nincs 
haszna, nincs erkölcsi alapja, nincs háttere a 
közvéleményben. Nincs benne semmi, ami 
akár szükségessé, akár csak menthetővé, 
nincs ami rokonszenvessé, vagy érdekessé te
hetné. Nincsenek még emberei sem. Heten 
vannak ők, noha ötvenről beszélnek. És a 
hét közül is számottevő csak az egy Ugrón 
Gábor. Tehát még fizikai ereje sincs, hogy 
soká bírhassa. Egész jellemrajza abból áll 
tehát, amije nincs.

Ám a sok negatívummal szemben, amely 
ellene szól, van egy negatívum, amely mel
lette bizonyít. Nincs ugyanis törvényes mód 
a kivégzésére, ameddig önmagától ki nem 
múlik. Abból él, hogy nem lehet agyonütni. 
Sót megvan az az átkozott szerencséje — 
hiszen erre spekulál, mikor haldokolván, úgy 
tesz, mint aki soká akar élni — hogy mihelyt 
ütnek egyet rajta, rögtön erőre kap. Valóság
gal sóvárog egy kis gyilkos merényletért, hogy 
— tovább élhessen. És rettegve gondol arra, 
hogy — nem bántják. Mivelhogy akkor okvet
lenül ki keli múlnia végelgyengülésben.

Hogy ez igy van, azt nagyon egyszerű 
dolog kiszámítani. A kalendáriom megmutatja. 
Azt a néhány ülést, amely ujesztendeig hátra 
van még, könnyű kibeszélni. Ujesztendő után 
azonban elfogy a nóta, elfogynak a beszédek 
és elfogy utolsó reménysége is a kisded 
guerilla-hadnak. Addig vele van a kalendá
riom, azontúl minden ellene lesz. íme tehát 
a negatív mérték: az obstrukció ujesztendeig 
mindenesetre győzi, ujesztendő után pedig

t Arca
A napszám.

—• A Budapesti Kapló eredeti tárcája.— 

Irta: Zöldi Márton.

Marosi Imre telkesgazda Szabó Bénit fo
gadta meg napszámosnak. A felesége mog is 
pirongatta érte:

— Olyan tolvaj-famil iával szóba se kéne 
állaní.

A Szabó-família nagyon rossz hirbon állott. 
Tolvaj volt minden sarjadéka. A Szabóék követ
kezetesen olyan holmit találtak, amit sonki som 
vesztett el. Béni már kanászgyerek korában iga
zolta az átöröklés teóriáját. Csak éppen azt nem 
lopta el, amihez hozzá nem ért. Mire megembe- 
resedott, háromszor volt becsukva. Túltett az 
apján, ki végzetes lustaságból alkalmi lóköjő 
maradt mindhalálig.

Marosi Imre mégis megfogadta Szabó Bénit 
napszámosnak. A földéhes parasztgazda józanul 
gondolkozott a bűnös kategóriáról. Ha rosszak, 
az az ő bajuk. Ha csupa jóerkölcsü ember lenno 
a világon, törvényt se kollono tenni. Meg is 
mondta a feleségének:

— Hadd el fiam, hibás jószággal is lőhet 
dolgozni, csak tudni kell a módját.

Aztán meg sürgős szüksége volt napszá
mosra. Nádat Kellett hazahozni a Tiszántúlról. A 
lágy beállott, éppen ideje volt lokaszálni, kévébe 
rakni s szekérre tenni. Ö is, a két lova is most 
ért rá legjobban. Ha olvadás áll be, lesheti a hi
deget. A nádat csak jégen lehet kaszálni. 

semmiesetre sem győzi tovább. Ujesztendő előtt 
nem lehet elbánni vele, ujesztendő után pe
dig már nem kell vele elbánni. Elmúlik ma
gától, csendes unalomban.

Most már ezzel az egyszerű számítással 
adva van az egyetlen okos és helyes módja az 
obstrukció ellen való cselekvésnek: nem kell 
ellene cselekedni semmit. Sőt nem is stábod 
ellene semmitsem cselekedni. Az erős kéznek 
most már semmi szükség az erejére. Csak a 
mérsékletben kell erősnek lennie. Csodálkozva 
halljuk hát, hogy az erős kéz mégis csele
kedni akar. Igaz, hogy csak egy kis házsza
bálymagyarázat az egész, de úgy véljük, ez 
is egészen fölösleges cselekedet, sőt káros 
cselekedet lenne. Az hallatszik az elnökség 
köréből, hogy az ujoncjavaslat részletes vitá
jában nagyon rövid pórázra akarja fogni az 
obstrukciós kedvet; hogy a címnél csak cím
hez és minden szakasznál csak az illető sza
kaszhoz enged beszélni. Nem ismerjük a hir 
gazdáját, de félünk, hogy igaz és nagyon sze
retnek, ha nem volna igaz. Ellenben az ob
strukciós csapat, titkos szövetségeseivel együtt, 
nyilván dörzsöli titokban a kezét, mert ez az, 
amire szive vágyik; ez az ahóhérbárd, amely 
levágja az obstrukciós sárkány hét fejét, 
hogy hét uj feje nöjjön mindegyik helyébe.

A házszabály magyarázatába nem me
gyünk bele. Az obstrukció elfajulása óta ez 
amúgy is naivon diskreditált foglalkozás. 
Azt azonban tudjuk minden magyarázat nél
kül, hogy nem csinálhat Perczel Dezső semmi 
újat, amiből házszabálysértést ne lehetne 
csinálni. Ebben az esetben pedig még a gya
korlat is a mellett szól, hogy a részletes vi
tában, különösen a címnél, nem lehet bele
fojtani a szót senkibe, aki a javaslatról be
szél. A címnél ősi szokás szerint visszatér
nek a szónokok az általános vitában mon
dottakra s ezt a szokást nem az ellenzék, 
hanem a Ház leaderjei, a miniszterelnökök

Mindössze háromnapi munkáról volt szó s 
Béni, a rosszhirü legény pontosan beállított a 
Marosi Imre portájára. Különben ez a tolvajiva
dék jóképű, szenirevaló fiú volt. Barna, kissé 
ragyavert arca nem mutatott semmi visszataszí
tót. A lányok, bár tudták hírét, szívesen szóba 
állottak velő. Nem sok utánjárásába került volna, 
hogy feloséget kapjon. Do nőm kellett. Mint a 
legtöbb bűnös embernek, neki is az volt az élet- 
programmja: majd csak megél valahogy. Vagy a 
magáéból, vagy a máséból.

A tiszamenti nádasban derekasan dolgozott 
Marosi oldalán. Semmi panasz nőm lehetett rá. 
Este egy kunyhóban háltak s elbeszélgettek. 
Marosi, noha Bzigoru, pozitív nézető volt a tulaj
donjog szentségéről, mosolyogva hallgatta Béni
nek tolvajkalandjait a katonaságnál. Csöppet se 
háborodott fel annak orkölcsi érzékotlonségén. 
Kicsinyesnek is, meddőnek is tartotta a moralizá- 
lást. Ezen, tudniillik Bénin, úgy se fog a szó. 
Talán még a bot sem. Ezt úgy kell vonni, ahogy 
van. Inkább tréfálkozva szólt néha közbe:

— No Béni, te so fogsz az ágyban meg
halni. Csizmaszárban mész a másvilágra.

Harmadnap délután elkészültek a munkával. 
A nádkévék egész kazlat alkottak a szekéren. A 
vékony dcszkaülésnok alig jutott holy. A nádas 
majdcsaknom egy napi járásra esett a községtől. 
Marosi már előro úgy tervezte, hogy a tiszai rév 
mellett lévő csárdában hálnak meg. Ott jó istállót 
kapnak a lovak számára. Koromsötét decemberi 
est volt, mire odaértek. Elhelyezték a lovakat s 
betértek az ivóba néhány pohár borra. Ennivaló 
még került a tarisznyából. Jó ideig kettecskón 
iddogáltak, később egy vörösképü, csókaszemü 
tyukász állított be. Látszott, hogy ittas ember, 
de csendesen viselkedett. Odaszegődött Marosiék- 

és az érdekelt miniszterek szentesítették. 
Nemcsak tűrt állapot volt ez, hanem számta
lanszor elismerten befogadott jogszokás, amely
nek az ereje vetekszik az Írott házszabályéval. 
Emlékeztetjük azokat, akiket illet, hogy mi
lyen könnyű a szólásszabadság sérelmét 
rásütni minden kísérletre, amely a házszabá
lyok szigorúbb kezelése felé törekszik. Jós
tehetség nélkül is könnyű hát előre tudni, 
hogy nagy lárma lesz abból, ha megpróbál
nak valamit, amire eddig példa nem volt, 
valamit, aminek az ellenkezőjét szankcionálta 
a Ház egységes gyakorlata. Még végső szük
ség esetén is haszontalan próbálkozás volna, 
most pedig még szükségtelen is, azonfelül, 
hogy haszontalan, sőt veszedelmes. Amilyen 
bizonyos, hogy újév után elpusztul az obstruk
ció minden segítség nélkül, olyan bizonyos, 
hogy minden erőszakos, vagy csak erős kí
sérlet is talpra állítja. A jogszokás sérelme 
az obstru álóknak okot, a néppártnak ürügyet, 
Apponyiéknak alkalmat ád, hogy zavart csi
náljanak, Kossuthéknak pedig nem lesz ere
jük, hogy az általános zavarban szilárdul 
álljanak a passzivitás mellett.

Nincs itt más segítség, mint a szabad
jára hagyás. Szabadjára kell hagyni a hét
fejű obsírukciót, hogy kibeszélhesse magát, 
hogy kibeszélhesse magából utolsó maradékát 
is a lélekzetének és levegője fogytán szépen 
lefeküdjék. Hiszen ma is kínosan nevetséges 
az ő vergődése. Hét ember négyszáz ellen. 
Ez az ellentét biztosan öl. Csakhogy, igaz, kissé 
lassan. Ám ujesztendő után nem négyszáz em
ber fog szembenállni ezzel a számra is, súlyra 
is törpe csapattal, hanem negyvenkétezer. Az 
a negyvenkétezer ember, akit télviz idején, ke
nyérkeresete mellől, családja köréből kaszár
nyába kényszerít hét ember konoksága. Ennek a 
negyvenkétezer embernek keserű feljajdulása 
hatásosabb filippika lesz minden szónoklat
nál, keményebb tilalom minden elnöki szó-

hoz s a részeg emberek bőbeszédűségével magya
rázta álláspontját.

— Már én csak — mondotta — inkább ku- 
peckedem, semhogy szántsak-vessek. Legalább 
nem kell minduntalan rimánkodnom esőért. Miat

tam akár sohse essék, tyúknak, tojásnak csak 
megvan az ára.

Ezt Marosi is kénytelen volt helybenhagyni. 
Béni keveset beszélt. A tyukász bőrtárcája na
gyon lekötötte a figyelmét. Sok pénzt látott benne. 
Mert a tyukász minden félliter bor után fitogtatva 
szedte elő a bőrtárcáját és fizetett. Valahányszor 
a tömérdek pénz közül az aprót kikereste, Béni
nek nagy dióbarna szeme majd kiugrott az üregé
ből. Marosi észrevette napszámosának kapzsi te
kintetét. Kicsit nyugtalankodott is miatta, de el
határozta, hogy résen lesz. Nem szerette volna, 
ha valami galiba esik. Felelősséget is érzett, mint
hogy ez idő szerint napszámosa volt.

Úgy tiz óra után mindhárman az istállóba 
mentek hálni. Alig tiz porc múlva már hallani 

[lehetett a teljosen elázott s bundáján végigterült 
'tyukász mély horkolását. A három emberen kívül 
egy kocsis is aludt az istállóban, a jászol mellett 
ogy szalmaágyon. Csak időközönként hallatszó 
száraz köhögése után vettek tudomást erről a 
hálótársról.

Marosi is hamarosan elszunditott s már 
több mint félórát alhatott, mikor valami gyanús 
neszt, szalmazizegést hallott. Megerőltette szemeit 
a félhomályban s látta, hogy Béni a szénapadlás 
nyílása alatt alvó tyukász felé tart. Tudta, miről 
van szó ... Nem habozott egy pillanatig sem ... 
Felkapta a mollette lévő botot, halkan felkelt s 
nagyot húzott Béni hátán.

— Takarodj vissza 1 Majd adok én neked! 
Mindezt oly flegmával tette, mint ahogy 

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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nál. Belefojfja ez az utolsó hangot is az 
agyonbeszélés hőseibe; belefojtaná még akkor 
is, ha nem fogyna el a szavuk önmagától, a 
kalendáriom tiszta, világos bizonyító ereje 
szerint.

Hagyni kell tehát, hogy élje le életerejé
nek végső maradványát: ez az egyetlen biz
tos ut az obstrukció kimúlására. Hagyják bé
kében elpusztulni. Ha nem hagyják, — 
feltámad.

A semmittevés napja.
Budapest, december 18,

A t. Iláz három napig pihent és alaposan 

belejött a pihenésbe. Olyan alaposan, hogy mire 

ma reggel tiz óráira megcsendült a Ház csengo- 

. tyűje, éppen liotvenöten bámultak bele a semmibe. 

Csak Csávolszky Lajosnak birizgált a kíváncsiság 
az oldalában. Vájjon hányán lehetnek? Legott 

meg is kérdezte hát, mire megszámlálták a kép
viselőket s igy lett köztudomású, hogy hotven- 

öten vannak. Az elnöknek föl kellett függesztenie 

az ülést, amivoi Csávolszky szerencsésen agyon
ütött másfél órát.

Féltizenkettőre bejött annyi ember, amennyi 

a tanácskozáshoz szükséges, s azontúl aztán meg
indulhatott a tanácskozás.

Az első félórát a kegyeletnek szánták. Az 

elnök szomorú hangon parentálta el Klotild fő

hercegkisasszonyt, a szép és fiatal halottat. Zichy 
Aladár is font egy koszorút a ravatalra s termé

szetes, hogy Szederkényi Nándor is siotett kegye
letét szóba önteni.

— Istenem — mondták jobbról. — Olyan 

meghatottan beszél ez a Szederkényi s olyan 

hosszan. Körmondataival föl találja ébreszteni a 

másik halottat, az obstrukciót.
Nem. Szederkényi nem tett kárt semmiben. 

Leült s végre Lukács László is szóhoz juthatott, 
aki a magyar-horvát pénzügyi egyezmény újabb 

meghosszabbításáról nyújtott be törvényjavaslatot. 

Sőt szóhoz jutott Lendl Adolf is, aki napirend 
előtt személyes kérdésben beszélt.

A napirend során holló Lajos beszélt, három 
teljes órán keresztül, általános figyelmetlenség 

mellott. A honatyák odakünn táboroztak a folyo

sókon s csöndes megadással hallgatták az elnöki 
csönget)ü folytonos csöngését, do azért senki sem 

sietett a terembe. Holló Lajos hát két Ízben is 

kért szünetet, utoljára maga is elkedvetlenedett s 

látható kedvetlenseggel beszélt három óráig. A 

holnapi napirend megállapításakor Csávolszky La
josnak megint belenyillalt a kíváncsiság az oldalába 

rosszindulatú, harapós kutyával bánik a gazdája. 
Ráförmed s végigüt rajta. A tolvajt iszonyú, 
vadállati düh fogta el. Hallani lehetett fogainak 
csikorgását, mellének zihálását. Az első indulat
rohamban Marosira akarta magát vetni, hogy 
megfojtsa. Egész tosto remegoti az indulattól, Do 
tenni még sem mert Az istálóban hárman vol
tak. Tudta, hogy ő húzza a rövidebbot.

Visszament és icföküdt a szalmára. Egész 
éjjel be se hunyta a szemét s mikor Marosi haj
nalban egészséges álmából felébredt, Béni ott 
várta a kicsinál. Előbb bo is pálinkáxott.

A gazda szóba so hozta az éjszakai incidenst. 
Rendelkezett:

— Fogjunk bo hamarosan.
Megtörtént. A náddal terhelt szekér még 

napkölto előtt ott döcögött az országút fagyos 
göröngyöm. Marosi éppen a pipájával bíbelődött 
mikor Béni megszólalt. Kihívóan, fenyegetően 
kezdte:

— Mért ütött mog kend engem az éjjel?
Marosi nyugodtan válaszolt:
— Mit kérdozed, úgy is tudod.
— I)e a szentséges istenit kendnek, számon 

kérem azt kendtől. Most kotten vagyunk.
Marosi még mindig a pipájával babrált 

Olyan csekélybe vette a fenyegetést és a fenye
getőt, hogy le se tclto a pipát.

— Maradj veszteg, — mondotta, — mert 
mindjárt magam leszek.

A tolvaj orré a hotyke, gúnyos válaszra 
felorditott dühébon. Amúgy is erősebbnek, ener- 
gjkusabbnak erezte magát. Jóval fiatalabb is 
volt. Marosi már erős ötvenesnek látszott. A mol- 
lett véznább, törődüttebb. Felugrott az ülésből és 
Marosi torka után nyúlt. Rekedten ordította:

— A kezembe kerültél most!
Marosi oloresztotte a gyeplőt talpon 

termett.

s újból mogszámláltatta a Házat. A kíváncsiság 
most eredményesebb lett, mint délelőtt. Ha akkor 

másfélórát szerzett rajta az obstrukció, most 
négy órát nyert. Bárminő-negyven képviselő 

nem volt elég a tanácskozás folytatásához s esti 

hét óra lett, mig száz embert bo tudtak hozni a 

Házba. I rélután háromtól esti hétig megint pihent 

a Ház. Csak a lámpások duruzsoltak a kivilágított 

palotában, ami elég poétikus látvány volt kívül
ről. Egy nagy, gótikus karácsonyfa, amelyen 

azonban bábuk, csecsebecsék helyett az unalom 

lógott...
Esti hét órakor végre újból meg lehetett 

nyitni az ülést, két perc alatt meg volt állapítva 

a napirend s be is volt zárva a semmittevés 

napja.
Egy kicsit szidták is érte Csávolszkyt, mint 

a bokrot...

A képviselőház ülése december 18-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök'. Perccel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: gróf Tisza 

István miniszterelnök és egész kabinetje.
Elnök: Megnyitja az ülést és felolvassák a múlt 

ülés jegyzőkönyvét.
Szederkényi Nándor: A múlt ülésen tett indít

ványa nincs helyesen felvéve a jegyzőkönyvbe, azért 
annak törlését kéri.

Elnöki Szavazás alá akarja bocsátani a kérdést. 
Csávolszky Lajos: Kéri a határozatképesség 

konstatálását.
Elnök: Elrendeli a képviselők megszámlálását. 

Ennek megtörténte után jelenti, hogy csak 71 kép
viselő van jelen, a lláz tehát nem határozatképes, 
azért az ülést 10 percre felfüggeszti.

Szünet után a jegyzőkönyvet Szederkényi indít
ványának elíogadásával hi'.elesitették.

Elnök: Meleg s:avakban emlékezik meg Klotild 
főhercegnő haláláról, amelylyel úgy a királyi családot, 
mint a magyar nemzetet egyaránt gyász értő. Javasolja, 
hogy a Ház jegyzőkönyvben fejezze ki részvétét, ezt 
a főhercegi családdal tudassák, koszorút helyezzenek a 
koporsóra s az elnökség a temetésen a Házat képvi
selje. (Általános helyeslés.)

Gróf Zichy Aladár: Pártja részvétét fejezi ki a 
József főherceget s ezzel az uralkodó-családot ért 
haláleset felett. Együttérezilnk József löherceggel kü
lönösen azért, mert tudjuk, hogy mennyire magyar s 
mennyire a mienk. Az elnök javaslatához hozza árul. 
(E énk helyeslés)

Szederkényt Nándor: Barátai nevében csatla
kozik Zichy szavaihoz. József iöherceg József nádor 
leszármazottja s ettől átvette azt az örökséget, hogy 
nemzete érdekében működjék. Ezért osztozunk őszin
tén, igaz láidalommal József főherceg gyászában. 
Ezeket óhajtotta elmondani. Hozzájárul ahhoz, amit 
az elnök javasolt. (Helyeslés.)

Grói Tisza István miniszterelnök: Az a mélyen 
megrendítő gyaszeset, amely az uralkodóházat a kö
zeli napokban érte, az igaz megdöbbenés, bánat és 
részvét húr ait hozta rezgésbe a magyar nemzet min
den tagjában. Az isteni gondviselés által reá mért 
megpróbáltatás közölt tálán enyhülést és vigasztalast 
szerez bot az uralkodóháznak az a tudat, hogy jóban

— Ejnye, csakugyan nem férsz a bőrödben? 
Azzal inellen ragadta az orős Jogónyt s ha

talmasat lódított rajta. Olyat, hogy az tehetotlo- 
nül esett ki a kocsiból. Marosi fogta a gyeplőt 
s küzévágott a lovuknak, csak ennyit mondott 
búcsúképpen:

— Most kutyagolhatsz, mig mog nem unod. 
Ezzel a maga részéről elinlézettnek vette a 

dolgot. Estetájt hazaért s a feleségo segélyével 
kazalba rakta a nádat.

— Hát az a jómadár hová lett? — kér
dezte az asszony.

— Okvetetlenkedett, hát otthagytam az or
szágúton.

Nem tartotta szükségesnek bővebb felvilá
gosítást adni.

Másnap, harmadnap, mikor Marosi a tanyá
ról hazajött, hűségesen megtudakolta, hogy nőm 
járt-e Béni itt a napszámért.

— Nem láttuk — hangzott a válasz.
Negyednapra éppen vasárnap volt, Marosi 

elküldte a kis fiát Szabó Béni után.
— Mondd noki, hogy jöjjön el a napszám

jóért ...
Egy óra múlva Béni beállított. Alig mert 

felpillantani, ahogy a küszöbnél megállóit.
A gazda tréfásan rárivallt:
— Ejnye, al.i görbo miatyánkod van, mit 

instáltatod magadat, mint valami szolgabiró? 
Mért nem jöttél el a napszámodért ?

Béni motyogott a fogai között:
— Hát azt gondoltam, azért a dologért 1. 
Marosi megfenyegette az ujjával.
— Béni, Béni, hibás a to eszed. Hogy én 

lefognám a napszámodat, amiért becsületesen meg
dolgoztál ... No Béni, akkor inkább lopni me
gyek veled. Neszo, ohun van. így ... Most me
hetsz. Isten hírével.

és rosszban, a magyar nemzet leikével az uralkodó
ház sorsa annyira egybe Van forrva; és vigasztalást hoz
hat ez újabb megrendítő osapás által lesújtott szülők
nek is az, hogy bánutukbau az egész magyar nemzet 
pártkülönbség nélkül osztozik. (Helyeslés.) Eliogadom 
az elnök ur javaslalaít. (Helyeslés.)

Elnök• A Hoz . tehát az elr.ök javaslatát elfo
gadja, Jelenti, hogy Bartal Aurél pozsonyi újonnan 
kinevezett főispán lemondott a duuaszerdaüeiyi man
dátumáról. ....

Az uj választás megejtésére szükséges intézke
désekkel a Ház az elnökséget bízza meg.

Lukacs László pénzügyminiszter: Benyúlt egy 
törvényjavaslatot a magyar-horvát pénzügyi egyez
mény ujabbi meghosszabbításáról.

A pénzügyi bizottsághoz utasítják.
Lovászy Márton: Tudtával több képviselő le

mondott bizottsági tagságáról. Kérdi, hogy miért nem 
jelenti be ezeket az elnök.

Elnök: Össze akarja gyűjteni a még lemondó 
képviselők leveleivel a már beérkezett lemondásokat, 
s akkor fog a Háznak jelentést tenni. (Zaj.)

madarász József: Az elnök ne várja, hogy le 
fognak-o mondani még többen, hanem amint valaki 
lemond az elnök ezt azonnal jelentso bo a Háznak. 
(Helyeslés a bal- és szélsőbaloldalou.)

Elnök: Meg fog felelni a holnapi ülésen a kí
vánságnak.

Napirend előtt személyes kérdésben felszólal
Lendl Adolf: A mű t szombaton a kultuszmi

niszter szóló interpellációjára adott előlegos vála
szában több olyan dolgot mondott, melyet akkor nem 
bal.<jti, s melyekre kötelessége reflektálni. Ami ada
tokat szóló szombaton is elmondott, azokat a hivata
losan vezetett vizsgálati jegyzőkönyvből me-itetfe, 
tehát nőm szólót cáfolgatta a miniszter, hanem csak 
a hivatalos vizsgálat eredményét. Visszautasít a mind
azokat, amiket a miniszter mondott. (Helyeslés ballelól.)

(Az ujoncjavaslat.)
Holló Lajos: Hosszabb bevezetés után azt 

mondja, hogy ha a király panaszkodik arról, hogy a 
külföld félreérti a helyzetet, mi is joggal panas kod- 
hatuuk, hogy íélremagyarázzák Ausztriában jogainkat 
és panaszkodhatunk, hogy az uralkodó inkább 
Ausz.ria felfogása mellé áll.

Szünet után
Holló Lajos folytatja beszédét. A kaszárnyák 

valósággal középkori lovagvárak szerepét játszszák, 
melyekből folyton rablótámadást imézuek alkotmá
nyunk és nemzeti önállóságunk ellen. Le kell rom
bolni ezeket a kaszárnyákat, vagy átalakítani a nem
zeti élet váraivá. Az engedmények dolgában 
szóló iölveti az illetékesség kérdését, mert nem 
azok vannak hivatva megítélni azt, fedik-e az 
engedmények a nemzet óhaját, akik a harcot nem 
vezetlek, hanem azok, akik a nemzetet hadirendbe 
állították. De Windischgraetz beszéde után joggal 
kételkedik az engedmények komolyságában. A mi
niszterelnöktől hangoztatott lojális bizalmat nem köt
heti le valamely uralkodóra nézve, annál kevésbé 
az utódok egész sorozatára nézve. Hiszen ezek az 
engedmények oly kövessé vannak biztosítva, hogy a 
nemzoti párt kivonult a szabadelvüpártból.

Fölényt Géza: De mikor?
Holló Lajos: Az önök paktnma előtt.
Polcnyi Géza: De nem a nemzeti nyelv miatt 

léptek ki.
Gajárl Géza: A parallel ülések miatt léptek ki.
Holló Lajos azután azzal vádolja grót Tisza 

Istvánt, hogy az államtitkárságokat és lőispánságokat 
családi nexusok szerint tölti be és ismét egy nagy csa
ládi hálóval lesz lekötve Magyarország. Ma;d azt bi
zonyítja, hogy az obstrukció óta az állampapírok ér
téke jelentékenyen cme-kedelt.

Az elnök öt percre felfüggeszti az ülést. A 
szünet után Holló Lajos folytatja beszédét s beszólt 
háromnegyed háromig.

Madarász József: Hogy mi a véleménye a had
seregről és a militarizmusról, az ismeretes a Ház 
előtt. Csakis a legszükségesebb, a legcsekélyebb 
számban, önkéntesek által kívánja a katonaságot 
fenntartani, a polgárok csak fegyvergyakorlatot tar
tanának. Egy polgárt sem vonna el foglalkozásától, 
ez u véleménye, meggyőződése, azért nem fogadja el 
a javaslatot. (Élénk helyeslés a bal- és szélsőbal
oldalon.)

Elnök: Meg akarja állapítani a holnapi ülés
napirendjét.

Csávolszky Lajos: Nem vagyunk határozat; 
képesek.

Elnök: Megolvastatja a képviselőket. Ennek 
megtörténte után jelenti, hogy a Ház nem határozat
képes, azért az ülést 8 óra után fél órára leltüg- 
geszti.

Öt órakor az elnök megnyitotta az ülést, de 
mivel a Ház határozatképtelen volt, újból felfüggesz
tette az ülést.

Esti hót órakor az elnök újból megnyitja az 
ülést. Jelen van 106 képviselő.

Elnök : A Ház határozatképes lévén, a tanács
kozást u ból megnyitom.

Mogállapitja ezután a holnapi napirendet a az 
ülést bozarja.

Ülés vége 7 órakor.

BELFÖLD
A miniszterelnök köszöneté Peatmogyéhez. 

Gróf Tisza István miniszterelnök, abból az alkalom
ból, hogy Pestvármegye közgyüléso Őt és miniszter
társait hivalalbalépésük alkalmából üdvözölte, a kö
vetkező leiratot intézto Pestvármegye törvényható
ságához :

Nagy örömmel vettem f, évi november hő 30-án 

a
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tar ott bizottsági közgyűlésükből 26644 — 1718 szám 
alatt keit üdvözlő feliratukat, amelyet kormányra'é- 
pésein alkalmából voltak szívesek hozzám intézni. 
Bizalommal és reménynyel tölt el azon kijelentésük, 
amelyben a rendes alkotmányos élet helyreállítását 
kívánják, mert az ország első vármegyéjének ezen 
nyilatkozatában az egész ország óhajának megnsil- 
vánulását látom s ezért a siker zálogául tekintem. 
Szíves megemlékezésük és hazafias támogatásuk ki
látásba helyezéséért fogad,a hálás köszönetemet. Buda- 
Í>eston. 1903. évi december 11-én. Hazafias tiszte
ltei Tisza s. k.

A visszatartott katonák hazabocsátása. Meg
írtuk a minap, hogy a visszatartott katonák egy ré
szét legközelebb hazaeresztik. Egy félhivatalos köz
lemény ebből az alkalomból megszólaltat egy „elis
mert és a parlamenti harcokon kivül álló szaktekin- 
télyt‘-, aki elmondja véleményét arra nézve, mily 
befolyást gyakorol ez a tömeges hazabocsátás a kö
zös hadsereg ős honvédség harcképességére.

Kiindul az elismert szaktekintély abból, hogy a 
csapatok harcképessége annál magasabb fokon áll, 
minél nagyobb ama katonák száma, akik tényleges 
békeszolgálatban vannak, mert ezek képezik úgy
szólván csontvázát minden csapatnak. A hadiké
szültség és harcképesség tehát a békelétszám apadásá
val arányosan csökken. Tehát határozottan inferiori- 
tásba ütöttünk minden más állammal szemben. Fel
tétlenül szükséges, hogy véderőnk tavaszig a leg
nagyobb áldozatok árán is a harcképesség még 
magasabb fokára emeltessék, vagy legalábo az eddigi 
csorba gyökeresen kiköszörültessék. Elsősorban ha
zánk érdekében szükséges ez, mert az ily intézkedé
sekben a tavaszi béke garanciáját látja. Eltekintve a 
Balkán-félsziget helyzetétől és a politikai viszonyok 
bizonytalanságától, majdnem gyanús voltától, a teljes 
békeiétszám jenntariására már azért is szükség 
van, mert az országot soha semmiféle meg epetésnek 
kitenni nem szabad. Majd ismertetve az eddig történ
teket, elkerülheilennek tartja, hogy a harmadik évüket 
kiszolgált katonák mindaddig tényleges szolgálatban 
visszatartassanak, mig az 19C3. évloiyambe i újoncok 
kiképezve nincsenek, ugjanozáll a lovasságra, tüzér
ségre és méneskarra nézvo is. Aztán azt bizonyíthatja 
hogy a harcképesség csökkenésén csak egvetien egy 
módon lőhetne segíteni, L i. az 1888: XV11I. t.-c oly 
értelmű alkalmazásával, hogy a békelétszámban meg
levő összes hiányok már lebruár 1-én a legifjabb pót
tartalék évfolyamokból tartós szolgálatra behi var dó em
berek által pótoltatnának kik a nyolcheti első leképzé
sen már átesve, a tavasz beállta előtt még a tábori had
sereg céljaira tovább képezhetők és alkalmassá tehe
tők. Az ekként behizott póttartalékosok hazabocsátá- 
Sanak időpontját előre megállapítani nem lehet. Bcnn- 
tartásuk a külpolitikai helyzethez képest szükséges 
lehet mindaddig, mig az újoncokat teljesen ki uem 
Képezik, de talán lehetséges lesz azokat részben vagy 
egészben már előbb is hazabocsátani. A mai állapotot 
a ,.szaktekintélyt szerint megsínyli a hadsereg még 
a legközelebbi őszi fegyvergyakorlatok után is, fel
téve. hogy véderőnk átesik azon a nagy rázkódtatá- 
son minden mozgósítási komplikáció nélkül, hogv 
március hó folvamán, amikor az 19<J3. évi újoncok 
majd tényleg bevontnak és május végén az első: 
junius-juliusban pedig a folytatólagos katonai ki
képzést nyerhetik. Mivel augusztus-szeptember az 
összpor.iositások és a nagyobb őszi fegyvergva- 
korla'.ok ideje, természetes, hogy ezen időszak
ban már csak az addig tanultaknak hadszerü al
kalmazásáról lehet szó. A fegyvergyakonatoic után a 
hadseregben az 1901. évben beállított ember, k, a 
honvédségnél pedig az 1902. éviolvambeii emberek 
elszabadsagolandók és így a hadseregben és a hon
védségnél a kevésszámú Önként továbbszolgáló altisz
teken kivül maradnak és pedig: a hadseregben az 
1902. évfolyambeli te jesen kiképzett legénység, to
vábbá az 1903. évfolyambeli négy hónapon át kiokta
tott legénység, a honvédségnél pedig csakis az utóob 
említett tulajdonképpen ujoncsorban álló emberek, 
a tényleges szolgálatban. Ezekből kei ene októ
ber 1-ig az 1904. évi u oncok bevonulásakor szük
séges altiszteknek, (oktatók, lóidomitők, számvivők s'.b.) 
még pedig a hadseregben a szükséglet lele erejéig a 
honvédségnél pedig a szükséges teljes nyertékki- 
kerülmök I Ez egyszerűen képtelenség és az 1104 év 
őszén elmaradhatatlanok bizonyos rendkívüli rend
szabályok, melyek ezeken a bajokon átsegítenek. A 
legminimálisabb az lesz, hogy a hadseregben az 
1904. évben kiszolgált a tisztek legalább az újonc
kiképzés tartamára, a honvédségnél pedig az altiszte
ken kivül talán az egész kiszolgált legénység is még 
további 8 hétig tényleges szolgálatban visszasírta- -ók. 
ily módon véderőnk az 1904/b-iki katonai év végéig 
talán teljesen kiheverheti a nagy megpróbáita’ást.

Fáy István beszámolója. Fáy István ország
gyűlési képviselő, aki a Aosstdá-párt mii api határo
zata folytán kilépett a Kossutn-pártból, tegnap tar
totta beszámolóját rimaszicsx választói előtt. Fáy ki
fejtette kilépésének indokait s kije entet e. hogy teljes 
mértékben helyteleníti Kossuthnak és társai nak leszere
lését. Minthogy róla kerületének néhány polgára azt 
hiresztelte, hogy a Kossuth-pártból való kilépése egy
úttal azt jelenti, hogy ő a néppárthoz csatlakozott, 
lemond mandátumáról.

A népszerű és kedvelt képviselő e kijelentésére 
a választók soraiból fölhangzott a kiáltás: Nem 
fogadjuk el a lemondást! Maradjon!

Vatay Lász 6 református lelkész a választók 
változatlan bizalmáról b ztositotta ezután l'áy Istvánt, 
amire aztán Fáy is. látva a bizalom Őszinte meg
nyilatkozását, kijelentette, hogy mandátumát megtartja*

A vérmegyei tisztviselők a miniszterelnöknél. 
A vármegyei tisztviselők országos egyesületének el
nöksége holnap (szombaton) délben tiszteleg dr. We- 
kerle Sándor egyesületi elnök vezetése alatt gTÓf Tisza 
István belügyminiszternél. Az egyesület ez alkalom
ból egy emlékiratot nyújt át a kormányelnöknek, 
ineljyben élénk színekkel ecseteli a vármegyei tiszt
viselők hátrányos helyzetét és rámutat az orvoslás 
módjaira. Hangsúlyozza az emlékirat azt is hogy 
gróf Tisza István programmjának a vármegyei tiszt
viselőkre vonatkozó része nagy megelégedéssel töl
tötte el az egyesült vármegyei tisztikart, ameiy már 
csak arra kéri a kormányelnököt, hogy a vármegyei 
tisztviselők fizetésrende/ésénél — tekintettel e tiszti
kar speciális helyzetére — hallgassa meg az egye
sület speciális kívánságait és előterjesztéseit. A tisz
telgő küldöttség tagjai közül a vidékiek közül eddig 
Budapestre érkeztek: Markkot Gyula nyitramcgyei, 
Czobor László hontmegyei, Bornemissza László gömor- 
megyei, Huszár Ágost fehérmegyei, dr. Fábry Sándor 
békésmegyei alispánok és Roller Sándor veszprémi 
főjegyző.

A horvát országgyűlés. Zágrábból táviratozzák : 
Az országgyűlés ma megkezdte az indenmity-vitát. 
Miután Egqersdurfer előadó az indemnitást technikai 
okokból, amilyenekül a szükségletek alapos redukcióját 
és a fedezeteknek az uj kormány részéről való meg
teremtését soroita. l el, ajánlotta, dr. Sumanovics osz
tályfőnök ugyanezen okokból kérte a javaslat meg
szavazását, kérve, hogy az 1902-iki költségvetésnek 
keli az indemnitás alapját képeznie külön költségve
tés híján. Szerinte a kormány a tárgyalás alatt álló 
indemnitás ide én szorosan az 1902-ik évi költségve
tés adta határok között fog maradni.

Dr. Vrbanics (pártonkivüli) elveti a javaslatot, 
mert a bán prograinmja, bar több pont aiban kielé
gíti szólót, az áiiux ílíuzónui'sa válik, hogy a bán ki
jelentette, hogy tovább is a nemzeti párt tag a marad. 
Szé ló szerint a nemzeti párt többször tett ünnepies 
kijelentése dacára, hogy a kiegyezést szigorúan meg 
fogja óvni, mégis nyugodtan nézte, hogy azt minden 
részében megsértőiték.

Rarlovics képviselő {nemzeti párt) elfogadja a 
javaslatot és védelmébe veszi a kiegyezést, mely már 
azért, is értékes, mert megvan és szóló szerint iiyen 
kiég' ezés ma már nem volna létesíthető. Hogy a ki
egyezés az ellenzéket akadályozza ikarusi röptében, 
azért az ellenzék csak hálás lehet. Expanziós politiká
nak most nincs ide e. 1 z akadályát találja Magyaror
szágnak folyton tartó konszo ^látásában, mely a had- 
seregben is rést ütött s Ausztriában mely természete 
szerint kell, hogy ccntralisztikus abszolút s'/tikus és 
német legyen. Panaszolja, nogv a magyar sovinizmus 
álharapódzik Horvátországra és annak tudja be a ki
egyezés minden megsértését. Ha előadó azt hiszi, 
hogv Horvátország Magyarországba lóg olvadni, 
szóló meg van győződve arról, hogy az önfenntartás 
törvénye ettől megmenti Horvátországot. Majd azé len
gék eilen fordul mely történelmi velleitásox és 
utópiákhoz ragaszkodik és a kiegyezést teszi gvü ölet 
forrásává Utal Angl a példájára, hol még a forradal
makat is érvekkel csinálták meg. A nemzeti párt is 
ra ong a s abads ígért, titkos választásért és terület
beli terjeszkedésért, utóbbi azonban hatalmas -akio- 
roktói függ. Szabadságra törekedni keli, de az ugv 
megrészegít, mint a bor, ha lassanként nem szokunk 
hozza. A balo.dal szavazólapokkal való szabad vá
lasztást akar, hanem Zágábban előbb analfabéták sza
mara iskoásat keit letesiteui, mert különben ki írná 
meg a szavazólapokat ? (Tetszés a jobboldalon.) Ajámja, 
nevel ék a népet lassan a szabadságra mel' lek mi ét
ben a jelen gyülekezési mozgalmat örömmel üdvözli, 
mert a nép kifejezést adhat elégedetlenségének, azon
ban megszokhat a az ellenzék hangzatos szólamait is. 
amelyeknek semmi reális alapjok nincs. Szóló védi a 
nemző i pártot méh a kiegyezés alapján Magyarország 
segítségé t sem veti meg.

Dr. Brestyánszhy (horvát jogpárt) először az 
előtte szólóval vitatkozik majd pedig elveti a javas
latot, mért a bán kijelentene, hogv a nemzeti pártban 
marad, amelyet szóló nem tart alkalmasnak, addig a 
horvát nép jogos aspirációinak kielégítésére, amíg a 
kiegyezés alapján áll. Szóló szerint a kiegyezés a 
dualizmus mostoha gyermeke, a dualizmus inog, mi
óra a németek és magyarok civakodnak és Horvátor
szágnak nincs oka a kiegyezésért és dualizmusért 
hevűlni.

Gróf Erdődy István (nemzeti nárt) kijelenti, hogy 
az összes partok okai a kiegyezés megsértésének es 
miután az uj kormány javítani akar az állapotokon, 
bi álmát szavaz annak szóló és eLogadja az indemni

tást. Dr. Mazsuranics (horvát jogpárt) és dr. Rumi.sics 
(tiszta jogpárt) e. utasítják a javaslatot. Utóobi azt 
mondja, hogy a helybeli kormány osak fiők|a a pc-fc í 
kormánynak. A bán ellen ordul programmá eszed jé- 
ben használt salus rei publicae suprema lex esto-éxt. 
Ez az elv már sok bajt okozott és sósakat o i.yo.t. 
Nyeljen el minket is. de utolsó lehelletünkig. a ki
egyezés ellen népünkért és királyunkért fogunk 
küzdeni.

A karzaton erre zajos tetszéskiáltások és taps ük 
hangzanak föl, mire az elnök kiüritteti a karza'ot és 
negyedhárom órakor berekeszti az ülést. A jövő ülés 
hétfőn lesz.

Az osztrák delegáció.
Béca, december 13.

A költségvetési bizottság a költségvetési provi
zóriumról tanácskozott. Baaquehem kifejti a költség
vetési provizórium előterjesztésének szükségességét és 
annak elfogadását, valamint ő felsége és a delegáció 
elnöke beszédének, továbbá gróf Goluchowski külügy
miniszter expozéjának kinyomatását ajánlja. Dr. 
Stransky delegátus kifogásolja előadó azon állítását, hogy 
a kormánynak nem állott volna módjában idejekorán 
összebivatni a delegációkat. A magyar országgyűlés 
előbb is megválasztotta volna a delegációt, ha a 
kormány gondoskodott volna arról. Miután a költség
vetési provizórium-javaslat arról tanúskodik, hogy a>s 
á lamgépezet nem működik rendesen, szóló nem köt
heti eléggé a közös kormány szivére, hogy az ilyen 
állapotoknak idejekorán elejét vegye.

Gróf G'luchow.’ki külügyminiszter: A delegá
ciók egybehivása — úgymond — csak akkor történ
hetik, ha a két törvényhozó testület megválasztott a 
delegátusokat. A közös kormány csak a delegációk 
egybehivására, nem pedig azok megválasztásának idő
pontjára hathat be. Tehát nem a közös kormány 
hibája, ha a delegációk az idén későbben ü'tek Össze, 
mint rendesen.

Dr. Kramarz : Szükségtelennek tartja hosszasab
ban megokolni álláspontját, mert pártja a párt, álláspont
ját a plénumban fogja kifejteni a költségvetési provi
zórium ügyében, annál is inkább, mert a katonai kér
dések tekintetében a legnagyobb rejtély előtt áll» 
melyet annál nehezebb megejteni, mert az illetékes 
körökben a kérdést illetőleg legelütőbbek a vélemé
nyek. Pártja nem annyira a közös kormánynyal 
szemben elfoglalt álláspont tekintetében, mint inkább 
belpo itikai okokból lóg a költségvetési provizórium, 
ellen szavazni.

Dr. Silvester kijelenti, hogy tekintettel a had- 
ügvmimsztérium vezetésében történt változásra és 
azon körülményre, hogy a német néppárt nagyjában 
és egészében elfogadja a külügyminiszter álláspont
ját nem íog a költségvetési provizórium ellen sza
vazni, azonban fenntartja magának azt. hogy úgy a 
költségvetés egészével, mint egyes részeivel szemben 
adandó alkalommal állást foglaljon.

Gróf Kottultnski: Feltétlenül elfogadja a kül
ügyminiszter expozéját, azonban a hadügyi költség
vetéssel szkeptikusabban áll szembe és csak a had- 
ügymin szter ielviiágosiiásai után fog állást foglalni. 
A költségvetési provizóriumot elfogadja.

Dr. BerzegnaMi: Kijelenti, hogy elvben nem 
ellenzi a költségvetési provizóriumot, azonban úgy 
itt, mint a teljes ülésen ellene fog szavazni, mert az 
olasz*  k érdekeit, különösen a kulturérdekeket nem 
méltányolják.

Gró; Sohönborn Frigyes: A rend érdekében 
elfogadja a költségvetési provizóriumot, úgyszintén 
gró Zedwlts Miksa K. is.

Ezután Pltreloh hadügyminiszter szólal fel. 
Azzal kezdi, hogy a beállott viszonyokat teljesen 
tisztázni kell, mert különben nem lehetne nyugodtau 
a jövőbe tekinteni. Tudatában van annak, hogy kö« 
telesséye minden, a hadsereget illető kérdésre fenn
tartás nélkül választ adni, amit okvetlenül meg is 
fog tennJ. A felett való reményének ad kifeje
zést hogy alapos megbeszélés lolyamán sikerülni 
fog ol an a apót találni, mehen az utolsó idők
ben felmerült é*es  ellentéteket ki lehet egyenlíteni 
a nélkül, hozy az egészre veszély háramolnék. Azon
ban a kérdések ilyen beható tárgyalásához idő kell. 
Miután azonban a delegációnak jelen pillanatban 
n.ucs elegendő érkezése, szándéka volt itt ugyanazt 
a kérelmet, mint a magyar delegáció előtt előterjesz
teni, amelyet az elfogadott. Ez a kérés arra irányul*  
hogy a tárg.ygyal való alapos foglalkozást tartsák 
fenn a delegációknak január havában való összese
séig. Széló örvend azon, hogy kiviheti a delegáltak

magyar gépforgalmi « osztrák-magyar áliamvasut-társaság
részvény-társaság resiczai mezőgazdasági gépgyárának vezérügynöksége.

Mezőgazdák különös figyelm be. Tiszta acélanyag saját hámorainkból. -WC Eltörhetellen tésrelyacélnkefej. Páncélnrél-kormán., lemez. Magasított acél-ekefej. Porvédő kerekek
Acyl |_J gerendelv. Csak kitimasztott nyeregkerettel iir.. taligát szállítunk. ÖW Kérjünk árjegyzéket. mivel ez az összes talaj mi vvlő-gépeket terjedelmesen ismerteti és egyáltalán
Z talaj alapo'. megmunkálására terjedelmes, szakszerű és minden gazdának értékes felvilágosítást nvujt — <-s díjmentesen küldetik. Ekegyártás torén Irgrlwft rangú miMryar gvúrt- 
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eddig tett nyilatkozataiból, hogy a választmány is az 
ö álláspontjára helyezkedik.

A költségvetési provizóriumot elfogadják és el
határozzák, hogy azt a holnapi teljes ülésen sürgős 
nton tárgyalják.

KÜLFÖLD
A belgrádi visszhang. Bejáródban mély 

benyomást gyakorolt az az éles hang, melylyel a 
király trónbeszéde és gróf Goluchowski expozéja 

a junius 11-iki vérfürdőt elitélte.jEs inkább, mint 
valaha, érzik ott szükségét, hogy Péter királyt ki 
kell szabadítani a királygyilkosok veszedelmes 

hálójából. Gruics miniszterelnök tényleg azon fá
rad, hogy félig-meddig elfogadható megoldást 

hozzon létre, legalább Popovics ezredesnek elmoz
dítását követelje, aki most a király első szárny
segéde. Eddig azonban az összeesküvők erélyesen 
tiltakoznak ily terv ellen és nyíltan kijelentik, 
hogy bizalmi emberük menesztéséből levonják a 
konzekvenciákat. Az ügy nagyon komoly és elöbb- 
utóbb a hivatott tényezők erélyes közbelépésére 
lesz szükség, ha nem akarják, hogy azok újra 
nagy bajt okozzanak. A megoldás nehézségei a 
parlamenti kibontakozás elé is akadályokat gör
dítenek, annyival is inkább, mert a szélső radiká
lisok nyíltan kacérkodnak az összeesküvőkkel.

Belgrád. december 18.
A Belgradska Novine felszólítja a kirúlygyilkos- 

ságban részeseket, hogy mond anak le önként s bizo
nyítsák be ezzel a világ előtt, hogy a junius ll-ikén 
végrehajtott összeesküvéssel a hazának és a népnek 
akartak szolgálatot tenni. Ha önként lépnek ki a had
seregből, akkor nehéz helyzetből szabadítanák ki az 
országot, a királyt és a kormányt.

Belgrád. december 18.
Az ttteni udvari és kormányköröket nem lepte 

meg az az éles elitélés, amelylyel gróf Goluchowski 
expozéja a junins 11-iki eseményekről nyilatkozott. 
Kijelentik, hogy annak idején ő felsége I. Ferenc Jó
zsef által Péter királyhoz intézett üdvözlő táviratban 
foglalt szigorú kárhoztatás utáu gróf Goluchowskitól 
nem várták az események más megítélését Ellenben 
köszönettel és örömmel fogadták Ansztria-Magy arország- 
nak Szerbiával szemben ismételten hangsúlyozott jóaka
rata és barátságos érzületét. Ami Ausztria Magyar
országgal szemben meg-megnyilvánuló ellenséges 
kitörések megakadályozását illeti, arra nézve kijelen
tik, hogy ilyen kiiakadások csak akkor lesznek tel
jesen megakadályozhatok, ha az osztrák sajt5 maga
tartása hasonló kiiakadásokra nem fog többé okot 
szolgáltatni.

HÍREK
A könyv.

így karácsony tájékán vígan dörzsölik 
kezüket a könyvkereskedők. A tankönyv
szezonon kívül oz az egyetlen időszak, mikor 

nemcsak a tudósokhoz, a szakférfiakhoz van 

szerencséjük, hanem az ugynevezott nagy
közönséghez is. Urakhoz, kik máskor a vi

lágért meg nem állanának könyvesbolt kira
kata előtt, hölgyekhez, kik az év egyéb hó

napjaiban és napjain csak a divatárus-üzle- 

teket tisztelik meg jelenlétükkel. Most, miután 

már megvásárolták a selymet, mosolyogva 
nyitnak be a könyvesboltba és kérnek valami 
szépet. A tapasztalt kereskedő már tudja, 

hogy mit kell a „szép“-en érteni, és sorba 

rakja a hölgyek elé a diszmüveket. A drága- 

kötésüeket, a finompapirosuakat, a dúsan 
illusztráltakat. Olyanokat, melyek illenek a 

selyemblúzhoz, az értékes butonokhoz, a 

párisi kalaphoz ... Igen, a diszmüvek fogy

nak, a diszmüvek uralkodnak, a diszmü

vek az érdeklődés központjába kerül
nek ilyenkor karácsony tájékán. Velük tel
nek meg a könyvesboltok kirakatai, őket 

magasztalják a kiadók hirdetései és ők fog

lalják el a legnagyobb helyet a karácsonyi 

ajándékokat rejtegető szekrényekben. Hála 

istennek! mondanék, ha nem ismernők a 

díszmunkáknak szomorú sorsát. Ha nem tud
nék, hogy a homályos szekrényekből a dísze

sen faragott asztalokra kerülnek, ahol nem 

olvassa őket senki, ahol évekig eltek üsznek, 
a nélkül, hogy valaki érdeklődnék belsejük 

iránt, hogy valaki belső szépségükbe, lel

kűkbe igyekeznék elmerülni . . . Már pedig 

a könyv csak olvasva ér valamit. Különben 

csak cifra dísztárgy, drága lom. A könyvnek 

célja nem az, hogy a szemet gyönyör
ködtesse, hanem hogy a szívnek, a lélek

nek nyújtson táplálékot . . . Akinek könyv
vel akarunk kedveskedni, annak olyant 

vegyünk, melyet el is olvashat, és nem olyant, 
melyhez fél hozzányúlni, melyet nem mer 

kezébe venni...
És ne csak ünnepi alkalmakkor gondol

junk végre a könyvre, hanem az élet szürke 
hétköznapjain is ... És vegyünk a díszmun

kák mellé sok, sok egyszerű köntösű, de ér
tékes tartalmú apró könyvet, közönséges for

májút, rendes nyomásút, szóval, könyvet en- 

magáért és nem kötéséért, képeiért...
És tartsuk meg a könyvet, no eléged

jünk meg azzal, hogy elolvastuk ... Ne ad
juk el, hogy másat vegyünk helyette, ne 

cseréljük el és ne mondjunk le megvásárlá
sáról, ha kölcsönkérhetjük. Vagy elcserél- 

getjük-e megszokott bútorainkat, elhagyjuk-e 

régi barátainkat újakért, idegenekért, akiket 
nem ismerünk ? És van-e jobb barátunk, minta 

könyv? Nem hágy el soha, nem oszlatja szét 
illúzióinkat, nem tartogat számunkra csalódá

sokat. Az marad mindég, aminek megismertük: 

barátunk, ki osztályosa lelkűnknek, ki böl- 

tseségével egészen hatalmába keríthet, rab

szolgájává tehet, kinek vakon engedelmeske
dünk. Megszabhatja utunknak, küzdelmeink

nek irányát, lázadókká tehet és nagy, nemes 
vágyakat olthat lelkűnkbe. És többé is lehet, 

mint barátunkká, mert olykor valósággal 

urunkká válik, költészettel, miszticizmussal 

teli parancsolónkká — mint a szép asszony.

De csak akkor, ha a mienk, egészen a 
mienk ... És magunkénak mondhatjuk-e a 

nőt addig, mig csak mint vendéget, díszbe 

öltözve ismerjük ? Ha csak rövid ideig vol
tunk közelében ? Ünnepélyes helyen, szalonban, 

idegenek közt találkozva, nem válunk-e el egy
mástól mint idegenek? Csak egy perce, egy pilla
nata a magánynak mennyivel többet ér, mint ha 

idegenek közt százszor és ezerszer találko

zunk I A magányban, a csöndben önkénytelo- 

nül szárnyára kap a lélek s remegve száll a 

a másik szív felé. Olykor az egyedüllétnek 

már első perce is közelebb hoz egymáshoz, a má
sodik alkalom meg bizalmas jóbarátokká tesz és 

azontúl nincsenek a sziveknek egymás előtt 

titkaik. így van ez a nővel és igy van a 

könyvvel is. Sokszor kell látni, magányban 

és idegenek közt, a hajnal és az alkony fé

nyében, vidám órákban és szomorú pillana
tokban — csak akkor ismerjük igazán. A 

szép asszonyt ... ki előtt lassan megnyílik 

lelkünk és kinek szivébe mi is belelátunk 

lassanként. Titkos erő vonz egymáshoz, 

aggódva várjuk a perceket, amikor együtt 

lehetünk.

Mint a könyvvel, amely a miénk, moly- 

lyel akkor lehetünk együtt, mikor vágyunk 

rá, nem pedig csak akkor, mikor a véletlen 

juttat hozzá, olykor csak egy pillanatra, hogy 

azután megfoszszon tőle örökre. Meg, mielőtt 

még igazán ismernék, úgy hogy a benyomás, 
melyet ránk tett, csakhamar elmosódik, mint 

ahogy eltűnik szobánkból az illat, mely egy 

szép asszony távozása után maradt vissza ... 

Lelkünket nem gazdagitotta, elménket nőm 

mivolte, mint ahogy rokkenő hőségben nem 

hűt le a halkan tovasuhanó fuvalom ...
A kölcsönkért könyv is olyan, mint a 

tovaszálló fuvalom és mint a szép asszony 

egyszeri látogatása. Megborzogat, felfrissít, 

megörvondoztet egy kissé, azután elfelejt

jük . . .

De a mi könyvünk, az állandó örö
möknek forrása. Egészen szellemi tulajdo
nunkká válik és akkor szerez gyönyörűséget, 
mikor gyönyörro szomjazunk. És ha gyűjtjük 

a könyveket, mindég azt vehetjük elő, mely 

hangulatunkhoz legjobban illik, azt, amely 

legjobban ki tudja elégíteni lelkünket, azt, 

melytől leginkább várunk vigasztalást, buz

dítást, vagy tanácsot.

Azután nem kell siotve olvasnunk, alá

húzhatjuk és megjelölhetjük azt a helyet, 
mely legjobban megkap. Nem tart bennünket 
vissza az illendőségnek az a paragrafusa, mely 

azt mondja, hogy a más könyvével csinyján 

kell bánni...
És mennyi emlék fűződik egy-egy régi 

könyvünkhöz! Azt ekkor, ezt akkor olvas

tuk ... Ahogy ránézünk könyveinkre, az em
lékek ezre zsibong köröttünk, az emlékek 

ezro, mint színes, tarka pillangóknak egymást 

kergető serege!
Vegyünk könyvekot magunknak és 

könyveket gyermekeinknek! Hogy állandóan 

eszmék, érzések, gondolatok lebegjenek ben
nünket körül és hogy gyermekeink felnőve 

is maguk előtt lássák az egykori álmok, az 

egykori ábrándok forrásait, hogy mintegy 

magukkal vigyék a küzdelmek nehéz éveibe 

is a gyermekkornak bűbájos varázsát...
Könyvet, olvasnivaló könyvet vegyünk 

és ne csak díszmunkát, mert az irodalom ma 

már nem fényűző játék, hanem a nagy töme
geknek, mindeneknek szükséglete... Kazin- 

czyéknak a kiválasztottak számára való kü

lön élvezetéből a nép barátjává demokratizá

lódott, valaminthogy a tudomány sem a feje
delmi udvarok lakója többé, hanem a munkások 

kunyhóiba is befészkelődött, mert a dísz
munkák mellett töméntelen az olyan könyv, 

amely olcsó és igy mindenhová elviszi a 

világosságot...

». A.

Budapest, december 18.
— BUDAPESTI NAPLÓ December 15-ikéa 

uj előnzetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt o.vasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méhóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a iapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyt hírek Lónyay grófné téli tartózko
dásra Mentonébu érkezett. — Gróf Csekonics Endre a 
Magyar Vörös Kereszt Egyesület elnöke Rácsból Bu
dapestre érkezett.

— A király érkezése. A király ma reggel 9 
óra Ö2 perckor külön udvari vonaton Budapestre ér
kezett Klohld lőbercegasszony temetésére. A kü öu- 
vonalot 3/arx János áilamvasuti helyettes igazgató 
vezette és Décsey üzletvezető, Steiscal löieiügyelö és 
Lendvay felügyelő kísérlek. A király herceg LicMeu- 
steiu tőudvarmester, gróf Paar Ede és Bol/rais Ede 
lóhadsegédek kíséretében szállott ki szalonkocsijából. 
A perronon Márkus Józse'. föpo'gármester, Rudnay 
Béla iökapitány, Pulsiky Garibaldi üzletvezető cs 
Raróczy Rezső felügyelő, a nyugati pályaudvar á :o- 
mástönöke fogadta. A király els'nek Marx János 
helyettes-igazgatót szólította meg, akitől a nagybeteg 
lmdvigk Gyula elnökigazcató állapotáról kérdezős
ködött. Márkus Jízse főpolgármestert szólította meg 
azután s hosszasan beszélgetett Rudnay Béla tó- 
kapilánynyal is. Ezután grót Paar lóhadscgéd- 
del zárt udvari kocsiba ült a király s a várpalotába 
hajtatott. A pályaudvar előtt s az útvonalon össze
gyűlt közönség lelkesen megéljenezto. A várórségen 
az első honvódgyalogezred négy százada tartott szol
gálatot s hangos dobpergéssel fogadta a király ko
csiját. A palota főbejárójánál grót Apponyi Lajos ud- 
varnagy, Kantor Károly apát és Gallé Antal várkapi
tány fogadta ó felségét, aki az udvarnagyi al néhány 
siót váltott, s azután visszavonult lakosztályába. A 
király tizenegy órakor logadta József löberceget. Az 
uralkodó a temetés után, hat óra tíz perckor a nyu- 
goti pályaudvarra hajtatott és Ramer föheroeggel 
együtt visszautazott Bécsbe.

— Vilmos osáazár húga rákb*|oi.  A Journal mai 
száma, mint párisi tudósítónk táviratozza, jelenti, hogy a 
szászmeiningeni hercegné, Vilmos német császár húga 
rákbajban szenved és hogy a német udvarban emiatt 
nagy az izgatottság. Vilmos császár állítólag meg
hagyta, hogy az orvosi bulletineket terjeszszék elébe. 
A párisi újság azt is tudja, hogy az orvosok ennek 
következtében szépítik a bulletineket.

— Fáik Miksa üdvöslése. Dr. Fáik Miksa or
szággyűlési képviselő abból az alkalomból, bogy az 
idén harmincadszor szerepel mint a magyar delegáció 
külügyi albizottságának olóadója, Szőgyény-Maru h 
László berlini nagykövettől a következő üdvözlu- 
táviratot kapta:

A nagyérdemű jubiláló előadónak szívből gra
tulál régi barátsággal — Szöggény.

Érdekes ennél a táviratnál, hogy Fáik Miksa 
Szligyóny-Marich Lászlót váltotta fel a külügyi albi
zottság előadói székében.
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— Tőt könyv a magyar szabadságharc*  
ról. A magyar szabadságharc dicsőséges históriá
jának uj könyve jelont meg. Az uj könyv tót 
nyelven mondja el a magyar honvédeknek, a név
telen hősöknek csodatetteiről regélő hőskölteményt. 

A tót népnek irta ezt a hazafias érzéstől áthatott, 
szép munkát dr. Fecliány Adolf fővárosi tanár, a 
Slovenské Noviny cimü tót napilap szerkesztője. 
Mindenképpen érdemes ez a könyv arra, hogy a 
Magyarországi Tót Közművelődési Társukat ezzel 
ellensúlyozza a pánszláv agitáció káros hatását. 
Huszozor példányban osztatja szét a magyar sza
badságharc szivet, lóikét nomesitő történetét 
tagjai között a társulat, amely nemos misszió
ját Ivánkovics János rozsnyói püspök és Zsi- 
linszky Mihály államtitkár vezetése alatt tel
jesíti. A tótság karácsonyi ajándékához Rufíy 
Fái miniszteri tanácsos irt méltató és buzdító 
előszót. Az Amerikában tartózkodó tótok már öt
száz könyvet rendeltek, ami fölemelő tanúsága 
annak, hogy a pánszlávok nem kerítettek még 
kezükbe minden hatalmat. Ez az okos, magyar 
könyv magasztos példákkal tanítja, hogy a tótság- 
nak mindenkoron a pánszláv hóbort volt a legna
gyobb ellensége.

— A nagybetog orosz pénzügyminiszter. Ber
lini távirat megcáfolja azt a hirt, hogy Pleske orosz 
pénzügyminiszter Berlinbe készül utazni, hogy Berg- 
mann tanárral kezeltesse magát. Pleske pénzügyminisz
ter hátgerinc-csonthártyalobban szenved és állapota 
olyan súlyos, hogy utazásra egyáltalán képtelen.

— Hercegi eljegyzés, ó'cAwerínből távira‘ozzák, 
hogy a mecklenburg-schwerini nagyherceg holnap lógja 
eljegyezni Alexandra cumberlandi hercegnőt. A nagy
herceg Gmundenből Cannesba utazik beteg anyjához. 
E házassággal a hannoveri király család és a Hohen- 
zolemek közeli rokonokká válnak.

— A belga királyné örökösei. Az elhunyt Hen
rietta belga királyné hagyatéka dolgában megindult 
hagyatéki eljárás során, mint Brftttrelből táviratozzak, 
tegnap fontos határnap volt. A bíróság a civilista 
ügyvédiének és a hitelezők ügyvédjének ajánlatára 
két jegyzőt és egy szakértőt küldött ki, hogy meg- 
á'lapitsák azoknak a tárgyaknak az értékét, amelyeket 
az örökösök között nem lehet megosztani. A tulajdon
képpeni por, amelyet Lujza kóburgi hercegnő hitelezői 
indítottak, februárban fog megkezdődni. Valószínűnek 
látszik azonban, hogy a bíróság vissza fogja utasítani 
a hitelezők keresetét.

— Doktorrá avatás. Kiéin Imrét, Kiéin József 
budapesti bornagykereskedő fiát a grenoblei egyetem 
a fizikai tudományok doktorává avatta. Egy éve tar
tózkodik Franciaországban és képességeivel az ottani 
szakkörökben már sok elismerést aratott.

— A császár titkos rendeleto. A kis Bilse had
nagy az ő regényével, amelyet a kis határszéli hely
őrségéről irt, ugyancsak nagy bonyodalmat idézett 
elő. Még Vilmos császár is belekeveredett a dologba. 
Közvetlenül a forbachi tárgyalás után, amely tudva
levőleg Bilse hadnagy lefokozásával végződött, a2t 
újságolták a berlini lapok, hegy a császár nagyon 
felbőszült, mikor a Bilse-pör részletei és a tárgyalás 
menete felől értesült s titkos kabinetaendeletet adott 
ki, amelyben rosszalását fejezte ki, amiért a katonai 
törvényszék a tárgyaláson nem gondoskodott szigo
rúan a nyjlvánosság kizárásáról. Berlinből táviratoz
zak most, hogy a Berliner Tageblatt illetékes részről 
kapott értesülések alapján megcáfolja ezeket a híreket 
és kijelenti, hogy a titkos kabinetrendelet kibocsátása 
mende-monda. Szóval Vilmos császár nem dolgozik 
titkos kabinetrendelctekkel a nyilvánosság ellen. Ezt 
bizonyára szívesen veszi tudomásul mindenki úgy 
Németországban, mint annak határain túl is.

— Pártlakoma a III. kerületben. A III. kerü
leti községi demokrata-párt nagyszabású lakomát ren
dezett a ^Korona-vendéglő nagytermében, több mint 
háromszáz választópolgár jelenlétében. Vászonéi Vil
most és Schubert Sándort a választók nagy ovációk
ban részesítették. Vázsonyi Vilmos országgyűlési kép
viselő beszédében a demokrata eszméket dicsőítette; 
feiköszöntőt mondott még: dr. Wtlheim Adolf, Schu
bert Sándor, Szilágyi Károly, Holzspach Nándor, Geb- 
hardt Rezső, Pataki Antal és mások.

— A beteg Strossmayer. Zágrábból jelentik, 
hogy Strossmayer püspök állapota rosszabbra fordult. 
Ezzel a hírrel szemben a Magyar Távirati Irodának 
azt jelentik Zágrábból, 'hogy Strossmayer püspököt 
nem érte szélhüdós, amelynek folytán elvesztette volna 
beszélő képességét, hanem csak ájulásba esett, amely 
után ismét teljesen helyreállott az egészsége. Ilír sze
rint Strossmayer ma délelőtt a püspöki kertben meg
tette szokott sétáját.

— Rákóczi-ünnep. A VIII. kerületi Csokonai- 
utcai polgári leányiskola december tO-án II. Rákóczi 
Ferenc hazahozatala érdekében hangversenyt redez. 
A hangverseny, melynek változatos a programmja, 
délután 5 órakor kezdődik.

— A Sándor-utoal vásár. Derűs élénkség, lüktető 
mozgalom szintere nap-nap után a régi parlament virá
gos hajléka, amelyet a békésmegyei szanatórium javára 
rendezett iparinü-kiállitás feltámasztott egy időre csön
des álmából. Állandóan nagy a sürgés-forgás a sok 
szép sátor körül, s a jótékonycél kasszája szépen 
telik a mindennapi bevételektől. A válozatosság ked
véért férfiestélyt is terveznek, amelyen aztán egy kis 
szerepcserével urak állanak be majd a sátrakba az 
árucikkekkel megrakodott polook mögé, s ők lejthet
nek majd ki szellemet és leleményességet a kalmár
kodásban. Nagy kíváncsisággal várják most már a 
vásár látogatói, lesz-e ezen az estén olyan elevenség 
a sátrak előtt, mint amikor szép hölgyek növelik a 
sok tarka árucikk kelendőségét. A férfi árusitó-gárdát 
főként miniszteri tisztviselők dr. Drexler Béla és Dobay 
István szervezik.

Ezt a férfiestét az ünnepek után rendezik. Hol- 
napt szombaton a következő hölgyek árusítanak:

Pipacsmező: Bartha Ida, Csiky Kálmánná és 
leánya, Bariba Erzsi, Boncz Ödönné, gróf Zichy Lívia.

A misszió hölgyeinek sátrában: Grüníeld J.-né és 
leánya.

Orgonás: Péchy Paula Zettler Ilona, Henszel- 
mann Kálmánná, B. Virág Gézánő, Klug Nándomó, 
Leszkap Andrásné.

Akácerdő: Weissenbachbárónő, özv. BrülIGusz- 
távné, Földes Béláné, Rósza Miklósné.

Ibolyaliget: Hoibauerné és húga, dr. Rózsa 
Imréné, Fodor Jolán, Haggenmacher Arpádné, Neu- 
sohloss Marcelné, Reinerné Istvánffy Gábriellé.

Rózsadomb: Dr. Echwarz Gusztávné, gróf For- 
gácsné, b. Kraemer Gézáné Schnegán Erzsi, Haggen
macher Henrikné. Rainer Ödönné, Kellner Irma.

ósztrdrsa&erí: Dr. Eötvös Báiintné, Dániel Gá- 
borné, Almássy Zslgmondné, Hirschleld Mórné, Kiss 
Józsefné és leánva, Stróbl Álajosné.

Tombola: Bayer Béláné, Martos nővérek, dr. 
Ságody Gyuiáné, Spett Ferencné, Payer Imréné, 
Kuthy Aranka.

Vasárnap megjelenik megint az elárusitőnők 
sorában Küry Klára, aki legutóbb szerdán árult, nagy 
érdeklődés központja gyanánt óriási anyagi ered
ményt szerzett a kiállításnak. Valóságos sokadalom 
volt állandóan a sátra körül és kezében nagyranőtt 
az eladó tárgyak ázsiója. De ha távol is van virágos 
sátrától, akkor sem szűnik meg buzgólkodása a ne
mes cél érdekében. Erősen agitál, toborozza a vevő
ket künn a társaságban is és fáradhatatlan lelke az 
ügynek. Jelenléte bizonyára elsőrendű napot jelent 
majd megint a kiállítás és a szanatórium javára.

— Lebaudy, a rendíthetetlen. Kicsoda 
Lebaudy, a Jacques? Szahara császárja. És mit 

csinál Lebaudy, a Jacques? Marad is az, ami: 
Szahara császára. Marad visszavonhatatlanul, ma
rad rendületlenül, marad, ha a fejünk tetejére 
állunk is, marad, ha belefulladunk. Majd ő meg
mutatja, a teremtésit! Egv-két napja sincs, hogy 
megérkezett Brüsszelbe. És ott sebtében elmondta
— talán meg az utiport sem rázta le a sarujáról
— elmondta melegében az újságíróknak, hogy: 
Bojadortól északra megszállotta a partvidéket. 
Sőt: ama területet, amely e partvidék mögött el
terül, azt is a tulajdonának tekinti. Azonkívül: az 
uj birodalomban kanadaikat fog megtelepiteni. 
Mert: ezek bírják el legjobban az afrikai klímát. 
Aztán következett csak az, amiről már fönebb 
szólottunk. Azt mondta Lebaudy, a Jacques, az 
újságíróknak, hogy az egész világ tudja meg:

— Szahara császárja vagyok és az is maradok!
Hát legyen, és maradjon. És most Brüsszel

ből elmegy Hágába és Berlinbe. Hát mit csinál
junk ? Menjen!. . •

— Koholt merénylethlr. Komából jelentik, hogy 
ott ma az a hir volt elterjedve, hogy a király ellen 
merényletet követtek el. A hirt azonban hamarosan 
megcáfolták. A királyi pár ma egyáltalán nem hagyta 
el a kvirinált.

— Kézimunka-kiállítás. A Naschitz-lóle nyilvá
nos felsőbb és elemi leányiskolában a Gyermekbarát- 
Egyesület és a Bródy Adél Gyermekkórház javára de
cember 20-ikától január 3-ikáig kézimunkákat állíta
nak ki. melyeket az intézet növendékei készítettek. A 
kiállítás alatt, mely december 2U-ikán, vasárnap dél
előtt 11 órakor nyílik meg, délutánonkint trélás gyér- 
mektombolajáték lesz.

— Gyóntatóatyák sztrájkja. Úgy látszik, ’a 
sztrájk mostanság a legíürgébb epidémia. Még pedig 
olyan epidémia, amely az országok, sőt a világrészek 
határait sem respektálja. Miután már minden lehető 
foglalkozási ágat kikezdett, most Brüsszelben, mint 
onnan jetentik, a városi kórház gyóntatóatyái mond
ták ki a sztrájkot. Mindenesetre érdekes fejlődési 
pont a sztrájk történetében. Azért léplek sztrájkba a 
tisztelendő atyák, mert egyik kollegájukat a magisz
trátus a gyónó hölgyeknek föladott illetlen kérdések 
miatt elbocsátotta állásából.

— Vidéki újságírás. Mint Álső-Kubinból Írják, 
ott Árvamegyei Hírlap címen társadalmi újság indult 
meg. Szerkesztője dr. Divéky István.

— Nincs kivétel. A katonai szolgálatban 
dívó rendszabályok szigorát kellett ma éreznie 

Magyarország miniszterelnökének is. Gróf Tisza 
István miniszterelnök szintén megjelent ma dél
után Klotild Mária főhercegkisasszony temetésén, 
amely az udvari etikett minden aprólékos szertar
tásával folyt le. A miniszterelnök huszáriőhad- 
nagyi egyenruhában, begombolt attilában ment a 
temetésre és ahogy be akart lépni a Szent 
István-kápolnába, ahol az előkelőségek egybe
gyűltek, elébe állt a hadtestparancsnokság egyik 
tisztje és ismervén a miniszterelnököt, a legna
gyobb tisztelettel figyelmeztette őt, hogy öltözete 
ellenkezik az előírással s igy nem mehet be a 
templomba. A miniszterelnök mosolyogva sarkon 
fordult, hazahajtatott és néhány perccel később 
panyókára vetett mentével, az utolsó gombig ki
fogástalan díszben vett részt a szomorú szer
tartásban.

— Az Újságírók Egyesületéből. A budapesti 
Újságírók Egyesületének választmánya ülésezett ma 
délután Vészi József elnöklete alatt. Az ülés megnyi
tása után elnök kegyeletes szavakkal emlékezett meg 
Légrády Károly alapitó-tag haláláról s indítványára a 
választmány az elunyt emlékét jegyzőkönyvében örö
kítette meg. Cziklay Lajos a segitőalap igazgató
tanácsának alelnöke bejelentette, hogy Singer Zsig- 
mond tiszteleti tag nagylelkű buzgőságából a segítő
alap vagyona 3500 koronával gyarapodott, amit hálás 
elismeréssel vett tudomásul a választmány. Cohn Pál 
bécsi egyetemi magántanár 400 koronával az egyesü
let alapitótagjai sorába lépett. Dr. Óváry Ferenc orsz. 
képviselő tudatja az egyesülettel, hogy Nagyvázsony- 
ban Kvnizsy szülőföldjén a hősnek szobrot akarnak 
emelni s a hazafias mozgalom támogatását kéri. 
A választmány elhatározta, hogy a legmelegebb szere
tettel fogja felkarolni a hazafias mozgalmat. Dr. Bródy 
Lajos alelnök jelentést tett a szakírók egyesülete 
elnökének, Gelléri Mórnak, az egyesülethez intézett 
azon beadványáról, amely a kiállítások alkalmával 
itt-ott elő orduló reklamvisszaélésekkel foglalkozik. Az 
előadó konstatálta, hogy a beadványban említett pana
szok csakugyan jogosultak, mert tényleg fordulnak 
elő esetek, amikor kiállítások ünnepélyes megnyitásá
nál a király, vagy valamely főherceg, vagy miniszte
rek ajkaira egyes kiállítók javára koholt kijelentése
ket adnak. Indítványozza, mondja ki a választmány, 
hogy a reklámcsinálás őzen módját a sajtó erkölcsi 
hitelére ártalmasnak, az ujsághiradás megbízhatósága 
szempontjából elítélendőnek s feltétlenül kerülendő- 
nek tartja. Ez indítványt a választmány egyhangúlag 
elfogadta. A könyomatosok és a kőnyomatosokból át
vett közlemények sajtójogi felelőssége ügyében az 
igazságügyminiszterhez intézendő emlékiratot a vá
lasztmány felkérésére az egyesület ügyésze dr. 
Fekete Ignác elkészítette. Elhatározta továbbá a vá
lasztmány, hogy a vasárnapi munkaszünet szi
gorú megtartása érdekében január első felében rend
kívüli közgyűlést hiv egybe. Az egyesülethez panaszos 
feljelentés érkezett, hogy egy pénzügynök újságszer
kesztés ürügye alatt ajánlkozik pcnzkölcsönök közvetí
tésére. A választmány kimondta, hogy sem komoly, 
sem tisztességes újságnak nem tekinthető az, mely 
kizárólag pénzkölcsönök közvetítésével foglalkozik. 
A közelgő karácsonyi ünnepek alkalmából az újság
írók árváiról szeretettel emlékezett meg a választmány. 
Az ülésen jelen volt választmányi tagok gyűjtést in
dítottak maguk között s a befolyt összeget Cziklay 
Lajos alelnök karácsonyra az újságírók árvái között 
kiosztja. Több folyó ügy elintézése után végül négy 
uj tagot vettek lel az egyesület kötelékébe.

— Házasság. Hofmeister Géza, a halasi Gazda
sági Bank r.-t. ügyvezető igazgatója eljegyezte Fischer 
Elia kisasszonyt Aradról.

Stern Ferenc kisiratosi kereskedő eljegyezte 
Markovits Mór kurticsi rabbi leányát, Katinka kis
asszonyt.

Schwartz Sándor kereskedő Nyir-Baktáról el
jegyezte Feldmann Reginát, Feldmann Izidor kereskedő 
leányát Nagyváradon.

— A katonák bántalmazója. Augsburgból táv
iratozzék : A katonai törvényszék Heim Károly al
tisztet katonák bántalmazása és egyéves önkéntesek 
megsértése miatt öt hónapi fogságra és lefokozásra 
Ítélte.

— Szegény gyermekek felruházása. Az Ehm 
János-asztaltarsaság ma 3ö szegény gyermeket látott 
el téli ruhával. A gyermekekhez Guzelnig Ernő inté
zett szép beszédet, Ehm János vendéglős pedig uzson
nával vendégelte meg őket.

— A német városok utoál A Magyar Mérnök- 
és Épitész-Egyesülefben a német városok utcáit érde
kesen ismertette ma Mihályfi József, részint a hely
színen szerfett tapasztalatai, részint a drezdai város- 
kiállitás adatai alapján. A felolvasást a hallgatóság 
tetszéssel fogadta.

'rr>

Fölöslegessé teszik az inylemez használatát. — A szájból kivenni nem kell, nem Is lehet 
Egy óra idő alatt tökéletesen lehet vele beszélni és rágni. ■*-  10 évi Jótállás.Szájpadlás nélküli amerikai HIÚ I0Q3K I ü DAnNA V r-gyedllli specialista a szájp&dl4« nélküli müfogak kész-tétében.
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— A babakiállitás. Azt a karácsonyi vásárt Ő3 
babakiállitást, amelyet a Budapesti Leányegyesület 
rendezett a Váczi-utca 9-ik sz. alatt, ma délután 4 óra*  
kor nyitották meg az érdeklődő közönség nagy rész
vétele mellett. Égy pillanat alatt megtelt az egész 
torem s nyomban megkezdődött a vásárlás. Minden 
elárusító asztal mellett egy csomó bájos fiatal leány 
kinálgatta a gyönyörű apró portékákat. Az olárusitás 
körül sikeresen buzgólkodtak: Erős Olga, Karsai 
Irén, Vészi Margit, Klóin Paula, Deutsch Berta, 
Baumgarten Amica, Pollitzer Margit, Heller Gitta, 
tStransz Mici, Russo Clanssa, Beck Irén, Jelűnek 
Szerafin, Gonda Margit, Widder Olga. Szirtes Aranka, 
Velvart Janka, Ipolyi Margit, Teplánszky Ilona, Kiéin 
Margit, Kann Lili, Neményi Erzsébet, Mangold Rózsi, 
Bródy Szeréna, Rákosi Bella, Dévai Margit, Lányi 
Szilvia, Back Margit, Mezei Erzsébet, Berger Elza, 
Grünwald Margit, Weincr Olga és Krarner Paula. 
A kiállítás három napig marad nyitva, naponkint 
este nyolc óráig. — A kiállítás zsűrije, amely 
Glatter Ármin, Télcs Ede és Jakab Gyula .mű
vészekből alakult, tegnap délután döntött a kiállí
tás dijai iölött. A zsűrinek nem csekély fárad- 
ságot okozott a szebbnél-szebb művészeti és müipari 
tárgyakból és bábukból kiválasztani azokat, amelyek 
a legméltóbbak a dijakra. Megkönnyítette azonban 
munkáját az, hogy igen sok k állító ajándékát hors 
concours jelzéssel küldte be. A saját készitményü tár
gyak közül aranyoklevelet nyertek : Markstein Ilona, 
a gyakorlati használhatóság tekintetében legkiválóbb 
munkáiért, Balázs Vera legizlésesebb munkáiért, 
Strausz Mici legeredetibben öltöztetett bábujáért, 
Jakoby Olivia a legolcsóbb anyagból előállított bábu á- 
ért, Weisz Elly a legszebben öltöztetett bábujáért. Ezüst
oklevelet kaptak: Vészi MansjeldNór^ Bánóczy
Margit, a Szabadkai menyecske magát meg nem nevezel 
készítője, Lányi Szilvia. Bronzoklevelet kaptak : Spitzer 
Lili, Kann Lili, Zippetnovszky Ilona, Wtdder Olga és 
Pollacsek Laura. Ezenkívül a zsűri még három arany
oklevelet és két elismerő oklevelet osztott szét a leg
szebben kiállított bábuszobák tervezőinek. Ezek közül 
a három aranyoklevél Wolfner Milkának a legerede 
tibb, Gonda Margitnak a legizlésesebb s Follacsek Laurá
nak a legpraktikusabb szobaberendezésért jutott, mig 
Dévai Margit és Jackson Elisie elismerő oklevelet 
nyertek. Végül még számos elismerő oklevelet osztott 
ki a zsűri az egyes műtárgyak s bábuk készítőinek’

— Egy egyetemi tanár balesete. Súlyos bal
eset érte a napokban dr. Krenner Józseí m. kir. udvari 
tanácsos, egyetemi tanárt. A tudomány-egy etemen 
ásványtani előadást tartott és egy uj elem előállításá
val kisér.otet telt. Ekközben egyik hallgatója a készü
lékhez nyúlt és ennek következtében robbanás történt, 
mely a professzor szemén és arcán súlyos sérülése
ket ejted. Bár orvosegyetemi kollégái nyomban segít
ségére siettek, napokig kelleti ágyban, illetőleg szobá
ban maradnia, mert félszeme világa veszede’embjn 
lorgott Állapota szerencsére most jobbra fordult és 
remélni lehet teljes lölépü.ését.

— UJ találmány a telegrafá ás szolgálatiban. 
Egy londoni te'.egramm jelenti, hogy Angi ában egy 
uj találmány nyert szabadalmat, amelynek résziele.t 
egyelőre még titokban tartják, mely azonban alkalmas 
arra, hogy a távíró- és telefon-szolgálat eddigi módját 
teljesen fölforgassa. A Sun cimü nevyorki folyóirat 
már egy hónappal ezelőtt jelezte, hogy a távirati for
galom a jövőben a kábeleken és Európa és Amerika 
között sokkal egjszerübb és sokkal gyorsabb lesz. 
Azóta hallgattak a ta álmánj ról, de most olyan sze
mélyek, kiket a feltaláló titkába beavatott, azt állítják, 
hogy a találmány nemcsak a táviratozást fogja vég
telenül olcsóvá tenni, hanem a telefonozást is rend
kívül megkönnyíti New-York és London köztit'.

— Halálozás. Verőcéén ma meghalt Neuwirth 
Adolf 89 éves korában. Az elhunyt a 40-es években 
Pécsett volt szerkesztő és résztvett a 48-as szabad
ságharcban, miért is Brünnbe internálták. A 48 as 
események loiolvása után kövolkező közbocsánatkor 
megfeletkeztek Neuwirtbrői, ugv hogy még több 
évet töltött börtönben, midőn pedig visszatér; család
jához, elmebetegség látszott rajta. Neuwirthtel az itt 
élő 43-asok legutolsóinak egyike szállott sírba.

Özvegy Péchy Lászlótió, született Gulacsy Amália 
92 éves korában e hó 15-ón Nyirmadán elhunyt. Az 
elhunytnak lérje a 48-as években tízabolcsvárincgye 
első alispánja volt.

Rácsból táviratozzak, hogy Alt Sámuel ezredes 
Becsben meghaltj Az elhunytat súlyos betegen Pécs
ről vitték löl Bécsbe, hoi»y operációval segítsenek 
rajta. A műtétet végre is hajtották, de oly szerencsét
lenül, hogy a beteg néhány órával később meghalt. Te
metésére Pécsről á tisztikar küldöttséget meneszteti.

— A levólhordó merénylője. A rendőrséget még 
mindig élénken foglalkoztatja az a rablógyilkos merény
let, amelyet szeptemberben Boda István pénzeslevél- 
bordó ellen követtek el. A rendőrség a napok
ban névtelen levelet kapott, amelyben a következők 
voltak:

Ha meg akarják találni Boda István merénylőjét, 
menjenek el a Szent Jstván-kórházba. Ott .ckszik 
Meszes József betűszedő Mézes álnéven.

A levél már azért is valószínű vo t mert a 

rendőrség maga is gyanakodott egy Meszes nevű 
emberre. A levél vétele után kimentek a kórházba, 
ahol tényleg betegen fekszik Meszes István betűszedő. 
Azonban konstatálták, hogy Meszes már a merénylet 
olőtt egy hónappal került a kórházba, tehát nem ő a 
merénylő. A névtelen levélből ellenben arra következ
tetnek, hogy a merénylő hamis nyomra akarta vezetni 
a rendőrséget. Azt hiszik, hogy a merénylő irta a 
levelet és csak olyan lehetőit, aki Meszes viszonyait 
ismerte. A rendőrség most ebben az irányban nyomoz.

— A jákóhalmiak malma. A jász-jákó- 
halmi földműves gazdák néhány évvel ezelőtt 
gőzmalmot alapítottak. A kaputos ember toljes 
kizárásával, tisztán csak maguk között. Megmu
tatták, hogy meg tudnak élni a maguk eszével is 
s pöfögő parasztgöggol utasították vissza a köz
ségi jegyzőnek azt az indítványát, hogy legalább 
a könyvvezetés munkájára szerződtessenek olyan 
tanult embort, aki érti a kettős könyvvitelt. 
Az alakítandó részvénytársaság elnöke Lobát 
István uram kijelentette, hogy efféle ceremóniára 
nincs szükség. Szép sorjába be kell Írni egy 
könyvbe a kiadásokat, a másikba a bevétele
ket 8 ez elég akkurátus könyvvezetés. Lo
bát István uram is könyvvezetés nélkül sze
rezte a vagyonát. Es pedig nagy vagyont. 
Hát akkor mire jó a kettős, hármas könyv

vezetés a malomnak. A malomnak őrölni 
valója legyeD, az a fődolog, nem a körülményes 
úri könyvezetés. Az alakuló közgyűlés ebben az 
irányban határozott s könyvvezetőnek megválasz
tották egy olyan embert a polgártársak közül, aki 
éppen csak hogy tisztában volt valamennyire a 
betűvetés tudományával, de könyvvezotési cifrasá
gokhoz semmit se értett. A malom tizennyolcczor 
forint alaptőkével épült meg. Egy-egy részvény
nek húsz pengő volt az ára. Szóval, igazi népvál
lalkozásnak Ígérkezett, olyannak, aminek a fajtá
jából bár minél több lenne. — De persze más 
kezelésben, mint ahogy a jákóhalmi malommal 
manipulált az érdemes ködmönös dirokció. A ma
lom gyönyörűen prosperált. A nép természete
sen idehordta az őrölni valóját s állandóan 
egész kocsitábor tanyázott a takaros fehér épü
let előtt. A szomszéd molnárok pedig dühbe 
borulva látták, hogy a publikumuk a parasztma
lomhoz pártolt s hogy szép lassan tönkremonnek 
a gyilkos konkurrencia mellett. — Egyszerre 
azonban némely besugások folytán olyan híreket 
kaptak az uj malomból, amelyek alapján megtet
ték a konkurrens ellen a följelentést csalás, lo
pás és sikkasztás miatt. A vizsgálat megindult s 
a puritán dirokció üzletvitelében cifra dolgokat 
derített föl. Kiderült, hogy a derék pógárok ir
galmatlanul megsarcolták azokat, akik a más 
malmoktól elpártolva, az ö vállalkozásuk fellen
dítéséért hozzájuk vitték a gabonát. A vámon 
kivül a garatra öntött gabona egy részét is ellop
ták és podig olyanformán, hogy kilyukasztották a 
szitákat. Egy métermázsa lisztből öt-hat kilo
grammot is elloptak s hogy a szemtelenség annál 
nagyobb legyen, a gabonája mellett jámboran pö- 
lékelő gazda szemeláttára cselekedtek meg ezt 
a rendszeres tolvajságot. Az ilyenformán lopott 
liszt havonkint tizenöt—tizenhat métermázsára 
rúgott s a könyvvezető polgártárs annak rendje 
és módja szerint ol is könyvelte ezt a rendkívüli 
bevételt és pedig L. betű alatt. Amint a vizsgáló
bírónak megvallotta, ez a titokzatos betű lopást 
jelontett az üzleti könyvekben. A lisztet porsze 
értékesítették s szép rcmunerációkat osztottak ki 
az árából az igazgatóság tagjai között. A szol
noki törvényszék Ítélkezőit az L. dolgában s az 
elnök-polgártársat s liat bűntársát háromheti fog
ságra Ítélte. A királyi tábla azonban kövesei te 
a három hotet s Lobát István büntetését három 
hónapra, a két vezérigazgató űrét négy hónapra 
emelte fel. A malom pedig megállott. Senkiso 
viszi bele a búzáját, amióta hiro kerekedett a 
rablógazdaságnak, amit elkövettek benne a mol
nárok.

— Nyom náztok sztrájkja. A trencsóui és zsolnai 
nagyobb nyomdákban a szedők túlnyomó rész© be
szüntette a munkát és valószínű, hogy a mozgalom, 
amelyet budapesti szocialisták szítanak, még nagyobb 
arányokat fog ölteni. Az egyezkedések a rendőrség 
c őtt is folynak, de eddig eredmény nélkül. A lapok 
o héten vagy egyáltalán nőm, vagy csak redukált 
szöveggel jelennek meg.

— A legpraktikusabb karáoaonyl vásár Koclt 
Testvérek Károly-körút 26. szám alatt lévő ruha áru
házában van. A tu halmozott raktár miatt január 1-éig 
minden vevő 25% engedményt kap a különben is olcsó 
árakból s igy valósággal ingyen juthatunk a legszebb 
ruhadarabokhoz. Erről mindenki személyesen meg
győződhetik.

— Vasúti szerencsétlenség. TAornból táviratoz
zak, hogy egy gyorsvonat a berlin-varsói hálóko
csijával Varsóból Alexandrovőba monot, a múlt éjjel 
Voclaveknél (varsói kormán vzéság) összeütközött egy 
orosz teher vonattal. A gyorsvonatnak Posenbo ér
kezett utasai oda azt a hírt hozták, bogy a tehervonat 
vo: etője és fűtője égési sebeket szenvedtek, de egyéb 
baj nem történt.

I— Szikra. Ez a pompás szine3 hetilap e heti 
számával is ioltünést lóg kelteni. — Képeit: Márk 
Lajos, Túli Ödön, Vesztrócz.v Manó, Bér Dezső és 

Kürtby György rajzolták; eredeti közleményeket Roda, 
Nagy Endre, Kabos Ede, Bródy Miksa és a felelős 
szerkesztő írták.

— Húsz fillér miatt. Turőcz-Szent-MártonM 
írják: Kiéin János fiatal gazda öcscsével és ogy másik 
fiatalemberrel együtt csépellek a rudnai földeken. 
Munkaközben a fiatal Kiéin társával 20—20 fillért kért 
Kiéin Jánostól, amit ez megtagadott. A két fiatal 
suhanó erre hurkot akasztva Kiéin nyakába, azt fel
akasztotta. Arramenő emberek még életben vágták 
ugyan le, de életbenmaradásához kevés a remény.

— A tanítók sorsjátékának igazgatósága az 
összes nyeremény tárgyak szállításával a számos ver
senyző között a legversenyképesebb céget, Löw Sán
dor órás és ékszerészt (Vili., József-körnt 81.) bízta 
meg. A húzás december 23-án lesz.

— Fővárosi Orfeum. A legközelebbi újdonság 
e színpadon a „Vénusz a földön" cimü nagy látvá
nyos operett, melynek szerzője Lincke Pál, a hírne
ves berlini komponista.

— A férj bosszúja. Igar fpjérmegyei községben 
Gonda János 62 éves jómódú gazda 18 éves fiatal fe
leségéről megtudta, hogy régi szeretője Sörét Imre, 
még mindig viszonyt folytat feleségével. A féltékeny 
Gonda mindkettőre rálőtt. Söre haldoklik, de az asz- 
szony csak könnyebben sebesült meg. |

(x) Kiváló orvosok elismerik a Sántái Egger 
páratlan jó hatását. Meglepő gyorsan használ mind
azon bajoknál, hol Santal-olaj, Copaiova vagy Cubeba 
van javasolva. Üvegje 3 K. a Nádor-gyógytárban 
Budapest, Váczi-körut 17. Postán bérmentve 3.40 K.

(x) Csillogó karácsonyfadíszek Kertész Tódornál.

Klotild főhercegnő temetése.
í- A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, december 18.

A uralkodó-család tagjait megillető gyászpom
pával, a hivatalos körök s a főváros közönségének 
igaz részvéte mellett helyezték ma örök nyugalomra 
a korán elhunyt Klotild íőhercegkisasszony holttestét 
a Szent István-kápolna sírboltjába, pár évvel ezelőtt 
elhunyt testvére, László lőherceg koporsója mellé. A 
gyász-szertartásra megérkezett Becsből a király is a 
megjelent a temetésen.

Az udvari szertartás, amely megállapítja a teme
tés rendjét, alkalmat adott a közönség ezreinek, bogy 
elzarándokoljon a főhercegkisasszony ravatalához. 
Reggel nyolc óra előtt, mielőtt a kápolnát a közön
ségnek megnyitották, a holltestestet újra beszentelték. 
A közönség a lapok híradásai nyomán már a kora 
reggeli órákban csapatostól rajzott át a szomorú 
pompa szemléletére. A budai gőz-sikló körül úgy meg
torlódott a hidakon és propellereken áttóduló tömeg, 
hogy a rendőrség embereinek kellett közbelépniük 
a rend fenniartására. A siklótól le a kápolna be
járatáig a 68-ik gyalogezred egy zászlóalja állt 
sorfalat a rendőrség legénységével, A templomot 
reggel nyolc órakor nyitották meg a közönség 
számára. Bent az összes csillárok égtek, meg- 
gyujtották a ravatal körül a három sor viasz
gyertyát is, amelyeknek fenve sokszorosan verő
dött vissza a remekszinü alpakka koporsóról, 
amelynek fejénél két-két magyar, a lábánál kői
két arcier testőrtiszt állt teljes díszben. A szarko
fágon örökzöldből és kaméliákból készített főhercegi 
korona leküdt. A kandelábereken belül csak néhány 
koszorú volt elhelyezve, majd mindegyike nemzeti- 
szinü szalaggal. Ezek között az összminisztóriumé, az 
országgyűlés két Házáé, a főváros közönségéé, az 
első honvédhuszár- és gyalogezred tisztikaráé. A 
kétlépcsős, alacsony ravatal lábánál lévő imazsámo
lyon felváltva egy-egy szerzetes és apáca, tőlük 
jobbra pedig az udvari személyzet két-két tagja 
imádkozott. A közönség a főbejáraton mehetett a 
templomba s a jobboldali mellékajtón juthatott ki. 
A templomban s a kis udvaron testőrök tartották 
fenn a rendet.

A templom kinyitásakor Kantcr Károly apát, 
udvari plébános csöndes misét mondott, s ezután fél
óránként a főváros papsága misézett. Tiz órakor volt 
a család csöndes miséje, amelyen az összes főherceg
nők s főhercegek resztvettek. A gyászoló család az 
oratóriumban foglalt helyet. A misót Webet atya, 
József Ferenc lőherceg nevelője mondotta. Miseköz
ben Klotild főhercegasszony leányaival az oratórium
ból az oltár elő jött 8 ott letérdelvo hosszasan imádko
zott. A család félóra múlva visszahajtatott a honvédtő- 
parancsnoksági palotába. A templomot 12 órakor be
zárták. Ekkor a város összestemplomaibaL' megkon- 
dúltak a harangok 8 délután egy óráig zúgtak.

Délután négy órakor volt a temetés, de a kö« 
zönség már a kora délutáni órákban seregcstől tódult 
át Budára, hogy tanúja legyen az udvari méltóságok 
felvonulásának, A közönségnek jó hely jutott, mert a 
rendőrség megengedte a régi istálló-épület hosszában 



317. Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLŐ 1903, december 19. *

épített félemeletmagasságu erkély elfoglalását. Akik 
azután itt nem kaptak helyet, a siklótól kezdve a vár- 
éfségí palotáig a gyalogjárókat loglaták el. A rendre 
a rendőrség részéről Palágyi Kálmán főfelügyelő, 
fftckclberg Ede, Beniczky Tamás rendőrfelügyelők veze
tne alatt diá'zruhás lovas- és gyalogrendőrök ügyel
tek. A temetés idejének közeledtével a közönség is 
nagyobb számmal tódult a várba s főleg a siklónak 
volt sok u'asa.

A katonaság részéről három órára felvonult a 
86-ik gyalogezred két százada Strank százados és az 
első honvédgyalogezred szazada Bugsch százados 
parancsnoksága alatt. A várőrséget a 24-ik vadász- 
zászlóal.j legénysége szolgáltatta. A katonaság a 
gyalogjárók szélén állt sor.alat s tartotta távol a kö
zönséget az úttesttől.

Három óratájban meghúzták a Szent István- 
teinp'om harangjait, atneb ek azután zúgtak a szertar
tás befejezéséig. Ugyanekkor megkezdődött a fogatok 
felvonulása. Kizárólag zárt kocsikon érkeztek a mél
tóságok legtöbbnyjre magánlogatokon, inasok, huszá
rok s vadaszok nélkül, minden pompát kerülve. Fél
négy órafélé egymást érték a kocsik, amelyek az 
alsó négyszögben érkeztek a kápolna kapuja elé, ahol 
egy udvari iőbiztc-s fogadta az érkezőket, akik között 
feltűnően sokan voltak a tábornoki kar tagjai. Fél
négy után bérkocsin érkezett meg Frigyes főherceg 
lovastábornoki egyenruhában, akit a várőrség meg
felelő tisztelgéssel fogadott. A főherceg a királyi lak
osztályához vezető kapun szállt ki kocsijából.

A .’ogatok elvonu ása háromnegyed négyig tar
tott, amikor azután mindenki a gyászoló főhercegi 
családok érkezését várta. A család kevéssel három
negyed négy után indult el a disztéri palotából. Lassú 
ügetésben érkezett a főhercegi család három gyászos 
főhercegi határon a királvi palotába. A katonaság 
tisztelgett a fenségeknek, a várőrség kürtösei pedig 
azok elvonulásáig meglőtték kürtjeiket. Alighogy a 
lőhercegi család tag ai a királyi lakosztály feljárójá
hoz ér ek, jött Fawarj, Kolos bíboros hercegprímás disz- 
logatán. udvari papjai kíséretében.

Ezalatt a templomban gyülekeztek az udvar 
tagjai, a hivatalos személyek a főrendek, képviselők, 
a hadsereg tagjai. Az érkezőket Loebenstein lovag ud
vari tanácsos, szertartási igazgató, Maszák Aladár ud
vari titkár és Rosner Ferenc udvari főbiztos segítsé
gévei helyezte el a részükre kijelölt helyeken. Köz
vetlenül a koporsó mellett foglaltak helyet gróf 
Apponyi Lajos, magyarországi udvarnag.v, mint Lteá- 
ttn'lein herceg első lőndvarmester helyettese báró 
Ftjérváry Géza táborszernagy, mint főudvarmesler he
lyettes, Zselénsky Kiára grófnő, mint lőudtarmes- 
ter-helyettesnő, Apponyi Teréz grófnő, mint he
lyettes udvarhölgy, gróf Szirmay Sándor és gróf 
Karátsonyi Aladar, mint szolgálattevő kirendelt ka
marások. Külön helyen ült Sztojanov bolgár őr
nagy, teljes díszben, mint Fcrdinánd bolgár feje
dé un képviselője és hadsegéde. A feketével be
vont padsorokban ültek: grói IZisza István miniszter
elnök huszárfőhadnaeyi ruhába’-, Nyiry Sándor hon
védelmi miniszter huszártábornoki díszben s fekete 
díszruhában Lukács László, i erzeviczy Albert, Tatftán 
Bé.a és Plósz Sándor miniszterek, a gvöngélkedő gróf 
Csáky Albiu főrendiházi elnök helyett báró Kemény 
Ká inán aielnök, Ferezd Dezső, a képviselőház elnöke, 
gróf Cziráky Béla fők a marás mester, gróf Csekonics 
Endre főasztalnokmester. gróf Széchenyi Gyula főlo- 
vászmester, Császka György kalocsai érsek, G romon 
Dezső államtitkár gróf Dessewfíy Aurél, grói Zichy 
Aladár, gróf Szapáry Péter, Hehrfe Sándor, a köz
igazgatási bíróság elnöke. Beniczky Ferenc fő
ispán, Bérezik Árpád, Vértessy Kálmán és Schytfra 
István miniszteri tanácsosok, Klobusiczky János, 
országgyűlési képviselő, Tábódy József és Kazy János 
cs. és kir. kamarások, a hadsereg tábornokai, élü
kön Lobkovitz Rudolf herceg hadtestparancsnokkal, 
Czibulka altábornagy helyettes-h ídiestparancsnokkal. 
burányi tábornok térparancsnokkal és Klobucsár altá
bornagy honvédségi adiátus?al, továbbá Márkus Jó
zset főpolgármester és Halmos János polgármester, 
lludnay Béla főkapitány, báró Gerliczy Ferenc, a fő
hercegi udvar képviseleteben : Libits Adolf és Unterauer 
József udvari tanácsosok és Paur Hugó titkár, a főher- 
cegi uradalomnak tisztikara részéről Jannj Rezső, 
ihhlteld Lajos margitszigeti lelügyelő, Kakas József, 
SchawU Mátyás. Kovács Béla, Hatás János és Rácz 
Kálmán, Fejérvármegye képviseletében báró Fiáth 
íőispán, Huszár Ágost alispán, Szűcs Jenő és Huszár 
Dezső főszoigabirák. ott volt továbbá Prileszky udvari 
titkár és Gallé Antal várkapitány.

A miniszterek, zásziősurak ós udvari méltósá
gok elhelvezkedése után, pár perccel négy óra előtt, 
a várpalota felső négyszögének sarokterméből bevo
nult az udvar. A király és a főhercegek katonai díszben, 
a főhercegnők lefátyolozva, mély gyászban. Az ud
var tagjai a presbyteriumban a számukra elkészített 

helyeken foglaltak helyet. Külön imazsámolyon tőr- ' 
delt a király s mellette József lóherceg feleségével, 
Klo'.ild főhercegasszony nyal és leányaival, Erzsébet és 
Henrietté főhercegnőkkel, továbbá József Ágost főher
ceg Auguszta főhercegnővel, Frigyes főherceg felesé
gével, Izabella fő hercegasszony nyal és leányával, Mária 
Henrietté főhercegnővel, Rainer főherceg Márta Do
rottya íőhercegasszonynyai, Fiilöp orleansi herceg 
nejével, Siegfried bajor herceg, Koburg Fiilöp herceg, 
Lipót és Ágost Lipót koburgi hercegek, mindannyian 
hadsegédeikkel, szárnysegédeikkel, illetőleg udvar
hölgyeikkel.

Az udvarral szemben, a koporsó jobb felén fog
lalt helyet a pontifik áló papság Kaszarj/ Kolos bíbo
ros hercegprímás, dr. Kohl Medárd fölszentelt püspök 
és Várossy Gyula székesfehérvári püspök, Wulther 
Gyula prelátus kanonok, primási iroda'gazgató, dr. 
Andor György hercegprimási titkár és Berger Márk 
primási szertartási mester. Krizsán Mihály pápai ka
marás, Kanter Károly udvari plébános, Demény Dezső 
novari kúp án, dr. Ott Ádám margitszigeti plébános 
és Várady Géza katonai prépost. A katalalk két ol
dalán két arciertes'őr, két magyar testőr, nyolc ne
mes apród, négy komornyik, nyolc udvari inas állt 
diszórséget. A drabanttestőrök és lovastestőrök a 
főbejáró hosszában állottak sorfalat, mig az alabárdos 
koronaőrök, Anders kapitány vezetésével, a kriptához 
vezető folyosón és udvaron állottak diszőrséget.

A gyászszertartás pont négy órakor kezdődött, 
amikor Vaszary Kolos bíboros hercegprímás megindult 
hangon elkezdte énekelni az Absolve dominót. De alig 
mondta ki a két első szót, annyira elérzókenyült, 
hogy hangja fölmondta a szolgálatot és az agg egy- 
háziejedelem zokogni kezdett. Az egész gyülekezeten 
mély meghatottság vett erőt, különösen a kóruson 
helyet foglaló arisztokrata hölgyeken. De csakhamar 
íölzendült az Operaház tagjainak gyászéneke s a prí
más e közben annyira magához tért, hogy folytathatta 
és beíe.ezhette az ünnepi beszentelést, mire az éne
kesek rázendítették a Liberót. Az ének elhangzása 
uláu az udvari inasok vállaikra vették a koporsót s 
megindult a menet a templomból a kripta felé.

A menetet egy udvari főbiztos nyitotta meg, 
utána haladt az apostoli keresztet vivő Krizsán Mihály 
pápai kamarás, ma d nyolc nemes apród égő viasz
gyertyákkal s a koporsó után az asszisztáló papság, 
továbbá báró Fejérváry helyettes főudvarmester, grói 
Karátsonyi Aladár és gróf Srirmay Sándor kamarások. 
A király, valamint a gyászoló család a templomban 
maradt és a menetnek a kriptába érkezése után rög
tön elvonult, mire a gyászoló gyülekezet is szét
oszlott.

A Szent Islván-templom sírboltjában; mely a 
nádorcsalád temetkezési helye, Várossy Gyula székes
fehérvári püspök meg egyszer beszentelte a koporsót. 
A gyászmise elhangzása után báró Fejérváry Géza 
helyettes lő udvarmester a koporsó ezüst kulcsát átadta 
a királyi vártemplom plébánosának, mire a szertartás 
véget ért. Az ilju iőhercegnő koporsója most ott fek
szik László főherceg remek márvány-szárkofágja mel
lett ahol a jövő évben művészi em'éket állíttat a fő
hercegi család neki is.

Klotild Mária Raineria főhercegnő lelkiüdveért 
holnap délelőtt 10 órakor gyászistentisztelet lesz, 
melvhez a katalalkot a temetés után nyomban felállí
tották és megtették a szükséges intézkedéseket. A 
gyászistentiszteleten csakis a meghívóval ellátott sze
mélyiségek vehetnek részt.

Szófia, december 18.
Ma reggel Klotill Mária főhercegnő halá’a 

miatt a fejedelmi palota kápolnájában ünnepies rek
viem volt, amelyen resztvettek : a fejedelem, Klemen
tina hercegnő, a katonai és polgári udvartartás és az 
osztrák-magyar diplomáciai ügynök kíséretével.

FŐVÁROS
(*)  Tisztujitás. A küszöbön levő újévvel lejár 

az a hatéves ciklus, amelyre a főváros megválasztotta 
főtisztviselőit. Az uj választás, a főváros egyesítése 
óta a hatodik, a jövő héten lesz és előreláthatólag 
ezúttal nagyobb emóció nélkül végbemenni, mert 
csakis a nyugalomba vonult Horváth János fanácsos 
helyét kell betölteni. A polgármesteri állásra Halmos 
Jáuos, a mostani polgármester az egyetlen jelölt és 
biztos, hogv egyhangúlag lógják Őt megválasztani. 
A megüresedett tanácsosi állásra is megvan már a 
jelölt dr. Mclly Béla személyében, aki a jegyzői kar 
legrégibb és legtehetségesebb tagja. Az igv ürese
désbe jövő jegyzői állásra erős korteskedés folyik, 
főleg a másodosztályú fogalmazók körében, akik a 
szolgálatra nézve idősebb s náluknál nem érdemet- 
lenebb elsőoszlályu fogalmazók megválasztatása ellen 
loglalnak á lást. A bizottsági tagok túlnyomó része 

azonban ezen érdemes hivatalnokokat nem akarja ok 
nélkül mellőzni és szavazatuk leadásánál méilegelni 
fogják a pályázók szolgálati idejét is.

színház, zene
•• Bonaparte. A Népszínház ma berni XJi'ott új

donságának szerzője maga mondja el cikkéoen. hogy 
Bonaparie-szerepet akart írni. Az alakitő színész 
becsvágyára érdemes szerepet meg is irta, még hozzá 
úgy, hogy a keret stílusossá vált, amelynek mére
teibe harmonikusan illeszkedik bele a nagy szerep. 
Drámairásban való biztonság s a színpad teljes isme
rete kell ehhez. És ez eszközöfcnok birtokában van 
Bélái izor, aki a KatalinxinX éppen a Népszínházban 
aratta most két éve legszebb és maradandó sikerét. 
Uj darabja, a Bonaparte, történelmi színmű. Ami ke
vés koncessziót az éneknek tesz, egv fiatal leány 
debüje kedvéért teszi. A dráma komoly han
gulatába jól illik a zene is, Fejér Jenő néhány 
invenciózus dala. Hét képben vonul el előttünk 
Napóleon dicsősége és bukása. A világhódító diadal
mas sikereinek legmarkánsabb jelenetei elevened
nek mog s minden anakronizmus mellett is a 
valóság erejével hat tragikus bukása. A legördülő 
lüggöny nem szakítja töredékekre a darabot, egysé
ges gondolat vonul végig a biztos kezű drámaíró 
munkáján. Napóleon sorsa leköti a figyelmet. Mert ez 
a Napóleon nem szcenikai hatások rángatta bábu, ha
nem hős. telve emberi gyarlóságokkal és földi erények
kel. A pé.thoszában is van valamelyes őszinteség. A 
szerzőnagy kedvvel formálta megezt a szerepet, sok szép 
dikcióval hozza közelünkbe a világtörténelem nagy
ságát. Amire törekedett, annak valósítását művészi 
érzéknél, gondos elmélyedéssel, drámai erejű játékkal 
segítette elő a címszerep személyesítő e : Szirmai Imre. 
Önálló lefogással, minden részletében érdekesen ját
szotta Napóleont. Frappáns sikerei voltak némely helyütt. 
Lukács Juliska Napóleon feleségét játszotta azzal az elő
kelő művészi kvalitással, amelyet tőle megszokott a szín
ház közönsége; alakításának közvetlensége és lendülete 
erőssége az előadásnak. Szántó Ilona színpadi kísérlete 
maga fe’é hódította a szimpátiákat; üde megnyerő 
jelenség, első dala után mindjárt felhangzott a 
biztató taps, Szabó Antal sok szint vitt be e szere
pébe, nemkülönben minden derekas kelléket kisebb 
szerepeikbe Nyarai, Újvári, Kiss Mihály. Fukarabbau 
kell mérni az elismeréssel, na a darab kiállítását 
szemügyre veszszük. Béldi Izor ma uj téren is bevált. 
Biztos kezű színpadi szerző, aki ismeri a deszkákat 
és a módokat, amelyek a közönség érdeklődését állan
dóan ébren tudják tartani. (H- u.)

**Kutyamosó. A francia bohózatok irodalmi gyar
mata, a Vígszínház, ma este szerzői sorából Bemard Tris- 
tant szólította csatasorba, kinek neve már több darab ré
vén ösmeretes a közönség előtt. Ma bemutatott müve ka
tonadarab. amilyen a Klári. A két Cliampignol, Brigitta, 
vagy az Őrnagy ur, de mig azok nagy népsei üségre tettek 
szert s mig azok emlékezete hosszú ideig é , a Kutya
mosó el fog merülni a darabok árjában. Éppen elődei 
miatt, melyekben hatványozva volt meg mindaz a 
mulatságos elem, mely a Kút; amosó bonyodalmát és 
mókáit alkotja. Az ösmeretes séma: huszonnyolcna
pos íegyvergyakorlat, feleség, szerető, ügyvéd ki 
kutyamosó lesz, inas, ki gróf, s a többi ösmert figura 
vonult fel a Vígszínház színpadán, s ha mulattak is raj
tuk, ősalakjaikon annak idején sokan többet nevettek. 
Akadt ugyan egy-egy újszerű, sikerült ötlet is, de ez 
nem csoda, hiszen a darabot Heltai Jenő fordította. 
A közönség sok jóakarattal fogadta a színház kipró
bált gárda át, mely mindig és minden darabnál lanka
datlan buzgalommal küzd a sikerért. Ha kissé lankad- 
tabbak, színtelenebbek néha, azt csak annak tulajdo
níthatjuk, hogy örökké egyforma dolgokat játszanak. 
Egyeseket lölemliteui teljesen íölösleges, mind lelki
ismeretes és precíz volt. A diszlet és a rendezés az 
ismert magas nívón állott s a színházat munkarend
jében a mai kis incidens bizonyára nem tartóztatja 
fel s Royal Bioscopján bizonyára nemsokára uj, für
gébb, mu atságosabb és irodalmibb alakok jelen
nek meg. (p. á.)

** Haugverieny. Gandolfi Ettore. a kiváló olasz 
énekes, akinek művészetét a minap méltattuk, ma este 
önálló hangversenyt rendezett a Royal-teremben. 
Olasz dalos, aki műsorának homlokára Iláudelt Írja, 
eleve biztos lehet tiszteletünkről. Handelen kívül Te- 
naglia és Carissimi képviselte a tizenhetedik század 
stíljét, amelynek finomságait meglepően juttatta ér
vényre s valóban előkelő iskolából származó énekes. 
Hatalmas bassz-baritonja amelynek drámai ereje és hősi 
jellege az orgánum tömör ércében és nem az érdes külső 
színezetben rejlik, a Don Carlos-féle nagy áriában ülte 
érzéki diadalát. Bossi és l osti jelezte a modern dal-iro
dalmat és az olasz énekesek átlagos Ízlését; ezen a 
ponton csak Chaminade neve ragyogott. — Az olasz 
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énekes vendége egy rokonszenves fiatal magyar 
hegedűművész volt: Anisz Aladár, akinek szép tehet
sége már nem ösmeretlen a közönség előtt. Goldmark 
koncertjének első tételét és Sarasate Carmen-ábrándját 
kész technikával, szép tónussal és bensőséges felfo
gással játszotta, A fiatal művész meg lehet elégedve 
sikerével.

•• Nemzeti Színház. Újházi Ede betegsége miatt 
vasárnap délután az előre hirdetett Constautin abbé 
helyett Gárdonyi Géza Annuska oimü vigjátéka ke
rül színre.

•*  Népszínház. A karácsonyi ünnepek után lesz 
a bemutatói a Leslie Stuart nagy angol operettejének 
az Ezüst papucsnak (The Silver Slipper) melynek 
szövegét Uurn Hall irta s magyar színre licitál Jenő, 
a kiváló poéta alkalmazta. A szinpadon a bailetterem- 
ben és a színház összes műhelyeiben szorgosan iolyik 
a munka, hogy a rendkívül nagykiáilitásu operetté
hez minden elkészüljön. A karokat Fekete Józset kar
mester tanítja be s a rendezést Stoll Károly iőrendező 
végzi. Közel 150 szereplőt foglalkoztat az uj operette 
s valamennyien minden felvonásban uj kosztümökben 
jelennek meg s a szinház szabómühelyeiben 400 uj 
kosztüm elkészítésével van a megszaporitott személy
zet elfoglalva. Teljesen uj díszleteket, bútorzatot és 
berendezést készítenek az uj operettéhez, amelynek 
fényes kiállítása nagy meglepetést fog kelteni. A női 
iőszerepekben Kliry Klára, Komlósy Emma, Kápolnay 
Irén, ifamaj/erné Erzsi, a Népszínház uj tagja, Batiz
falvy Elza és Szentmzklóssy Irén fognak fel épní, továbbá 
kitűnő szerepe van a szinház összes komikusainak: 
Kovács Mihály, Nyárai, Újvárinak. Lón is nagy szere
pét Szirmai Imre játszsza. — Eysler operetteje a 
Vándorlegény, huszonötödik előadását a jövő héten éri 
meg Komlósy Emmával, Kovács Mihályival és Hegyi 
Arankával a főszerepekben.

** Kezdete 7 órakor. A Nemzeti Színház igaz
gatósága ez utón is közhírré teszi, hogy Fényes Samu 
Messiás cimü drámájának holnapi, szombati bemutató 
előadása 7 őrazor kezdődik.

*' A Doktorkieaszzooyok bemutatója. A. Magyar 
Színházán ma délelőtt volt az utolsó jelmezes tópróba 
Verő György Doktor kisasszony ok cimü uj operettjéből. 
A darab mulatságos és tarka jelenéseivel és hatásos 
énekszámaival a főpróba intimus közönségének is 
általánosan tetszett és többször hangzott tel a taps. A 
Doktorkisasszonyok szombati bemutatója után vasárnap 
este kerül színre másodszor s azontúl teljesen betölti 
a színház műsorát a övő héten, s a karácsonvi ün
nepek estéin Vasárnap délután első délutáni előadása 
lesz Sztojanovics Jenő és Fáik Rikárd operettjének, 
A kis kofának, mely mérsékelt helyárakkal ezúttal hu
szonhatodszor kerül színre,

Messiás.
— Szerző a darabjáról. —
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xuncs a vi ágtörténe'emnek hatalmasabb momen
tuma, mint a Krisztus utáni tizennegyedik évtized, ami
kor döntő szellemi harcát vívja a halódó pogányság, 
és a kereszténység véglegesen elszakad a zsidóságtól. 
A történelmi áradatoknak igazi vízválasztója. Hellas- 
Róma, Názáreth és Israel szemben egymással, — igazi 
isteni temetés a Judeát pusztító hősies harc után. E 
háború után nem maradt zsidó Júdeábán, — és Hadrián 
nem tartott diadalmenetet, mert mint egyik gunyolója 
említi, győzelmével veszitett egy országot

A megváltás, a szabadó ás ntáni sóvárgás tölti 
el a lelkeket, — örök téma. Hiszen ma sincs egyéb 
a lelkűnkben. Szabadu'ásért s megváltásért áhítoznak 
a milliók, a toprongynsak, az éhezők.

A téma örökös, mert a fájás még mindig nincs 
meggyógyítva. Akkor a hit ügyének nevezték, ma 
társadalmi problémának — ennvi mindössze, ameny- 
nyit haladtunk kétezer év óta. Bizony elég nagy sze
génységi bizonyítványa az emberi elmének.

— Érdekel hát a téma, — azt hiszem minden 
knlturembert.

Mielőtt még írtam valaha darabot, megkapott 
már ez a tárgy — meg akartam írni kétezeróves és 
modern formájában.

íme, amazt útra bocsátom. Sikerült-e, nem-e 
nem én bírálom ós a legaláza’osabb önbeismerésuek 
sincs ma már enyhítő hatása, miután elkövettem.

Nem is akartam én voltaképpen mesét szőni, 
tragédiát még kevésbé akartam komponálni, a kort 
rajzolni és ebbe beleszórni azt a néhány gondolatot, 
aminek a nyomán a tép elő dó ember összeböngészhet 
valamennyit.

A rostán lehet, hogy ez is kihull, de ezt is más 
mondja meg csak . . •

Csak egyet tudok bizonyosan, — hogy kitünően 
játezszák meg.

«... Ceterum, — in magnis et voluisse sat, 
Nagy dolgokat akarni is valami.

Fényes Samu.

MŰVÉSZET
Q Magyar művészek Biünnben. A brünni 

Mahnscher Kunstverein fölszólitást intézett az Országos 
Magyar Képzőművészeti Társulathoz, hogy a magyar 
művészek rendezzenek külön kiálitást Brünnben. A 
művészek tekintettel a bécsi, lipcsei és hamburgi 
mag var kiállítások eredményére nagy lelkesedéssel 
vállalkoznak a kiállításra.

Q Pállik Béla atelter-kiállitáea még csak bá
rom napig lesz nyitva Kmetty-utcai műtermében. A 
kiállítás 21-ig bezárólag, naponta délelőtt 10 órától 
délután 3 óráig tekinthető meg.

□ Tuin^y Gyula kiállítása. Tornay Gyula, a 
jeles or.entális les őmüvész január hóban kollektív 
kiállítást rendez müveiből a városligeti Műcsarnok
ban. A kiállítás rendkívül érdekes lesz, amennyiben 
Tornaynak valamennyi ismert képe együtt lesz s 
azokon kívül egész kollekció olyan íestményt á lit ki, 
amelyek eddigelé seholsem voltak láthatók. Kiá-litja 
továbbá műtermeinek egész berendezését, a keleti 
sti ü bútorokat, vázákat és a gyönyörű perzsa és 
szmirna szőnyegeket is.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O A Kisfa iudy-Társaság tagsági helvel. A 

Kisfaludy-Társasságban négy tagsági nely üresedett 
meg, amelyek közül hármat töltenek be és pedig: 
kettőt költővel, egyet pedig íróval, akik a Társaság 
körébe tartozó elméleti és történelmi szakokat műve
lik. A megüresedett három levelező tagsági hely 
mind betölthető. A tagajánlásokat a Társaság tagjai
nak legkésőbb 1904. január 1-ig kell benyújtani Vargha 
Gyula titkárhoz.

O Az élet tavaszán Verseket ir egy leány s 
minden verséből a harmonikus lélek szimpatikus érzése 
árad felénk. A költőnő Bartha Mariska, most jelent 
meg Az élet tavaszán cimü kötete. Kossuth Ferenc elő
szava invitálja az olvasót, aki forgatván e könyvet, a 
női szív nemes indulatát látja e szép gondolatokkal 
te'i versekben. A hazafias érzés melege is megcsen
dül a költőnő lantján. Lírai verseiből itt közlünk mu
tatóba egy hangulatos poémát:

Miért lehelnék ajkaidra 
Forró szerelmi csókokat? 
Miért suttognék szemlesütve 
Gyöngéd, szerelmes szavakat ?

Nem látod-e miként pirul 
Arcom, ha hozzád simulok ? 
Nem érzed-e kezem remegni, 
És hogy szívem hogy ver, dobog ?

Minek mindezt szavakba öntni, 
Hisz’ ha egymásra hajó unk, 
Elmondja szivünk dobogása, 
Amiről hallgat ajakunk.

O Művészeti almanach. Gazdag és változatos 
tartalommal jelent meg immár negyedik évfolyamban 
dr. Incze Henrik Magyar művészeti almanachja. A szí
nészeknek s a színházi közönségnek becses Útmuta
tója az 1904 ik esztendőre szóló almanach. Ismertető 
közleményei és esztétikai cikkei magas színvonalon 
álló olvasnivalók. Lexikon-szerű adatai pedig hasznos 
kalauzai azoknak, akik a színház kérdéseivel foglal
koznak. A naptári részszel ellátott csinos kis könyv 
ara 2 korona.

O A beszéd hibáiról. A gyógypedagógia műve
lőinek kiváló ügyeimére érdemes munkát irt a beszéd 
hibáiról Fdradi Zsigmond, állami siketnémaintézeti 
ta ár. A szerző elismert erőssége a g.yógvpedagógia 
szak tudományának. Munkájában az emeleti tudás és 
a gyakorlati tapasztalat retortain átsrürődött önálló 
jud c urna érvényesül és így mindenképpen méltó 
arra ez a dolgozat, hogy okulást merítsenek belőle a 
dadog ók oktatasara hivatott szakerők. A becses 
munka a budapesti Orvost Újság tudományos közle
ményeinek különlenyomataképpen jelent meg.

TÖRVÉNYSZÉK
Vendégségben. Brenyó Imre öt évig boldog 

egyetértésben élt ieleségéve), született Krajcsovics 
Paulával. Házasságukból három gyermek született, 
akiket gondosan neveltek. Megbomlott azonbau a 
családi béke, mikor a házhoz került az asszony Teréz 
húga. Alig volt ott néhány hétig vendégségben, az 
asszony észrevette, hogy férje szemet vetett a fiatal 
leányra, aki szintéu nem idegenkedett a férfitól. Az 
asszony hiába tiltakozott, a szerelmesek egy zajos 
jelenet alkalmával nyíltan megmondották, hogy semmi 
kedvük abbahagyni a viszonyt. Brenyó, aki eddig 
a gyöngéd és figyelmes férj volt, durván kezdett 
bánni a feleségével, ütötte verte, egyszer aztán el
adta az üzletéi és megszökött a kedvesével Kolozs
várra. Mikor visszajöttek, az elkeseredett asszony re
volvert vásárolt, megleste az utcán bugát és három
szor rálőtt, hét golyó nem talált, a harmadik átfúrta 
a lány tenyerét. Ma állott Bronyóné szándékos ember
ölés kísérletéért a budapesti esküdtbiróság előtt.

Könnyek között mondotta el megindító tragédiáját. 
Férje és húga, akiket tanukul idéztek be, törvényadta 
joguknál fogva megtagadták a vallomást. Az esküdt- 
bíróság rövid tanácskozás után i ölmentő verdiktet hozott.

§§ FŐ mentés. Zsitkovics Fereno lovászmester 
és felesége büntetó- öljeientést tettek Ztmmermann An
tal elemi iskolai igazgató és Ligeti Károly tauitó ellen, 
A följelentés szerint az igazgató és a tanító súlyos 
testi sértést követtek el a följelentük kilencéves fiá 
ellen, Z mmermann Antal ezzel szemben zsarolásért 
jelentette föl Zsilkovicséket. mert ezek levélben kö
vetelték a fiuk gyógykezeltetést költségének a meg
térítését, azzal a fenyegetéssel, ho.’y különben följe
lentést tesznek a büntetótörvénys éknél. A büntető
törvényszék Z un mer maiin és Ligeti ellen beszüntette 
az eljárást, Zs lkovicsékat azonban zsarolás miatt vád 
aá helyezte. Ma volt ebben az ügyben Szepesy biró 
elnöklete alatt a tárgyalás, amely a vádlottak jenmen
tésével végződött.

§§ A gyolcsostót. Citromok János szászvárosi 
gyoicsostót a vásári árusításból annyira fel vergődött, 
hogy üziotet nvitott és csak alkalmazottait küldte el 
a vásárokra. Üzletét olv ügyesen vitte, hogy lassan
ként sikerült neki 4Ü.000 korona értékű árut hite be 
beszerezni. Ekkor aztan eladott mindent potomáron 
úgy hogy mikor elrendelték ellene a csődöt, már 
semmit sem találtak nála. Ezért Chromek ellen hamis 
bukás címén bűnvádi eijárá t indítottak. E napokban 
volt ebben az ügyben a fő árgyalás a dévai törvény
széknél, amely Chromek Jánost csalárd bukásért Két 
és fél évi légy házra ítélte.
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Nyiittér.

A közelgő ünnepek alkalmából ajánljak az 
elismert kiiünu minőségű 

„Transsylvania" és „Vin brut“ 
peztigőborainkat

Louis Francois & Co. 
caáez. éa királyi udvari szállítók 
pczsgőborLTvárosok, Budafok.

Jó külsejű
urak, kik foglalkozást keresnek, jelentkezzenek 
este 7 órától 8 óráig kiadóhivatalunkban, 

Kerepesi ut 25.

ÍRÓGÉP
Schott H. és Donnath Budap^";^“u"
azonnal és állandóan látható írással! Prospektust cs 

irásmintát küldenek:

Képkedvelők figyelmébe!
Fenyvesy Ferenc volt veszpréminegyei főispán tulaj- 

olajfestinények 
az „ANGOL KIK 4l1’NŐ“ Mállóban eladatnak.

Férfi- és gyermek ruharaktár eladó. 
Mérték utáni fé fiszabó iizletembeni elfoglaltság következtében, 
egy évvel ezelőtt a város legélénkebb helyén, finom áruval 
felszerelt ruharaktáromat halandó vagyok azon 

nal eladni,
KAUFMAHN MÓR, N.-Kanizsa.

(Az e rovat alatt közlőiteknek ecm tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK
Göhrde, (Vadászkastély) december 18. Vilmos 

császár Hannoverába utazott, hogy résztvegyeu az 
ottani ezredjubileumon.

Műnohen. december 18. Keresztéig dán király cs 
Waldemár herceg Lipcséből ideérkeztek és holnap 
reggel innen Gmundenbe utaznak.

Fát is december 18. A ma reegel tartott gyűlé
sen elvileg elhatározták a péksegédek a szírá ko, de 
pontos sztrájkidőt nóta á lapítottak meg.

Konstantinápoly, december 18. Hir szerint Lut- 
fullah hercegnek, akit ujtörök üzelmei miatt halaira 
ítéltek, a s;ulián megkegyelmezett. A herceg, aki 
nemrég érkezett ide, anyjánál, Szemüha hercegnőnél, 
a szultán húgánál időzik.

Az uj görög kormány.
Athén, december 19. Az uj kabinet a kövol- 

kozőképcu alakú t meg: Tcolokis elnökség és beliigy, 
Stim'/pul'j pénzügy, Levidis igazságügy, komano kül- 
üg-, Stais köz ok tatás ügy, Sciro Kumunduros tenge
részeti ügy. Smolenski hadügy.
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Goluohowski expozéja.
London december 18. A Times dioséri gróf Go- 

juchowski expozéjának energikus hangját, de hozzá
teszi, hogy ez a hang még mindig nem elég erős, 
hogy Nyngat-Európa kormányait és népeit kielégít
hetné. A Times kételkedik abban, hogy Ausztria- 
Magyarország és Oroszország az európai konoert 
segítsége nélkül a Balkán-Félszigeten a rendet helyre 
tudná állítani.

Szófia, december 18. A hivatalos körök még 
fenntartják ítéletüket gróf Goluohowski expozéja le
lett. Éppúgy várakozó állást ioglalt el a iüggetlen 
sajtó is. A Dnewnik oimü lap azt írja, hogy Ausztria- 
Magyarország struc-politikát követ és rossz helyre 
címezte fenyegetéseit.

A leszavazott Combes.
Páris, december 18. (Kamara.) A kamara te

kintet nélkül Co/wées miniszterelnök ellenvetéseire^ 
elfogadta 352 szavazattal 325 ellenében Mirman 
képviselőnek azon sürgősségi javaslatát, amely 

szerint az összes kitüntetéseket eltörlik. Combes mi
niszterelnök előterjeszti azt a törvényjavaslatot, 
amely szerint a kongregácionistáknak megtiltják 
a tanítást. A kamara 338 szavazattal 280 ellené
ben elhatározza, hosy a törvényjavaslatot a köz
oktatásügyi bizottsághoz fogják áitoni, a jobbol
dal azon kívánságával szemben, hogy a javaslatot 
egy ad hoc bizottságnak oszszák ki.

Szerződésünk Olaszországgal.
Róma, december 18. A kamarának a kereske

delmi szerződésekre és a vámtarifa megállapítására 
kiküldött bizottsága hozzájárult ahhoz a törvényjavas
lathoz, amely szerint a kormányt megbízzák, hogy 
Ausztria-Magyarországgal ideiglenes kereskedelmi szer
ződést kössön és az esetleg szükséges intézkedéseket 
megtegye. A bizottság elhatározta továbbá, hogy a 
kormányhoz azt a felhívást lógja intézni, hogy arra 
az esetre, ha ezen törvényjavaslat ielhatalmazása 
alapján intézkednék, haladéktalanul uj vámtarifa
javaslatot terjeszszen a kamara elé. Colajamai előadó 
iljen értelemben jelentést tett ma a kamarának. A 
kamara elhatározta, hogy azt a törvényjavaslatot, 
ameiy szerint a kormányt felhatalmazzák arra, hogy 
Antsztria-Magyarországgal ideiglenes kereskedelmi 
szerződést kössön, holnap tárgyalás alá veszik.

Oroszország és Japán.
London, december 18. Tokiói jelentések a 

helyzetet nagyon pesszimisztikusan festik. Az 
áliamtérfiak ősi tanácsa tegnapi ülésén az orosz 
kormány válaszát ki nem elégitőnek mondotta és 
ennek következtében ragaszkodik a japán kormány 
javaslatának elfogadásához.

A kongregációk ellen.
Paris december 18. Loubet elnök beleegyezését 

adta a minisztertanácson ahhoz a törvényjavaslathoz,

REGÉNY

Egy kis garnizonból
— Katonai korkép —

Irta: BILSE hadnagy
t?) -----------

Részletekben való fizetést az ezredes nem enged 
meg, mert különben bovezeti konduit-lapotokba s 
ezt öreg szamár korotokig senki sem veszi lo 
rólatok. Fészketekből sem szabad többé elröpülni, 
do arra se gondoljatok, hegy ezentúl többet ülje
tek a kaszinóban, mert megnő a számlátok és vég
zetül becsuknak.

Ezenközben az olvasóteremben összegyűltek 
az ezred hölgyoi, eljött két civil ur is, mert most 
határozták el, hogy mely napokon tenniszeznek, 
s most választották meg a tenniszklub elöljáró
ságát is.

Csak éppen König asszony nem jelent meg. 
Férje valami kifogással mentette ki s különben 
is tudvalevő volt, hogy minden alkalommal el
kerülte az ezred hölgyeivol való találkozást. Nem 
érezte magát közöttük otthonosan s borzasztó 
volt néki a tartalmatlan, léha mulatság, az unal
mas társalgás, amelynek mindenkor jolentcktelen, 
semmis alapja volt. Nem illett sehogysom ebbe 
a társaságba és sommi lelki képessége sem volt 
meg, hogy az ilyen külső formaságokon nyugvó 
társaságban örömet lelje. De különösen bosszan
totta az, hogy szemtől-szembo mily szívesek, mily 
udvariasak egymással, hogy néhány pillanattal 
később, ha egyik-másik ajánlotta magát, n bőrt 
és a szoutolt vizűt is leszedték róla. Ila nyíltan 
nem nyilváníthatta véleményét, — és ezt nagyon 
rossz névon vették volna, — hát inkább nem járt 
közéjük s otthon maradt négy fal között.

Az olvasószobaboli tárgyalás sokáig tartott, 
mert minden hölgynok külön kívánsága volt, 

amely eltiltja a kongregációk oktatását és gondosko
dik a kongregációs iskoláknak öt évre való bezárásá
ról. A törvény véjrehajtása öt éven át 10 millió frank 
évi kiadással lóg járni.

Közgazdasági táviratok.
Béos, december Iá. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Eladatott: búza: tiszavidéki 8.30—8.70 K , 
marosi 8.25—8.45 K., bánsági 7.80—8.30 K., mosoni 
7.9C-8.10 K. Rozs: tótlelvidéki 6.75—6.85 K., pest
megyei 6.70—6.85 K. Tengeri: magyar, régi 6.——6.20 
K., uj 5.30—5.50 K., magyar zab 5.55—6.20 K., vá
logatott 6.65 K.

Sew-York, december 18. (1 érmére tőssde.\ (Zárlat.) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 13.05 (12.70). Dec.-re 
12.69 (12.53). Márciusra 18.01 (12.79 j. ^ew-Orieans- 
ban helyben 12.u/i# (12.’/18). — Petróleum: Stand white 
New-Yorkban 9.50 (9.50). Btand white Philadelphiában 
9.45 (9.45). Raffined in Cases 12.20 (12.20). Credit 
Baiances at Oil City 1.90 (1.90> — Zsír: Western 
steam 6.80 (6.85). Kohe és Brothers 7.05 (7.10 j. — 
lengem irányzata állandó. — December-re 52.— (51. Va’.
— Márc-ra —(—.—). — Májusra 49.’/s (49.5/s L — 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 92.V1 
(91.*/e).  — Dec.-re 91.i/a (9O.«/b). - Márc.-ra —(—.-)
— Májusra 85.6/a (85.—), — Júliusra —(—.—). — 
Gaoona szállítási dija Liverpoolba U/e (I.1/4). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 6.’/e (6.11/!#), — Dec.-re 6.40 (6 20). 
Márciusra 6.75 (6,50). — Liszt: Spring Wheat ciears 
3.70 (3 701. Cu/ior: 3J/e—S.’/e (0.—0.—). Ón: 25 50— 
—.- (25.50 .—). Réz: 12.37-12.62 (12.37-12.60). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi áraxat jelzik.)

Chlo&go, december 18. (Terménytöesde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata szilárd. Dec.-re 79.’/s (79.Ve). Márc.-ra 
——. (—.—). lengem irányzata állandó. — Decem
berre 42.— (41.’/e). — Januárra 6.35 (6.37.) 
Májusra 6.57 (6,57). — Szalonna short ciear 6.81 (6.31).
— Sertéshús: Májusra 11.80 (11.77). — (A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Éjszakák.

Csodás meséket suttogtál nekem, 
ó éj, sötét éj! — én szerelmesem. 
Ragyogó, bűvös, csodaszép meséket, 
És hosszú soruk nem ért soha véget • • • 
És mintha hárfák hangja szólana, 
Csengett fülembe az éjnek dala. .. 
Eleven ritmus a lehelleto
És csupa dal... és lüktető zene I.. 2 
Csengettyűk hangja, hegedűknek húrja 
Elhalón hangzia — meg fölcsendűl újra. 
Miként ha másvilágból hangzana 
Egy csodaszép, egy bűbájos dana ...

ezenkívül szükséges volt, hogy az uj elöljáró bá
torító boszédben igyekezzék a klub számára meg
szerezni még néhány ingadozó urat. Hogy a leg
többen sohasem fognak a játéknál megjelenni, 
az előrelátható volt, különösen most, mikor senki 
sem akart az ezredesnek szívósságét tenni. . . 
Do azért mégis beiratkoztak.

Végre feltárult az ebédlő ajtaja, ahol egy- 
szorü vacsorához tálaltak. Az ezredesné nyögdé- 
cselő hangja bolengte az egész társaságot, az 
egyes sarkokban ifjabb s öregebb tisztekből cso
portok képződtek, melyek erős hangon bírálták 
meg az ezredes intézkedéseit.

König és Ilagemann kissé érdesen ékelőd
tek Stark asszonynyal, Pommer hadnagy pedig 
egy pillanatra sem tiint ol Katiié asszony ol
dala mellől.

Miután megvacsoráltak, a legtöbb urnák 
forró kívánsága az volt, hogy végro egy unalmas 
egyiittlétböl, melybe „szolgálati megbeszélés" 
ürügyével kényszeritették őket, elsurranhassanak. 
De ekkor Stark asszony hangosan igy kiáltott föl:

— Mit szólna ezredes ur, ha egy kis táncot 
rendeznénk? Hisz azt hiszem, az urak közül senki 
sincs akadályozva? ... Pompásnak, kitünőnok ta
lálom az eszmét!

Az ezredes egy pillanatig gondolkozni lát
szott, majd örömmel adta beleegyezését, mert 
Stark asszony kérése parancs volt neki.

Az urak pedig dühöngtek. Ilyen agyrém l.lí 
Ekkora hőségnél táncolni I Hát nem volna-o jobb 
a verandán egy pohár sör mellett elüldögélni I 
De különösen Specht hadnagy volt magánkívül, 
mert féltizkor találtozója volt a vasútnál. Ked
vetlensége kitört belőle, amennyiben Borgerthez 
fordulva, igy szólt:

— Ez a vén csoroszlya megbolondult tán
cával együtt. Do úgy megforgatjuk ma, hogy még 

a háta is habzani fogl
Mig a termet kitisztogatták cs előkészítették 

a táncra, a társaság sétára indult a kertbe.
A félhold bágyadtan ténylott a láthatáron 

s a város tornyai, házai, mint ködös árnyképek,

... Akkor volt ez, mikor álomba szőtten
Állott az élet, a világ előttem ...
Mikor nem hittem, hogy minden csak árny, 
És hogy repülni nem elég — a Bzárny ! ...

... Most már tudom ... Hogy, bár a napfény égjen, 
Maradhat azért minden vaksötéten!
És hogy a szárnyat sárba vonja, 
A kenyér mindennapi gondja ...

Most már tudom... És nem susog az éj, 
Csodás meséket többé nem regél... 
A tündérvilág zenéjét sohse ballom, 
Ha fáradt fejőm nyugovóra hajtom ... 
... Nem szól az éjbe bárla hangja többé. 
Csak szívből jövö, tépett zokogás, 
Párnámba fojtva .. • lopva ... észrevétlen, 
Titokba ... félve — hogy ne hallja más .

Miklós Jutka.

4- A pihenökura. Egy londoni orvosi szaklap 
nagyon bölcs tanácsokkal áll elő. amit bízvást el le
het fogadni. Uj gyógymód ideges emberek számára 
az, amit ajánl. Ez a gyógymód pedig nem abban áll, 
amit legtöbben tesznek, hogy pihenésképpen tenger
partra, vagy hegyek közé mennek, ahol aztán méreg
drága pénzen mindent megtalálnak: társaságot, szóra
kozást, kényelmet, csak éppen békés nyugalmat nem. 
Áz igazi pihenökura az orvosi lap szerint az volna, 
ha otthon maradunk. De otthon ám a legteljesebb 
mértékben; vagyis bezárkóznánk a szobánkba és 
mintegy száműznénk magunkat a világból két hétre. 
Ezalatt a két hét alatt pedig nem fogadnánk senki 
látogatását, nem olvasnánk sem újságot, sem levelet 
és egyáltalán nem törődnénk semmivel. Minden mu
latságunk csak néhány könnyű, ártatlan olvasmány 
volna. Szeszes italt természetesen nem volna szabad 
innunk, mert az izgató. Ha aztán a két hét elmúlt, 
kipihenve, lecsillapodott idegekkel térünk vissza ren
des foglalkozásunkhoz.

•
4- Aláépitett város. Az amerikai Texasban levő 

Galveston városát, amelyet óriási árvizkatasztróia pusz
tított el, nemsokára teljesen aláépitik. Még pedig nem
csak az utcákat töltik fel. hanem a házak alatt levő 
talajt is. Ezzel akarják elkerü ni a megismétlődését 
az 1900. év szeptember tavában történt rémes sze
rencsétlenségnek, amely alkalommal az orkán és az 
árviz 3C00 házat rombolt szét és több mint 8u00 em
beréletet pusztított el. A töltések, amelyek eddig fenn
állottak, elegendőknek bizonyultak a város megvédel- 
mezésére, de csak addig, mig az orkán nem jött. 
Akkor a vízállás a hivatalos jelentések szerint tizenöt 
láb magas volt. Az uj tervek szerint a város talaját 
az öböl felé eső részben úgy fogják felemelni, hogy 
az 17—20 láb magasan legyen a tenger színe lölött. 
Ennek a tervnek a végrehajtása kétségtelenül párat
lanul nagyszabású technikai munka lesz.

tűntek elő. A zsengo levelű lombok közt fiilemilo 
sírta bánatát az enyhe légbe, mig a teremből 
hegedűk hangolása hangzott ki. A városból a 
szél néha-néha töredezve kintorna hangját röpí
tette feléjük s az est csöndes nyugalma szinte 
elégikussá, ábrándossá változtatta az embereket, 

Borgert főhadnagy ezalatt a tonnisztéren 
néhány fiatalabb urnák előadást tartott, amony- 
nyiben ugyanis pompásan utánozta Stark asz- 
szonyt, hogyan dobja és emeli íöl a lapdát. Az 
urak hasukat tartották nevottükben, olyan jól ér
tette a főhadnagy a dolgát. Csak akkor fejezte 
be a mókát, mikor egészen messze, a kert hatá
rán egy fehér ruhát pillantott meg.

Ki az? És oly egyedül? Oda kell mennie, 
kémlelődnie koll, hátha újra meg tud valami ér
dekes újdonságot.

Óvatosan és nesztelenül lopódzott át a pá
zsitszőnyegen s egy bokor mögött rejtőzött el. 
Néhány lépéssel előtte állott Pommer hadnagy 
karjával átfonva Kahle asszony derekát s halkan, 
szenvedélyesen suttogott néki. Kár, hogy suttog
tak, de azért néha egy-egy mondatot meg lehe
tett érteni:

— Az mit sem tosz, Margit ... Ha igy 
bánik veled, jogod van hozzá, hogy kárpótold 
magad. Es azonkívül sokkal bárgyubb, miutsem- 
hogy valamit észrovegyen. S ha tudnád, hogy 
mennyire, mily végtelonül szeretlek.

— Ha igazán szeretsz, úgy nem mondok 
nemet . . . Hisz úgy szeretnék még egyszer, újra 
boldog lenni.

S a kövér hadnagy átölelte nehézkes 
karjával a kis asszonykát s csókkal borította 
el szemét, ajkát. De nz asszony hirtelen megfor
dult s mint egy őzike suhant a füvön át a ka
szinó fölé, melynek ablakából egy népszerű val- 
zer zendült ki a májusi éjszakába. Pommer a 
másik oldalon a főbejárat felé surrant, hogy azon 
lépve bo, semmit so vegyenok cszre. Aztán ma
gával toljesen megelégedve Borgert is elhagyta 
díszes holyét.
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4- A déUfrikal háború a bVIouíbí kiállításon, 
A Daily Express szerint a st.-louisi világkiállítás lát
ványosságai közé fog tartozni a délalrikai háború 
különböző jeleneteinek életbü bemutatása is. Erre a 
célra tekintélyes délalrikai angolokból és boerokból 
szindikátus alakult, amely 60.000 font sterling tőké
vel rendelkezik s a tiszta jövedelem nagy részét az 
elpusztult délalrikai iarmok belyreá litására szolgáló 
alaphoz csatolják. Ezer olyan angol és boer vesz 
részt az előadásokon, akik tényleg ott voltak a há
borúban s ezek mutatják be a colensoi és paarde- 
bergi ütközeteket. A boerokat Ben Viljoen tábor
nok, az angolokat pedig Köss kanadai őrnagy ve
zényli az előadásokon, amelyeken még Kemp pa
rancsnok is ottlesz. A csatateret egy amfiteátrum 
veszi körül, amelyben 15.C00 néző foglalhat helyet- 
Egész ágyuütegek fognak majd felvonulni és hallat
ják dörgő szózatukat. Ben Viljoen tábornok és az 
amerikai Löwis, aki Piumer angol tábornok parancs
noksága alatt küzdötte végig a háborút, már a na
pokban elhagyják Angliát, hogy a szükséges előké
születeket megtegyék.

•

4- Khinai apróhirdetések. A khinaiakról álta
lánosan az a vélemény Európában, hogy nagyon el 
vannak maradva a kultúrától, különösen a kikötő
városokban. Ismerik ott a legtöbb európai szokást 
sőt követik is ezeket. Az újságokba éppen úgy bele
teszik a khinaiak is az apróhirdetéseket, mint az 
európaiak. Ok is ott intézik el kisebb adásvétel
ügyeiket, ott keresnek vagy kínálnak állásokat és 
természetesen a szerelmi és házasság apróhirdetések 
som hiányzanak. A Gil Blas ir ezekről a khinai apró- 
hirdotésekről, amelyek nagyon hasonlifanak az 
európaiakhoz és ahol nem egy boldog irigy veszi a 
kezdetét. A khinai lapok közül a shanghajit illeti a 
pálma mint legkedveltebb helyét az apróhirdetések
nek. A szerelem még a menuyei birodalomban is a 
legkelendőbb portéka.

Olykor azonban igen józan hang is található a 
shangbaji apróhirdetésekben. Egy khinai hölgy egy
szer a köveikező hirdetést tette be a lapba:

Férjet keresek.

Tegnapi lapjukban egy fiatal ur feleséget keres 
hirdetésével. Szerencsétlenségemre nékem a puszta 
férjhez menés nem az egyetlen vágyam, e tekintetben 
elveim vannak, amelyeket ezennel közzé is teszek és 
ha akad férfi, aki a föltételeknek megfelel, annak szí
vesen Dyujtom a kezemet.

Már húszéves vagyok és hőn várom azt a férfit, 
aki kiszabadít a leányszobámból. Azonban:

A férjemnek nemcsak khinai, hanem európai 
műveltsége is legyen. Hozzám illő legyen úgy kor
ban, mint külsőben. Ne legyenek kedvesei és ne ke
ressen gáláns szórakozásokat házon kivül Megtiltom

A terembon vigan voltak. A legtöbbet Stark 
asszony táncolt, egyik kézből a másikba repült s 
amellett úgy izzadt, mint egy katona futólépés
ben. Különösen Meckelburg hadnagy bukkant fel 
mindég mint áldozat. Do nagyon rosszul táncolt 
és soha sem tudott taktusba jönni. Ha a kövér 
hölgy a kis bárót zsíros karjaival hatalmas keble 
lelő szorította, csaknem egészen elveszett a fekete
sárga ruha ráncai között.

De végül is nőm bírta már tovább és lihegve 
egy székbe rogyott, miközben kezefejével végig- 
simitotta homlokát, melyről patakzott a borsó- 
szemnagyságu veríték.

Specht hadnagy a mnga módja szerint mu
latott s előrefeszitett térddel táncolt, amint ez 
Ámor termeiben szokás.

Borgert egy sarokban állott félig Leimann 
asszony föló hajolva, ki fáradtan üldögélt széken 
és zsebkendőjével legyezte magát. A főhadnagy 
szeme azon a helyen pihent mog, ahol a kebel 
fehérsego kivilágított a ruha áttört himzéso alól, s 
szintű megittasulva szívta be az illatot, mely az 
ifjú, szép testből kiáradt.

Az olvasóban ordonáncok töltötték meg a 
már sokszor kiürített poharakat, mig az urak egy 
része az asztal mellett valami olcsó kártyajáték 
mellett üldögélt.

Specht hadnagy a legközelebbi valcert hasz
nálta fel arra, hogy angolosan távozzék s mivel 
már legfőbb ideje volt, hogy a vasúthoz rohanjon, 
ímádottját uniformisban fogadta. A hölgynél há
rom kis csomag élelmiszer volt, melyet saját zso- 
béből szerzett bo a háztartás vezetésére.

Abban a sarokban, ahol a szofa volt, gon
dokba meriilten üldögélt Bleibtreu. Gondolkozva 
szívta cigarettáját s csak félfüllel hallgatta a 
kártyázó urak tréfálkozását. Nőm volt különös 
jókedvében, mert fájt neki, hogy Köriig asszony 
az egyedüli hölgy, kínok a társaságában jól érezte 
magát, nem jelent meg. Aztán gondolatai haza- 
azállottak, ahol most az erdők tavaszi pompájuk
ban virítanak s ahol Dehány olyan drága órát élt 

neki, hogy színésznőkkel teázni járjon, vagy kártyás 
legyen. Nem szabad ópiumot szívnia. Nem szabad 
európai inast tartania. A bajuszát negyvenéves koráig 
le kell borotválnia. A feleségét ne tekintse rabszolgá
nak, hanem enged e meg neki, hogy szabadon jár- 
hasson-kelhessen a házban. Minden bázidologban a 
feleségével együttesen kell megbeszélnie a teendőket. 
Havonta száz piasztert kell a rendelkezésemre bocsá
tania, de még a házasság kötés előtt a havi pénznek 
három esztendőre járó összegét egy bankházba kell 
letennie.

íme, ezek a feltételeim, amelyekhez szigorúan 
ragaszkodom.

KÖZGAZDASÁG
Az Osztrák-Magyar Bank. Az Osztrák-Magyar 

Bank állása 1903. december 15 ikén : Bankjegyiorgalom
I. 639,068.000 korona (— 7,147.000 korona). Érckész
let 1.477,233.000 korona (4- 4 077.000 korona). Váltó
tárca 800,429.000 korona (— 9.129.000 korona). Lom- 
bard-üzlet 39 573.000 korona (— 141.000 korona). 
Adómentes bankjegytartalék 235.209.600 korona (-f-
II, 209.000 korona).

Az Országos Ipareg-vesület kisipari és ipartes
tületi szakosztályai tegnap este Cser na Laios elnöklete 
alatt ülést tartottak, amelyen a kereskedelemügyi mi
nisztériumnak két lontos rendeletét tárg - al ák. Az 
egyik rendelet arra utasítja az iparhatóságokat, hogy 
a szerződésüket megszegő tanoncokat és segédeket 
az ipartörvény alapján csak akkor vezettessék vissza 
nruakaadójukhoz, ha ily szerződésszegés egyes mun
kás részéről történt, azonban ne intézked enek a 
visszavezetés iránt, ha a munkaviszony jogtalan meg
bontása tömegesen történt. A szakosztályok elhatároz
ták, bogy az amúgy is téves alapon álló rendelet 
megváltozta’ását felterjesztésben lógják kérni a keres
kedelemügyi minisztertől. Ebben a felterjesztésben 
te hívják egyúttal a miniszter figyelmét arra is, hogy 
az a rende'ete. melv az eljárási költségek előzetes 
letételére kötelezi a2t az iparost, ki szökevény tanon- 
cát visszavezettefni kénytelen, elienmondásban van a 
belügyminisztérium egv rendeletével, méh azt n-ondja. 
hogv a munkaadótól nem lehet követelni a költségek 
előlegezését.

A Hollandi Életbiztosító-Társaságnál 1993 évi 
november hóban benyujtatott 677 ajánlat 5,700.525 
korona t6 fillér tőke és járadékról, ebből visszauia- 
sittalott 94 a ániat 638.481 korona 60 fillér tőke és 
járadékról, kiállíttatott tehát 5~3 uj kötvény 5,062 014 
korona 26 fillér tőke és járadékról. 1903. évi novem
ber hó végével a biztosítási átlag vo<t: 33.235 köt
vény 275,286.841 korona 75 fillér tőke és járadékról.

Vásárcsarnok. (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők üzleti hetijelentése ) A mai hetivásár forgalma 
nagyobb hozatalok és élénkebb vételkedv me lett ki
elégítő lefolyású volt Részleteiben a következőképp 
alakult az üzlet: Húsfélék'. Vidéki marhahús eee 
76—80, hátulja 86—100 K. mm.-ként. Lehúzott sertés
hús 102—108, sertéshús szalonnával 106—112 fillér 
kilónkint. Ölött borjuk bőrben hosszau mérve, súly

át anyja karjai között s szerető emberek társa
ságában.

Milyen más minden itt 1 Csupa olyan em
ber, akinek szivéhez igazában nem lehet közel 
férkőzni, kiknek érdeke esik külsőségeknek s 
gyakran kétes értékű mulatozásnak volt szentelve. 
Hiszen igaz, hogy a szolgálatot szerette, de ez 
nem elég arra, hogy kielégítsen egy férfit, kinek 
életfelfogása nem volt olyan korlátolt, mint tár
saié. S még évekig ebben a környezetben kell 
maradnia, távol minden változatosságtól, a szol
gálat örökös egyformaságában olyan emberek kö
zött, akikkel való érintkezésben soha sem lehetett 
elérkezni a jó modor igazi megösmeréséhez sakik 
mindig lesen voltak, hogy a hozzájuk legközelebb 
állók gyengéit,Ő1 tőkét kovácsoljanak.

Es ez volt a bajtársi élet, a német hadse
regben olyannyira hires ,.Kameradschatt“.

Hasonló életföltételek mellett való együttélés, 
a kényszer, hogy egymás mellett éljenek s meg- 
fénenek, hogy külsőleg udvariasak legyenek egy
mással szemben s egységesek a szolgálatban, 
hogy a kaszinóban s minden más helyen ilyen 
egységesen jelenjenek meg; ez volt a bajtársi élet.

De bol maradtak a belső kapcsok, a köl
csönös belső vonzódás s az egyéni törekvés, 
hogy a másiknak esik segítségére legyen és 
gyámolitsa, do pedig elnyomja és ellenségeként 
bánjék vele? Ebből a szempontból nézve a dol
got a legszebb szó is csak puszta frázissá vált.

Természetesen előfordult az is, hogy egy 
tisztikar tagjai valóban benső, testvéri szeretettel 
voltak egymás iránt, ahol önfeláldozó barátságok 
támadtak, de ez nagyon ritka eset, nagyon külö
nös jelenség volt. Ha valakinek jó dolga volt és 
semmit sem tudtak ráfogni, úgy mindenkivel jó 
viszonyban éltek, azaz szeretetreméltó formák 
között érintkeztek tiszttársaikkal, nem duzzogtak, 
— ittak, tréfálkoztak, együtt mulattak s szívessé
geket tettek egymásnak, melyek annak, aki tette 
őket, semmibe sem kerültek, nein jártak kelle
metlenséggel, áldozattal. Do a bajtársi szellem 
követelményei egészen mások! Ha egy bajtár-

Jevonás nélkül 86—110 fillérrel nyertek elhelyezést 
kilónként minőség szerint. Juhhus kilója 50—70 fillér. 
Száron, tisztán kezelt szopós malacok kilója 1.60— 
1.80 K. 1. rendű friss telt áru 82—89, apadt
70-71. meszes 63—67 koronát jegyzett eredeti ládán
ként, Tejtermékek'. I. rendű szövetkezeti teavaj 2.50— 
2 70, jó friss főzővaj 2.----- 2.20, tehéntúró 20-24
fillér kilónként minőség szerint. Vágott baromfi:!. 
rendű szépen, tisztán kezelt hízott Indák kilója 
110-116, pulykáké 110-130 fillérrel kelt el minőség 
szerint — Élőbaromfi', rántani való csirke 130—160, 
sülni való 180-240, tyuk 2.60-8.—, kacsa 4.—-5.—, 
ind 5.----- 7, pulyka 6.----- 8.— korona páronként mi
nőség szerint. — Vadfélék száraz-szőrű na?y nyuiak 
darabja 2.50—2.70 korona, fogolv párja 2.40-2’60, 
fáoán parja 6—8 korona. Szarvas 70—74, őz 110—120, 
vaddisznó 60-90 fillér kilónként. — Burgonya: Nagy- 
gumós válogatott egészséges rózsa 3’40—3 60, sárga 
3.4-0—4-— fehér 3’----- 8’20 korona métermázsán
ként. — ’Dél-gyümölcs'. 300-as narancs 9.-, 360-as 
8.50, 200-as 7.50 korona 809-as oitrom 6.50, 360 a s 
7.— korona ládánként. Kosaras narancs 100 kilója 
22.— korona.

SzeBxarak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
edsten 40.50 korona pénzben. 41.50 korona áru bán.
— bécs'oen a kontingentált készáru 42.20 korona pénz
ben, 42.60 korona áruban.

Borjuvásax. 1903. évi december hó 18-án. (A 
budapesti marbavásártéri vásár-pénztár részvénytál*  
saságtól.) Jfc elhajtás. Belföldi élő borjú 253 drb, leölt 
borjú 25 db, bécsi borjú — db, — db., nö- 
vendékmarha 10 darab, bárány élő — darab, . leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriul rendű 86-98 1.-ig, kivételes 100 L, 1L rendű 
élő borjukért 76-84 L-ig, 1 kilónkint, leölt borjú 
1. r. 92-116 í.-ig. II. r. — f.-től------. L-ig, kivet.
I. kilónkint, levonás nélkül. Rúgott borjukért 52—
L-ig. Növendék marha — i.-től 54 L-ig, L r. - - 1 
í.-ig. középminőségü ——— L-ig, alárendeli——— 
f.-igj 1 k.-kint. Bárány élő -.-------- - k., leölt bárány
— — — K. kivételesen ár — k*-ig  páronkint. — 
Irányzat változatlanul lanyha, az árak 4 fillérrel kilo- 
grammonként hanyatlottak.

Sertéskonsnmvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és Közvágóhíd mtézősége.) December 18-án. 
Fölhaitás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű——kilo
grammon felül———— darab, 1L rendű 280—35Okilo- 
STammier — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint: nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 889 darab, 66 darab süldő. 
Előző nap’ maradvány 3'4 darab, 8 darab süldő, 
összesen 1213 darab. 74 darab süldő. Kiadatott 7a7 
darab sertés. 56 darab süldő. Maradvány 426 darab. 
18 darab süldő. A vásár irányzata közepes. Az árak 
változatlanok. — Következő árak jegyeztettek: Zsir
sertés : Öreg L r. 850 kgr.-on leiül 96—100 fillérig,
II. rendű 280—850 kilogrammig 95—96 fillérig, selej
tezett 90—92 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül 96—101 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 90—100 fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 87—96 fillérig, süldő 86 — 106 fillérig, 
malac---------fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon felül---------fillérig, könnyű ——-— ki

sütik lejtőre jutott, ha látjuk, hogy ebben vagy 
abban szükséget szenved, ha olyan oldalát 
ismerjük meg, mely másnak kellemetlen, kí
nos, vagy ha nevelése, ösmerete, műveltsége 
hiányos, akkor a lehető legkeményebb formá
ban mutatnak erre rá, — ha ugyan ezt is meg
teszik — a helyett, hogy kedveskedő, barátsá
gos módon igyekeznének gyengéivel őt macát 
megösmertetni, a jobb útra teremi, hibáit feltárni 
előtte. Nemi Az a szokás, hogy pusztulni, veszni 
hagyják, mint egy olyan embert, aki semmihez 
sem ért, aki nem való ebbe a társaságba s csak 
ekkor hunyják, be egyik szemüket, ha a bűnöstől 
még valami előnyt élvezhetnek, vagy ha más 
szolgálatok vagy szívességek által tette magát 
kedvessé.

Mennyivel jobb dolga van egy polgárember
nek I Ha nem tud igaz barátra szert tenni, úgy 
önmacának él. a nélkül hogy arra kényszerithet- 
Dék, hogy étkezés idején vagy más alkalmakkor 
olyan emberekkel érintkezzék, akikhez bensöleg 
semmi köze sincs.

Szolgálatban a dolog egészen másképpen áll. 

Ilyen gondolatok foglalkoztatták Bleibtreu 
hadnagyot, mikor König kapitány lépett a szobába 
s melléje ült.

— Ezt nevezik mulatságnak! — mormolta.
— Valószínűleg még többször fognak ilyen ünnep
ségekkel szórakoztatni, hogy kárpótoljanak mind
azért, amit a városbó1 való eltiltással elzártak 
előlünk. Na, képzelem, micsoda szemet fog me
reszteni a íeleségem, ha ezt elmesélem neki.

— Be kell vallanom, százados ur, hogy a 
mai rendelet égnek állította minden hajamszálát,
— szólt Bleibtreu. — Hiszen, ha csak a hadna
gyokra szólna, az is kemény és ügyetlen volna, 
de a házas főbb tisztekkel szemben igazán ok
talan gyámkodás és példátlan kíméletlenség. 
Persze ő átmegy, amikor csak kedve tartja.

(Folytatása követkexik.)
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lonrammig — fillérig, süldő------— fillérig, malao
40 mlogrammig--------- fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként,ólősnlyban.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, december 18.

Elég jó kínálat és ugyanoly kereslet mellett kész
búza csöndes irányzatú volt; forgalomba került 18.000 
métcrmázsa teljesen változatlan árakon. Rozs meg
jelelő forgalom mellett csöndes, változatlan, 6.32i/s K.-ig 
köttetett budapesti paritásra; zab és tengeriben cse
kély üzlet volt. Árpában elég jó volt a forgalom.

Eladatott:
Busa. liszavidéki: 700 mm. 79 ki 8 K. 12»/a f., 

700 mm. 79 5 k. 8 K. 12Vs f., 200 mm. 80 k. 8 K. 
05 f., 250 mm, 80*5  k.. 8 K. 07x/s f., 100 mm. 79*5  k. 
8 K. 07V1 f., 10U0 mm. 79 k. 8 K. 05 f., 720 mm. 
79-3 k. 8 K. G2ya f., 250 mm. 79 k. 8 K. — f., 100
mm. 79 k. 8 K. — f., 250 mm. 79 k. 8 K. - f., 100
mm. 79 k. 7 K. 95 f, 100 mm. 79 k. 7 K. 90 f.

Fejérmegyei: 800 mm. 78’5 k. 7 K. 85 f.
Festmegyevidéki: 100 mm. 80'5 k. 7 K. 95 f., 

100 mm. 80’5 k. 7 K. 95 1., 200 mm. 78*5  k. 7 K. 
82Ví f., 200 mm. 77*5  k. 7 K. 80 f., 150 mm. 77’8 k. 
7 K, 65 í., 130 mm. 77 k. 7 K. 77Vs f.

Mohácsi-. 8300 mm. 76'5 k. 7 K. 62i/i f.
Bácskai: 100 mm. 77 k. 7 K. 621/3 f.
Üüanizsai: 3500 mm. 77 7 k. 75 1.
Raktárára.: 5000 min. 78’7 k. 7 K. 75 f., 150 mm. 

77*5  k. 7 K. 60 f., 50 mm. 78 k. 7 K. 60 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 1000 mm. 6 K. 45 f., három hónapra, 200 

mm. 6 K. 32 f., paritásra, 200 mm. 6 K. 32l/a f.
Árpa 400 mm. 5 K. 62*/a  f., paritásra, 240 mm. 

(szerb) 5 K. 15 f., három hónapra.
Zab: 100 mm. 5 K. 35 f., 100 mm. 5 K. 47V» f.
Tengeri (uj áru): 1C0 mm. 5 K. 05 i., ab Kő

bánya.
Lóhere: 100 mm. 53 K. 50 f., 50 mm, 53 K. — f., 

140 mm. 57 K. 50 f., paritásra.
Rcszucnzíizctés mellett.
A készára Hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerűit készpénzben éa 
kilogrammon  kinti — A minőség hektoliterenkint 50 
kilokram monKÍD «

B n s a Kilós ár& Kilós
ktKi'jramm 

Ara
K.-IŐ1 K^u51

l-szaridéikl UJ —

;ő 7.-0 7.t6 79 7.8C 7.90
W 7.56 7.70 bu 7.85 8.—< * 78 7.70 7.85 81 7 90 8. CB

- eriörmsgyei — —.—• —

fó 7 CC 7.60 79 '•7.8C 7.90
é -J-í ■■ - >7 7.60 7.711 ÖO 7a5 7.95

7e 7.66 7.80 81 0.- 0.—
I’estridékl — —.— — —— — *•— — — -

7'j 7 40 7.55 79 7./O 7. 0
.7 7.4E 7.C6 tu 7.75 7,f0
78 7.6U 7.76 81 7.tt 7.95

Bánsíigi —.— —.— —

76 1 7.€0 79 17.76 7.85
77 7 60 7.7c tJU 7.80 7.9C
78 7.65 7.76 öl

Bácuta* • —
• ■ 7ü 7.55 7.70 79

77 7.Ö0 7.80 _

-
78 7.70 7.15 Sl

Egy férj regénye
Irta: SALVATORE FARINA

(61) ----------

XIX.

A férj. — Vihar.
Mőg nem szóltam önnek signor Albruzziról; 

felületes természeténél fogva rendkívül unalmas 
embernek találtam öt; minthogy érzelmeimet 
rejtegetni nem tudom, alkalmasint nieglehotös 
nyíltan elárultam neki érzésemet, de ö nem vett 
cszro semmit és tovább is barátjának novozett és 
biztosított róla, hogy rendkívül rokonszenvezik 
velőm. Minthogy a tőzsdén volt dolga, gyakran 
és sokáig távol volt Luganótól, amit senki sem 
vett túlságosan észre. Neje nem érdeklődött 
iránta és kicsinylően vagy semmit sem be
szélt róla.

Signor Albruzzi nejo akaratának rabszol
gája volt és hogy valakinek lássák, hát szerelmi 
kalandok hőse gyanánt szeretett szerepelni. Nem 
is igen szívelhettem, bár ő mindent elkövetett, 
hogy rokonszenvemre méltassam, s igy barátsá
gunk sem haladt olőre. Do ő azért minduntalan 
igénybo vette és annyira bizalmaskodó lett irá
nyomban, hogy szinte bántott. Egy olkerülto a 
figyelmemet: az, hogy udvarolt Leliziámnak.

Házasságunk harmadik évfordulóján Letizia 
egész napra megliivt'i hozzánk a Bzép asszonyt. 
Laura még délelőtt eljött, megcsókolta barátnőjét 
és egy virágcsokrot nyújtott át noki, negyedórá
val később egy szolga egy óriási csokrot és egy 
aranymedaillont hozott neveink monogrammjával; 
signora Albruzi küldte.

— A to férjed Luganóban van? — kérdé 
Letizia zavartan.

— Ma reggel jött mog Milánóból, — vála
szolt mosolyogva signora Albruzzi; — egy titokzatos 
szekrénykét hozott magával; nőm sikerült bolo- 
dugnom az orromat.

Erx4b raboxutnamúak Kilós
5u kilogramm 

ára
K.-IÓ1

Boxa aj elsőrendű...... Ml 6.45
a közópininöségdi —. ... a. 0.26 6.85

Árpa a takarmnnyáru, elsőrendű — 5.66 b.75
másodrendű _ 6.45 5.Ó6

KŐIM 6.10 6.8b
Zub a elsőrendű ___ 5.60 5.79

középminőséffü . ű 45 6 5^
Tengeri 6 belföldi uj ___ 6.10 6.70- fehér ......... ............... . M

Uj román vag-y bolgár. aa c.— 0.-
cinauantin................ _ 0.—

Bepoe • káooszta - ........... fS 10.75 11.26

A határidöOxl.t folyamán ■ következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1904. J 7.69—7.70—7.68
Áprilisi rozs 1904. . 6.öö—6.64
Áprilisi zab 1904. ; 5.45—5.42—5.43
Májusi tengeri 1904. . 5.15 —5.16

Déli egy órakor a következő záiváMkai állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén;

Áprilisi búza 1904. ...11 7.63— 7.69 
Áprilisi rozs 1904. , . ; , ; 6.54— 6.55 
Áprilisi zab 1904. .fii. 5.43— 5.44 
Májusi tengeri 1904.. . ; ; ; 5.15— 5.16
Délután fél & órakor zárul;

Áprilisi búza 1904. . . , ; i 7.C8— 7.69
Áprilisi rozs 1904. t . . j . 6A3— 5.54
Áprilisi zab 1904. . • • • i 5.42— 5.43
Májusi tengeri 1904. í . i i 5.15— 5.16

A budapesti értéktőzsde.
A tőzsde ma lanyha irányzat mellett a keres’ot 

gyengülésével zárult.
Előtőzsde : Osztrák Hitelrészvény 689.——690.50 

Magyar Hitelrészvény 779.----- 780.60. Jelzálogbank
részvény 525.—. Rimamurányi részvény 501.50—502.—. 
Államvasuti részvény 680.50—681.— korona.

A déli tőzsdén a következő ériékekben volt for
galom : Bankezyesületi részvény 95----- 98.—. Ma
gyar Hitelbank részvény 778.50—781.—. Jelzálog
bank részvény 523.75, Leszámitolóbank részvény 463.50 
464.—. Osztrák Hitelrészvény 688.----- 689.75. Keres
kedelmi bankrészvény 2830.—2840. Salgótarjáni kő
szénbánya részvény 574.—576. Ganz-léle Vasöntöde 
részvény 2720.----- 2750.—. Rimamurányi vasmű rész
vény 501.60. Adria hajózási részvény 493.-495.—. 
Közúti Vaspálya részvény 612.25—613.25. Városi 
Villamos vasút részvény 332.----- 332.50. Államvasuti
részvény 678.25—680.—. korona.

órakor zárult Osztrák Hitelrészvény 690.—. 
Magyar hitelbank részvény 782.—. Leszámitolóbank 
részvény —.—. Rimamurányi vasmű részvény —•—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 688.50. Közúti 
vasút részvény —. Városi villamos vasút rész
vény —.— koronái

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 52,—62,-— 
korona, vörös aprószemu 46,-60,— korona, vörös

Ebben a pillanatban a szomszéd szobában 
szökdécselő léptek hallatszottak és megszólalt egy 
hang, bebocsátást kérve.

— A férjem! Esküdni mertem volna reá. 
Rád nézvo nincs más hátra, kicsikém, mint egy 
teritékkel többet rakni az asztalra, mert a férjem 
tud szörnyen udvarias lenüi és önmaga hivatja 
meg magút.

Signor Albruzzi belépett; volt valami ön
elégültség a fellépésében, ami tiz évvel fiatalabbá 
tette. Mi természetesen kértük, hogy maradjon 
nálunk ebédre — ő maradt.

Vidám napot töltöttünk együtt.
Ebéd alatt a szép asszony lába érintő az 

enyémet, 6 nem húzta vissza a magáét, én séma 
magamét, attól félve, hogy megsérthetem szép 
vendésünket. Véletlenség volt-e vagy szándékos
súg? fcn lopva ránéztom — ő reám nézott

— Vigyázzon, kedves signor Luciano, — 
szólt ő hozzám mosolyogva, — férjem nagyon 
üti a vasat a nejénél; férjem veszedelmes; meg
érdemli, hogy ön megboszulja magát, hát maga 
meg nekem udvaroljon, signor Luciano, boszuból.

— Haha! úgy van! . . , pompás egy ötlet! 
— nevetett signor Albruzzi.

Általános dorüitség.
Ebéd után eszébe jutott Laurának, hogy jó 

volna csónakázni a tavon. Letizia azonnal hozzá
járult. Signor Albruzzi mindenre késznek nyilat
kozott, ha csak magával viheti kedvelt hátultöltő 
puskáját.

— Halakra vadászunk ? — kérdő mosolyogva 

Laura.
— Nem először történt meg; lőttem én 

pontyokat kótarasznyira a viz alatt; de ezúttal 
sirályokra töltöm meg puskámat.

— Szegény állatok.
Signor Albruzzi vállára akasztotta puskáját, 

a nők olőszedték a napernyőjüket és a kendőjü
ket és lementünk a partra. Ezúttal Paolino Gag- 
gini Luganóban volt, elibénk jött és meghallván 
szándékunkat, elsznbaditotta a csónakot a paritól.

erdélyi — i—-------korona, vörös bánsági —4——
koronái középszemü 52.——65,— korona, nagyszemfl 
56.—61,—,Jto’rona. Disznózsír: budapesti 64.50—65.— 
korona, vidéki —í——.——korona,’ Táblaszalonna: 
lógenszáritott vidéki —.---------korona; városi 4
darabos 65.——55.50 korona, 3 darabos 56,——56.60 
korona, füstölt —•----- —korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18.——18.50 korona, 120 da
rabos korona. 100 darabos 21.50—22.—
korona; 85 darabos 23.50—24—. korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 17.50—18.— 
korona, 100 darabos 21.——21,50 korona, 85 darabos 
22.----- 23.60 korona. Szilvái:;: slavóniai 19.----- 19,25
korona, szerbiai 17.— —17,25 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde állandóan csöndes forgalommal és 

kedvetlen magatartással nyílt meg. Ez az irányzat 
kevéssé változott áriolyainokkal a déli tőzsdén is 
folytatódott, hol később a vezető papírok kissé 
javultak.

Zárlat nyugodt.
Becs, december 18, (Magyar értékek zárlata.) 4í¥oo» 

aranyjáradék 110.05. l'iszai és szegedi kölcsöosorsjegy 164.65 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—• Magyar keieti vasúti 
állami kötvény —. Magyar leszámítoló- és pénzváltóban!, 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 498.—. Magyar ko*  
ronajáradék 99.10,4°/o-os Magyar íöldteherm. kötvény 98,35. 
Magyar hitelbank részvény 778.—. Magyar nyeremény köl« 
csőn sorsjegy 209.40. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—, Magyar fceresk. bank ——. Magyar cukoripar------ .

Béos, december 18. (Osztrák értéken sáruúaJ 4*2°/o-os  
papiriáradékToo.75.4ü/o«o606ztt. aranyjáradék 120.80. 1860-os 
sorsjegy 156.15, Osztrák hiteisasjegy 476.—. Angol-osztrák 
bank —.— Bécsi bankegyesület 527—. Osztrák-magyar 
bans 1620.— Déli vasút 88 —. Dunagőzhajózási részvény
886.—. Dohányrészvény 358.50. Császári és királyi arany
11.35. Németbánrváltók 117.30. 4*2 u/o-os ezüst járadcK 100.60—
100.90. Osztrák koronajáradek 100,80. 1864-iki sorsjegy 260.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 687.75, Unionbank 543.25. 
Osztrák LAnóernank 443.25. Osztrak-magyar államvasut 
679.— , Elbavölgyi vasút 419.—, Alpesi bányarészvény 409.25. 
20 irank. arany 19.06, Londoni váltóár 239.47 bécsi Iramway 
Litt B, —. Bécsi Tramway Litt A. —. Lipót kohó 320 —. 
Az irányzat nyomott.

Becs, december 18. (A Budapesti Hapló tudósítójának 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban » sáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 6S9.25. Magyar 
hitelrészvény 780.—. Angoi-Osziráz bank 283.— Bécsi bank
egyesület 526,— Unión bank 643,50 Landerbank 443,50 
Osztrák-magyar államvasut részvénv 679 50. Déli vasút 88.50 
Elbavölgyi vasút 420.— . Északnyugat vasút részvény —•— 
Dohányrészvénr 358 50. Rimamuránvi vasnaü 501.—, Alpes 
bányarészvénv 410.— Májusi járadék 100.65. Magyar korona 
járadék 99.05. Török sorsjegyek 141.— hétrét birodalmi 
márka 117.26—117.27. Napoieocd'cr 19.06.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, december 18. (lőssdei tudósítás.) A tőzsde 

a nyugoti tőzsdék tegnapi gyenge zárlatára és reagálva a 
japán-orosz kérdésre, kedvetlenül nyílt meg. Bankok nem ke
restettek. Kőszén és vasrészvények gyengébbek. Belföldi fon- 
dok állandók. Vasutak a tegnapi zárlati árfolyamokon állanak. 
Hajózási részvények állandók. Később köszénrészvények ja
vulnak. Tözsde.dő második felében az üzlet nyugodt. Montán 
ingadozó, minden egyéb változatlan. Magánleszámitolási kamat
láb 33/<°/o. Ultimópénz 53 4 százalék.

Egy negyed órával később elhagytuk Lugano 
partját.

A tó nyugodt volt és az ég derült. En el
merültem a termeszd szemlőlédéscbe és hallgat
tam, Laura és Letizia csevegtek egymással; sig
nor Albruzzi puskával a kezében várta a sirályo
kat és Gaggini erősen forgatta az evezólapátot, 
szótlanul rágva szájában a szivaresutkát.

Egy óra múlva a mulidei barlangnál kiszáll
tunk, hogy Paolino kipihenhesse magát. Signor 
Albruzzi kedvetlenül mondott le gyilkos szándé
kairól, de azért követett bennünket a hegybevájt 
barlangba, ahol megszomjazva, a szigorú otikett 
ellenéro kértek egy pohárral a „legjavából", 
f’aoliui egymásután két pohárral ivott és végül 
akkorát sóhajtott, ami lóiért minden köszönettől.

Mikor újra folkorekcdtünk.u látóhatár, mintegy 
varázsütésre hirtelen elváltozott, a nap a felhők 
mögé bu.it, az égőn fehér felhők úszkáltak, esőt 
jósolva. Üdo széi játszott a habokon.

— Veszély van? — kérdé a két asszony.
— Most még nincs, —válaszolt Gaggini, — 

bízzanak bennem, egy óra múlva Luganóban va
gyunk. A szél Capolago felöl jön és segítsé
günkre van.

Do Letizziát és Laurát mégsem lőhetett rá
bírni, hogy a vizre bízzák magunkat. Mitevők 
legyünk ?

— Hallod, — szóltam én Paolinohoz — 
kösd a csónakodat a parthoz és menj Bissonéba 
és szerezz ogy kocsit.

— Csak nem hagyom itt a táskámat és kétszer 
oly hosszú útra gyalog megyek ? De keresztülha- 
sitom a tavat és fél óra múlva itt leszok.

Úgy is tett.
Aközbon mindjobban elsötétült az ég és 

signor Albruzzi azt állította, hogy már egy 
csöpp az orrára ereszkedett, nemsokára ugyanezt 
tapasztalták Letizia és Laura is és csakhamar 
foizugott a mennydörgés tompa moraja.

(F olytatása következik.;
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Berlin, december 18. (ZárlaU 4*2°/o-oa  papirjAradéi 
—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102.25. Elbavöigyi vasút 
—e—• Magyar koronajáradék 89.25. Osztrák-magyar áll ara - 
vasút 145 90. Katia-cderhergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.25. Magyar vanuti beruházási kölcsön —e—. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 199.10. Általános villa
mossági Eiison 221.—. Geisenkircheni 217.—. Laura-kohó 
239.—. é^oos exűstjáradék 1C0.80. 4°/>c» magyar arany 
járadék 100.30. Osztrák hitelrészvény 217.25. Déii vasút
17.40. Károiy-Lajos vasút —. Orosz bankjegyek 216.10. 
4u/oos uj orosz kölcsön —. Török dohányrészvény —. 
ülasx járadék 103.6C. Magy**  hitelbank — .—• Dynamit Trust 
162.75. Harpeni 204.75. As irányzat gyengébb.

Berlin, december 18. (A budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Aazt forgalom. 4PJo-Ot magyar aranyjáradék 
—.—. Magyar koronajaradék —. Osztrák hitelrészvény
217.40. Osztrák-magyar államvasut 147 75. Déli vasút 17.40
Északnyugati vasút elbavöigyivasút—.—.Oroszbank
jegy készoénz —• Busehtiehraoi —•—. Orosz bankjegy 
—. (Uitimo.) Lombard —.

Paris, december 18. (ZárlaU Osztrák-magyar állam- 
vasút —. Uj török konzol 80.17. Egyptomi járadék 104.45. 
Osztrák Lftnderbank —.—. Párisi bankrészvény 1140—. 3°/o-os 
francia járadés 97.92. 4% spanyol járadék 89.27 3°/o uj 
törieszthetö járadék 98.72. Crédit foncier de Francé 704.—. 
A uesi o .nyaré.zveny —. 4% 1890. román kölcsön 92.20. 
Görög köicsön 215.75. Váltó Olaszországra °/o Vi® park Váltó 
Amsterdamra 2C6.56. Váltó Brüsszelre % Ve. De Beers 
519.—. Chartered 63.75. 5°/o bolgár kötelezvény 420.—. Ma
gyar aranyjaradék 103.—. Déli vasút —. Váltó Londonra 
251.70. Osztrák aranyjáradék 102.70. Török sorsjegy 135.—. 
Mén diónál vasút 717.—. 4°/o olasz járadék 104.35 Ottóm ká
bánk 605 — 8^/o-os francia járadék —. Osztrák földhitel
intézet 1320.— Déli vasúti elsőbbségi kötvény 328.—. 4°/o-os 
1896. román kölcsön 88.55. Dohanvreszveny 386.—« Váltó 
Bécsre 104.—. Váltó német piacokra 121.97. Rio 1256.—. East 
Rand 184.—. Randlontein 69.75. Magyar Jelzálogbank 566.—. 
Az irányzat tartott.

Frankfurt, december 18. 4e2°/o-os papír*
járadék —. 4°/'»os osztrák aranyjáradék 102.85, 4%-os 
magyar aranyjaradék 100.70. Osztrák hiteirészveny 217.—, 
Osztrák-magyar --Hamvasul 146.—. Ésxaknvuguti vasút —.—, 
Bustiehradi vasút —. Londoni váltóár 204.17. Bécsi bank- 
egyesület 135.20 Villamos részvény 141 — 3°/o-ot magyar 
aranykölcsön 86.90. 4‘2%-oa ezüst áradéit 101.15. Osztrák 
koronajáradék 101.25. Magyar koronsjaradék 99.30. Osztrak- 
magyar bank 116.—. Deli vasút részvény 17.45. Elbavöigyi 
vasút —. Becsi váltóár 852.20. Párisi váltós r 811.25. 
Unió bank részvény —. Alpesi bányarészvény 207.—. Az 
irányzat csendes.

Frankfurt, december 18. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Arioiyamck januárra. Esti forgalom 
Osztrák hiteirészveny 217.20 Német bank —.—. Disconto 
199.—. Berlini Kereskedelmi bank —- Geisenkircheni 
217—.Harpeni 204 50. Laura-kohó 240.2C. Olasz járadék 
—» Hibernia 214.50. Az irányzat csendes.

Hamburg, december 18. (Záriau 4*2°/ d-oi ezüst*  
járadék 101.—. 1861. sorsjegy —.—. Déli ragut 17.20, 4ű/x>s 
Osztrák aranyjaradék 102.70. Osztrák hiteireszv- ny 217.25. 
Osztrák- magyai áhamvasut 145.50. Olasz járaoék 103.40. 4°/c*os  
magyar aranyjáradék 100.30. Az irányzat nyugodt.

Budapest-kőbánya! sertéskereskedelml 
csarnok Jelentése.

December 18. A seriéstzlet irányzata: csöndes.
A) Hízott seriisek ára .*  L A) Magyar elsőrendű.
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban 

112—114 tillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —— fillérig. Fiatal nehén(páronkint 320 
kilogrammon felüli aulvban) 118—119 tillérig. Fiatal közép 
páronkint 251—320 kilogrammig terjedő suivban) 118—119 ül- 
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súly
ban) —----- fillérig. — li. Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) —— fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) —— fil
lérig.'Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban! 
---------fillérig, — III. Romániai: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ——-— fillérig. Közép (pá
ronkint 250—820 kilogrammig terjedő súlyban* -------- —fii?
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban) 
---------— fillérig.*  IV. Romániai ereueti(Stachl): 
Nehéz (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban)----- —
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—- ------fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint2G0
kilogrammon felüli suivban) 118----- 119 Hllérig. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő suiybanj 117——118 riUérig.’ 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 116—117 
fillérig.

Bér téslétlzám 1903. december 16. napján volt 
készlet 29.959 darab. — 1903, december 17. napján feihajta- 
tott 333 aarab. — 1908. december 17. napján' eiszáliittatott 
301 darab, 19C3. december hó 18. napjára maradt készletben 
29.991 darab.

Mentőegyesűlet helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sár 
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi Bzaksónvviára, tudakozó-osztálya és teleti mintatara 
V. terület Váczi-körut 32. s?ám alatt. Hivatalos órát: dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és kerestedeiemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a háxi-inari kiállítás (melyben az üz> 
letvezetőség árusításokat is*  eszközöl) a városligeti ipar- 
csatrokuan (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt □ 
órától 2 óráig és délután fél 3 órától fél 6 óráig. A külföld 
kirendeltségek központi üzletvezetösége (Magyar tereskedelm 
részvénytársaság; Váczi-körut 32. szám alatt

Időjelzés.
» Az Országos Meteorológiai Intézet hivatalos jelentése, 

Budapest, december 18.
Hazánkban mindenfelé voltak lecsapódások, amelyeknek 

mennyisége azonban csak az északkeleti részeken volt számot
tevő. Az idő különben borús és enyhe jellegét megtartotta.

A nyugati minimum mélyebb lett, a maximum pedig 
meggyengült; a levegőnyomás viszonylagos eloszlása egyéb
ként változatlan maradt és ennek következtében az európai 
időjárási viszonyokban sem állott be lényeges változás.

Kilátás; Fagypont körüli hőmérséklet és elvétve csa
padék várható.

N apirend.
Naptár'. Szombat, december 19. — Római katholikus: 

Nemesius. — Protestáns: Add. — f-örőg-orosz: (decem
ber 6.) Miklós. — Zsidó: Kislev 30. Sabbath Mikez. R. Ch. 
— Nap kél : 7 óra 30pcrckor. — Nyugszik : 3 óra 53 perc
kor. — Hold kél: 7 óra 27 perckor reggel. — Nyugszik: 4 
óra 50 perckor délután.

A miniszterek nem fogadnak.
A képviselőház háznagya fogad 11—12-ig.
A Műcsarnok téli tárlata nyitva 9 órától 4-ig. Be

lépődíj 1 korona.
Jparmüvcszeti társulat téli kiállítása nyitva egész nap. 

Belépődíj 1 K.
Szanatórium-kiállítás a régi képviselőházban, nyitva 

8 óráig. Belépődíj 60 fillér.
Könyves Kálmán társaság képkiállitása Nagymező-utca 

37—39. szám. Megtekinthető egcsz nap díjtalanul.
Nemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma a Stcfánia-uton nyitva 

délelőtt 10 órától 1-ig. Belépődíj 1 K.
JKuzeumt könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig, 
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12 és 3—7 

óráig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.)mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnaookon 
9—12-ig.

Vízállás.

Dráva

Mura
Száva

Szamos

Kraszna 
(Latorca 
Latorca 
Ung

Scbárdlng — 
Passau - 
Linz  —_ 
Bécs - £ 
Pozsony — 
KomAmm _ 
Budapest __ 
Paks_______
Mohács -
Gombos --
Újvidék .._. 
Pancaova — 
Orsóvá _ 
Magyarfalva.. 
Zsolna___ —
Trencsén — 
Szered . __
Sz.-Gotthárd 
Sárvár___ _
Győr------__
Pettau — 
Zákány — 
Barcs______
Eszék —
M. -Szerdák. —_
Zágráb - _ 
Sziszok_  _
Mitrovica _ 
Deés ...... --
Sz.atmAr ,
N. -Máj tény __ 
Munkács — 
Homonna 
Ungvár

Dec. Deo. 
18. 17.
m é e r

0.60 0.64
1.85 1.91 
0.80 0.83 
0.18 U.65 
1.82 l.s7 
S.C4 3.C8 
2.74 8.ö2 
2.44 2.C3 
4.G8 4.18 
6.11 é.»4 
4.70 4.78 
5.13 5,12 
4.Ö3 4.40 
3.27 8.2U 
o.ee o.eu 
0.68 C.to 
C.98 1.— 
o.óó e.to 
l.’.O 1.C9 
3,33 8.86 
1.8U 1.86 
C.€4 C.62 
1.43 1.48 
2.93 8.G6 
1.1C 1.20
1.86 2.C2 
€.38 €.63 
6.17 6.2G 
0.34 0.45 
e.lC C.23 
0.10 U.32 
0.41 1.81 
0.42 0.28 
C.62 0.-0

Oaé’ova

M.-Szlget___
Tekeháza ___
V.-Namény _ 
Tokaj___
Tisza-Füred — 
Szolnok ■ M 
Csongrád — 
Szeged ___ _
Török-Beoee
Titel__ ,,
Bártfa —

Topolya Hoór 
Bodrog Zemplén __ _
Sajó Zsolca — 
Hernád H.-Németi——
Berettyó Margita _ 

, B.-Újfalu —_ 
Sőrőa Csúcsa-------

Temes
Bega

N.-Várad . 
Belényes - 
Tenke  — 
Gurahono —. 
Bomsjenő..—.. 
Békés...... —.
Gyotna ___—.
Gy.-Fehérvár 
Branyicaka — 
Soborsin - 
Arad -
Makó ............ .
K.-Kostély M 
Kiszetó - 
Temes vár .. 
Becskerek |,

Deo. Deo 
18. 17.
m é tér.

Q.2Ü 0.1S
B. 2 U.3B
C. Od O.t'á 
1.31 1. 6 
1.V0 2.26
2.48 2.20
2.49 2.e9
2.93 8.28 
3.14 3.80 
4.71 4.77 
0. 0 C.48 
C.6C Q.76 
2.44 2.e0 
2.16 2.17 
C.6C 0.44 
0.24 O.C2 
0.30 Ü.8Ű 
0.27 C.2ő 
O.lü o.u 
o. c.es 
C.lrf 0.18 
0.20 0.27 
ü.3j C.S2 
0.C2 C.Ci 
U.41 0.62 
0.34 0.36 
O.tH 0.U4 
0.— 0.— 
1.34 1.80 
0.38 0.36 
1.- 1.- 
0.81 0.31 
1.0: 1.- 
0.64 0.71

Az ORSZÁGOS ORVOS-SZÖVETSÉG sorsjátékának
f. hó 16-án politikai biztos ellenőrzése mellett megtartott húzásának hivatalos 
nyereményjegyzéke megjelent és úgy a központi irodában: IV., Váci-utca 2., 

mint az összes bankházakban és dohánytőzsdékben kapható.

Az „ATHENAEUM"
részv.-társ. kiadásában

Most jelent meg ?

I

4- MAGYAR 4- 
orvosi műszertár 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 32., a Bókns-kórbázzal szemheo. 
HnÍVPrQíílÍQ Páratlan°k a maguk nemében, biztos 
UillVul uílllü fekvés, nem okoz nyomást, gummi- 

töltés, kis pelottával a legnagyobb 
sérv is elzárható. — Tessék prospek
tust kérni.

MÜHhülr I müf~üzök, haskötők, egyenestariók, tám- 
I!1 UlűuűA ! gépek, gummi-harisúyák, jótállás mellett 
MDk8Z6Í! le”lj,0Dt08abban és le£°lesóbijan készül

és halhólyag-különleges8égek, valódi 
francia gyártmány, 2—12 kor-ig 
tucatja, rövid Capottok 4-ttf *0  
kor.-ig tucatja, női óvszer, pess. 
oclus, orvosi rendeletre, 3—5 kor. 
darabja. Diana-öv havibaj-kötelék, 
3—7 kor. drbja.

IMT” 20 kor. megrendelésnél 20% engedmény.

Betegtoló-székek
és as összes botegápolási cikkek nagy választékban kaphatók. 
Nagy képes árjegyzékek disereten, ingyen és bérmentve 

A vörös keresztre ügyeljünk

frt egy finom metszett flvegkészlet, mely 
következő 41 darabból All ésp.: 12 drb vises-, 
12 boros-. 6 likőrös-pohár, 1 vizes-, 1 borosüveg, 
1 Hkőrnalack, icsemepetai, fi csemegetányér és 
1 gyöm öles-állvány Legfinomabb kivitelben 
1 írttal drágább. Meg n«m felelő áru v.s'xavéte- 
tik, a pénz visszafizettetik. Ládáért 30 kr.szá- 
mittetlk fel. Rendelésnél a vasúti állomás meg- 
iX’*°. Böhm J., Budapest.

oArday sAndor 

Közigazgatási 
Törvénytárának 

Harmadik kiadása.
Ezt a jeles összeállitású, köny- 
nyen kezelhető törvénygyűjte
ményt senki sem nélkülözheti 
aki a közigazgatás bármely 

ágában működik.
Megbővült a Dárday féle Köz
igazgatási Törvénytár eme lég 
újabb, III. kiadása, annak I. 
és II. kiadása óta megjelen' 
összes törvény- és rendelet- 
anyaggal, és nem csupán a tör
vények és rendeletek közlésére 
«zoritkozik, hanem a közigaz 
gatási jog anyagát a külön
böző ágazatok s ezek szerves 
kapcsolatának figyelem bevét- 
lével szakszerűen rendezi és 

dolgozza föl.
A DÁRDAY-FÉLE KÖZIGAZ
GATÁSI TÖRVÉNYTÁR telje
sen megbízható szakmunka a 
gyakorlati közigazgatási 
vizsgára készülök részére is.

i Most megjelent kötetei:
I. Közjog. Statisztika. V. Gaz 
dasági törvények. VI. Közleke- 
iési törvények. VIII. Pénzügy. 
IX. Családjog és törvénykezés.

Sajtó alatt vannak, de 
még az idén jelennek meg:
II. Szervezet, ül. Vallás és 
közoktatás. IV. Rendészet. \ II 
Honvédelem. X. Tárgymutató.
J>árd»7 Sándornak a fennálló 
.írv/dyekböl és döntvényekből 
•en'cseresen összeállított Köz 

ifT zgatási Törvénytára (III. ki 
as), tiz kötetben, őrös, díszes 

120 korona.
devrendelhetö az Athenaeum 
írod, és nyomdai részv.-társulat 
könyvkiadó-hivatalában (VII., 
Kerepesi-ut 64. sz.) és min 
doa hazai könyvkereskedésben.

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és mag-ánorvosi tapasztalatai 

I alapján

Dr.KAJDACSY
v. cs. és kir. ezredorwos és 

kórházi főorvos
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt, sebeket, syphilist, bőr- 
bajokat, elgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
eleetro Mas.«age vagy Psyhropnor által. Önfor- 
lőzést és annak utó bajait: ideg- és hátgerinc

bajt és minden női bajokat.
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—8-ig, —

Budapesten, Kigyö-utca 5.
Clotild-palota. (1. emelet).

Átjáró ház. — Lift használat.
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik, 

g Levél utján is biztos gyógysiker.
—— E napokban hagyta el a sajtót: 

„Bizalmas Barát” 
cimü könyvecske, mely mindennemű férfi- fin 
i*.ői  neniibnjokbun kellő ntniutnt&MMil szolgai. 
Kapható a tzerzőnél : (I>r. linjdacNy Jözaefj. Ara 

^?Nak 1 kor. Vidéki taegrendeiéack 20 fillérrel drágábbak

Alkalmas karácsonyi 
és újévi ajándékok. = 

arany-, ezüst-, nickel órák, gyémánt ón briliáns arany-őkszerek, ezüst-áruk 
nagry választékban jutányosán kaphatók 

Bohrt Ernő BENEDEK GÁBOR 
és TESTVÉRE utódai 
RndapeNt, IV. kér., KogNtith Lajoa-iitck 17. mb. I

>■

DÓCZI M.
BUDAPEST.

Kerepesi-ul
sz.

bámulatos olcsó árak mellett 
kapható saját készitményü elegáns, csinos, tartós 

cipő és csizma.
Női Cipői frt

Sárga fűzős v. eugos 2.H0, bagariabőrből 3.20, gombol 3.40 
Fekete zerge- v. borjnbőr, fűzős v. eugos 3. gombos _ 3.30 
Különlegesség, amerikai box fűzős v. engos 3.50. gomb. 3.00 
Tartós orosz- v. szalonlakk fűzős ▼. cujros 3.50, gombol 3.HO 
Finom francia sevró fűzős v. eugos 4.20. gombos__ __  4.50
Zerge v. lakk kivágott 1.50, korosztcsattos 2.—, regatta 2.50 
Posztó eugos, bőrrel borítva 3.20, oroszlakkal---------- -- 3.00
10,000 gyermekcipő posztóból vary bőrből 20—25 számig 1.—

Férfi cipő i frt
Sárga fűz. v. eugos 3.—. bagariabőrből 3.50 gombos 3.SO 
Legújabb orosz ▼. szalonlak. fűzős v. eugos 4.20, gombos 4.50 
Újdonság, Dorby-bakancs, box-, szalon v. oroszlakkból — 4.00 
Elegáns amerikai box-, fűzős v. eugos 4.—, gombos _  4.5 o
Feltűnő eleg. francia sevró fűzős v. eugos 4.50 gombos 5. _
Borjubőr sima 3.—, betétes 3.20, fűzős 3.30, bakancs 3.50 
Posztócipő, bőrrel borítva 3.30, oroszlakk 4. — , hosz. szár. 4.50

Csizma: frt
Vízmentes bagariából 7.50, borjú bőrből 2.50, vikszeab. 1O. —* 
Hnlínaeniznia, alacsonyan bőrözvu 5.—, magasan bőrőzvi 7. — 
Vadáazcsizmák halinából 9.—. vízmentes vadáazcipők ... 5. — 
FiucRizma, lakk- v. bőrazárral, 5—10 az-ig 2.20, 11—16-ig 2.50 
Orosz galoschni, férfi 1.30, női 1.30, tornacipő gnmmi t. 1.10 
20,000 pár női házicipő, nemez vagy bőrből 05 kr-tól följebb 
Vidéki rendeléseket utánvéttel pontosan esz közlök 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bér mentve

■ Uj Árjegyzék As csomag-olA*  ingyen! ■ i u

Karácsonyra legolcsóbban lehet bevásárolni

Orbán Antal
(VII., Baross-tér 17. a Központi pályaudvar mellett), 
Acél órák 4-— -tói feljebb, ezüst órák 5* —tói feljobq 
V ‘r5rürUk »•- -töl feljebb.ISngy választék mindennomtt ékszerekben. Chlne-ezüsl 

gyári raktár 10 évi jótálással.
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Szombat, 1903. december hó 19-én.
Tosca.

Melodráma 3 felvonásban. Zenéjót szerzé Puccini G. 
Szövegét Sardou Viktor drámája nyomán Írták: 
Jllica L. és Giacosa G. Fordította Várady Sándor. 

Személyek:
Krammer Sekrestyés 
Anthes “
Takáts
Kornai

Kezdete 7 órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM A legjobb bizonyítéka.

Tosca Floria 
Cavaradossi
Báró Scarpia 
^.ngolotti

Spoietta
Süiarrone 
Börtönőr

Hegedűs 
Gábor 
Kárpát 
Szemere

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1803. december hó 18-én.

Személyek:
Messiás.

3 felvonásban Irta Fényes 
Személyek:

Ma és mindennap:
Két vöi'öh hajszál

Bohózat 1 felvonásban. 
Irta: Uarvai Andor.

A Tarka Színpad újdonsága.
Uj lxíllöiileg’eHségek 

Köunyü lovasság;
Suppfe nagy operetteje. 

Előkészületben:
Vénusz a földön
Linké nagy kiállítási operetteje.

12
18
17
18

A FESTŐD
MŰVÉSZET
REMEKEI

□—a
Samu.Dráma

T inni us Ivánfi Simeon Beregi
Astrabakos Bakó Belunt Fái Sz.
Turbó Gyenes Hachel Helvey
Glaukos Latabár Májam Rákosi
Mehttes Peth es Rabbi Gál
MdS Gabányi Kaleb Újházi
Chloa Váradi Kleonvmos Mihály fi
Kallias Pálfi Susanua Sza.svayné

Fezéete 7VS crtKor.

vígszínház.
Szombat, 1903. december hó 19-én.

A kutyamoső. 
felvonásban. Irta Tristan Bemard. 
Fordította Heltai Jenő. 

Személyek:
Suzamie 
Nancy Corbeil 
Polgármester 
Veaumont 
Henrietté

7V3 órakor.

Bohózat 3

Idősb Colfat
Ifjabb Colfat 
Dalbert őrnagy Hegedűs 
Léonie Kertész
Louiso Rostagni

Ke.-cete

Vendrei 
Góth

Pécsi 
Gazsi 
Balassa 
Szilágyi
Harmath

népszínház.
Szombat, 1903. december hó 19-ón,

Bonaparte.
Történelmi színmű dalokkal 4 felvonásban és 7 kép
ben. (Dumas után) irta: Dr. Béldi Izor. Zenéjét szer-

zette Fejér Jenő. 
Személyek:

Napóleon Szirmai Juno Pintér
Jozefina Lukács Lorrain Újvári
Poiignac Kiss M. Marió Szabó
Berthier Kiss M. Titkár Rusznvák
Caulincourt Pázmán Rusztán Némedi
Cambosieres Bálint Jenkincs Elli Szántó

Kezdete 7 érasar.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1903. december hó 19-én,

Először:
Doktorkisasszonyok.

Operett 3 felv. Irta és zenéjét szerz. Verő 
Személyek: 

Sziklai ”
Sziklainé 

Szontgyörgyi
Keleti 
Komái 

Tomcsánvi
Kezdete 7*/a  orakor.

György.

Smircius 
Ludovika 
Miczi 
Betti 
Etti
Fetti

Netti 
Micsek 
Guszti 
Színigazgató 
A csárdás 
Miska

Koltai 
Rátnonyi 
Heltai 
Tollagi 
Girréth 
Iványi

KIRALY-SZINHAZ.
Szombat, 1903. december hó 19-én.

Makrancos hölgyek.
2 felv. Irta Boltén Baekers, fordítottak Mol- 

Linckc Pál.
Operett

nár F. és Faragó J. Zenéjét szerz.

7Vs órakor

Thcmisztokles Ferenczv Polixo
Lysistrata Fedák Leonidasz
Bachis Szamosi Nulpiosz
Chrysisz Bánó Ámor
Plautiasz Torma Paulina
'.’ikiasz Oláh Cbloe

Kezdete

Margó
Thury
Papp

Szent gvörgyi
Csatai
Hidvófhy

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1003. december hó 19*én.  

lTrizzo 
színpadi átváltozó művész előadása. 

Kezdete 7Vs órakor.

osász. és kir. udvari szállítónál, 
férfi-, fiú-, gyermek- és leánykaruha-telepe

BUDAPEST, IV., Muzeum-körut I. sz

ízlésesen díszített double és teveszőrHÁLOKÖNTÖS, 
18—40 koronáig a legcélszerűbb 

karácsonyi és újévi ajándék. 
Nagy választékban kaphntó

A télikertben reggeli ű óráig Vörö. Klek cigányiene- 
kara hangversenyei.

BUDAPEST
QKÁVÉHÁZ

MT EBTENKINT **Q

SIMPLICZIUS
Andrássy-ut 27. világhírű kapoeváii zenekara 

hangversenyez.

feltűnést ke’tö szólista vezetése alatt. -wQI

oszlr. jótékonycélu állami i

M P- r P11 1* “ hiteles Pénzügyi és Ifiül Uul sorsolási tudósitó

i be

HELVEY GYULA
vad- és baromfi-üzlete

TELEFON 911. TELEFON 911.

Budapest, IV., Váczi-utca 36. S&.
Fiókelárusitóhely: Központi vásárcsarnok.

Haxyar hízott baromfi, stíriai kappan 
és poulard. francia pulyka, dalinál erdei 
szalonkák, koiuora és lövőit fácánok, őz, 
fenyvesmadár és fiatal vadsertés folyton 
legfrissebb és leprjob minőségben kaphat:. 
Vidéki rendelések lelkiismeretesen <-r pontosan foganatosít
tatnak. Legnagyobb mennyiségű vadak azonnali készpénz- 

ilzetés mellett napi árban átvétetnek.
TELEFON 911. TEI.EFON' 911.

mai számában közli!
Előfizetési ára egész évre 1 kor. -wk

Módoson, Piac-tér mellotf. 800 négyszögöles területen, szilárd 
anyagból építve, cseréppel fedve, maga-földszint, AU: 2 egy
mással összekötött épületből, egyik épületben 1 szoba, másik 
bán 2 szoba, 2 konyha, mosókonyha, istálló és kocsiszín 
stb.-vei, továbbá pince. be:á-útott udvar, gyümölcsös és konyha
kerttel, üzleti célra köliír. i-.-n a halma-, 20 000 koronáért eladó. 
RiKlinaky Ottó inifittfanok adásvételi irodájában. 
Kdkócay-t«r 13. 16829

iskola XV-ik része.
E mii magában foglalj i mindazt, a mi aczin.balomjáték tocb- 
uik.'.jának lcginag uubb kiképzés/re asükaégee, u. ni. briliáns 
6a h tá.-os etűdöket, magyar zene remekeit, Hánk-bán, Hu
nyadi l.áuzló 6« más operák legszebb részleteit, valamint 
magyar dallamok hálás modorban való müvészioa átiratait.

— , ,, Ára *»  korona. — ■■ ■

Sefíer Antal 
sporteszközök én kötél- 

gvAriö ipartelepe 

Bpost, IV.. Károly-utca 
boltén, is.

(Közp. városház 
épülete.) 

Alaptttatott 1878.
Telefon 15—M.

Képen Arjcgy 
zék kivonatra 

bér mentve.

Világhírű klasszikus fest
mények remek kivitelű 
szinnyomatú gyűjteménye.

A bevezetést irta
Dr. TÉREY GÁBOR
a szépművészeti muzeum 

igazgató őre

1 91 1 Gyönyörű
1 .faa^ színes kép

A régi mesterek leghíresebb 
alkotásainak gyűjteménye. Ez 
a gyű jtemény mindenkinek szol
gálatot tesz, aki szereti a mű
vészetet. Minden kép kartonra 
van illesztve, Agy, hogy a kéi^k 
keretbe téve, íaJre felfüggesztve, 
díszes házi képtárt alkotnak. 
Hat sorozatra oszlik a gyűjte
mény. Húsz-húsz pompás re
produkció egy egy sorozatot al
kot és díszes tokban kapható. 
Minden sorozat jeles magyará- 
ssua zattal van ellátva.

A hat sorozat ára 

vfw*  240
Egy-egy sorozat

40 ko'-
A festőművészet remekei 
részletfizetésre is megren
delhető.
A képek jegyzékét kívánatra 
készséggel megküldjük.
Kaphatók minden könyv
kereskedésben és a kiadónál

LAMPEL R. 
(WODIANER F. ÉS FIAI) 
cs. és k. udv. könyvkereskedésben 

— BUDAPEST ~ 
VI.f Andrássy-ut 2í- sz.

T á r's a gj 5 f ék gyűjtemény, sakk, dímti, 
alom, puff, v á r, domin o, halma, farka 

bárány, sala, attakó játékok
kal. ló-féle társasjáték éí 
könyv csinos dobozban 
< frt. Társas-, oktató- és 
.* wrtjátékok óriási válasz- 
Ikban. Kertész Tódor Buda- 
nest, Kristóftér. Most meg- 

•lent társasjátékkönyv 
/ánios játékleírással 25 kr. 

Játék és ajándéktárgyak 
kiállítása. Képes árjegyzék 
iugyen és bérmentve.

Most jelent meg Állaga Géza

Cimbalom
■■ ■ —■ i i ~ Kvrvun. _

SCHUNDA V. JÓZSEF

Saját készítményei

udvari hangazergyároa,
pedálczimbalom és javított tárogató 

•gyedüli feltalálója

BUDAPEST, ÍV., Magyar-utca IB

és amerikai tornaeszközök, 
tennisz, hálók, lábbtörlők, kókusa- 
színyegek, valódi orosz sáreipők, 
pokrócok, zsákok, ponyvák és 
fehCrrnl>»l«ritöKötelek 

megbízható forrása

At egyedül létező val. angol

Sahmidt !\h. 
szjgyártó, nye-ges és boröndoi 

Budapest. Ylll„ Kerepesi-ut 25, sz.
Ajánlja saját gyártmányú kocsizó óm 
lovnicló-fczerszAnijriit, minden
nemű u ttizö bőröndök. pénz, nzi- 
var- én cigaretta otb. t Arc Alt. 
Megrendelések és javítások pontosan 

és jutányosán eszközöltetnek. Árjegyzék bérmentve.

Szépitöszer
a BnlaMNit-féle valódi angol 

UGORKATEJ, 
melv azonnal eltávolít minden 
MBcplöt, mAjfoitot. pnt ta
núst. bőrntkAI, (init.-ss, r stb. 
és az arcznak friss üdesÁgot, 

fiatalságot kölcsönöz.
I üveg ára 2 k. Ehhez ugorkatzappan I kor., poudre 2 kor. 

Főaiétkttl- Rnheon IfnrnÓI M6*?' Budapest, dési hely ■ Daiaooa INUI I1UI szertára Erzsebetfalva 
Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár Budapestem: 

Török Jőaacr gyógy tárában, Ktrály-u. 12 és Andrássy-u. 26.

Ml_  _  ■ g__ ? I_ A némot, franczia nyelv és
ffl t V dOllOlCeT zongora ismerettel, német 

és francia bonneokat,gyer- 
inekkertésMiöket, nevelőket, korrepetitorokat leglelkiismereteoen 
bon ajánl és helyez Lapidcwz Jőzacf elhelyező irodája VII., 

KAroly-körnl 17, II, cm. 23. Orczy-féle hAz.

Színházak heti miisorai

D ü
Azegyetlenélcnaptar.

Most jelent meg 1

Ez a híres

EX-LEX 
NAPTÁR 
á „Borsszem Jankó" naptára) 
mely kelt a joglódítás, tör- 
vénymgás és igazság-farta
tás emlékezetes esztendejé
ben és az 1904-ik évnek 
hasznára, katouamulasztók 
és adótagadők épülésére 

kigondolták: 

a „BOkSSZEM JANKÓ" 
kilenc Írástudói.

Rajzolták: Homicskó A., 
Garay A.. Bér D., Polgár 
M.. Lakos A., Jeney 1., 
Horog A.. Kiirthy és Mannó. 
a ^Borsszem .lankt?*  raj

zoló művészei.

Telve a legkacaglatóbh 
eredeti rajzokkal es rend
kívül mulattató szöveggel 

Ára 2 obstrukciós kor.

Megjelent az ATHENAEUM 
írod, és nyomdai r.-társulal 
könyvkiadóin  vatalábau és
kapható úgy ott, mii.- 
minden hazai könyv

kereskedésben.

Megy. kir. Opera. Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar ailaház Király színház Uránia atlnhát

a. a. 
Vassrsap 
este Éjszak csillaga

donsiantín abbé

Messiás

Az aranyhid

A kutyamoső

Menyecskéit

Bonaparte

Á kis kofa

Doktor 
kisasszonyok

Ghetto

Makrancos
hölgyek Fritzo előadása
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CZÉLSZERÜ
IJJNÖEK líMK
1kR:T0l1OkR:IG

I ÜSTIG
:si

.RAKTÁRA

EREPJESIÚT2
Elegáns női ruhákat 
készítek bajit műhelyemben, mérték ezerint 15. - és le
írtért. A J8 forinton inhák 2 frt 50 kros divatkelméből készül
nek. Elegáns Cibelin-Costum, reformál) és Paletó,a téli nivat 
diaz« 15 és 18 frt. Elegáns ingói és francia Szalcntoilettek 
18-2' fi- én feljebb. Téli kabátok éa Paletok, finom fekete 
posztóból - iogAns kivitelben 7, 8, 10, 15 frt. — Pongyolák 
fianell vagy b.j<:hetból 3 fit 50 kr., 4 frt 50 kr. — Ingblúzok 
tLane'.l vagy bari-botból 00 kr.. 1 frt 20 kr., 1 frt 40 kr. — 
,Divat Ingblnzok atlasz fianallból 1 frt 20 kr., 2 frt 20 kr. — 
Finom kocka és sávos szövetekből 1.60—1.90 frt, 2 frtSOkr.. 
2 frt 80 kr.. 3 frt 80 kr. Vidéki megrendelések lelkiismere
tesen eszk-izöttotnok.Mórt- kmegadA- : felstiböaég, alsóbőség, 
ujja hocaza va«y egy jótálló (lőrék és alj hossza beküldendő.

Minta gyűjteményt bérmentve. '

BRUCK ZSIGMOND
CSENGEK Yr-UT( 'A 35. Andrássy*nt<>l  - sarok.

A 20565. száma
99Uá» irző f ’orrasztó petróleum

lámpák számára44
rimíi, 1909. szept. 8-ról kelt magyar szabadalomra 

vevők V3Lry engedményesek kerestetnek. 
Szives ajánlatok ..W. Z. 8233“ alatt ülosse 

Rudol/'^OK Bécs. I. Seileratatte 2, intézendők.

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és bujakéros osztályán való működése 

alatt számos éven át szerzett.

^ÉRTESÍTÉSIG; |
Van szerencsénk a magas Nemességet és a 

nagyérdemű közönséget arról értesíteni, hogy 
Agóbián urunk aki jelenleleg bevásárlásaink esz
közlése végett Perzsiában tartózkodik, a kará
csonyi és újévi ünnepekre való tekin
tettel rej nagyobb perzsa szőnyegkii- 
lönlcscsséRckhől álló szállítmányt kül
dőit, mely emeleti helyiségünkben ki van 
állítva; ennek megtekintésére a magas Nemessé
get és a nagyérdemű közönséget ezennel tiszte
lettel meghívjuk.

Kiváló tisztelettel

Agóbián és Adorján
VI., Váczi-utca S6.

(Klotild palota.)
Tiflis, Kewanaerel. Ilodja Barachof 12.

A karácsonyi
r

OCCASSIOBOL
még raktáron

ÍOO darab

á

hoszsza l m. 30 cm.-tői 3 méterig 
szélessége 1 métertől 1 m 40-ig.

í

Dr. FAB1NYI 
specialista nemi bajokban 
e in érit ált kórházi orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendes 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű 

titkos betegséget 
(hogycsőfólyást, sebeket, syphilíst és önfertő- 

zómoőI támadt idegbajokat).
Meglenö az eredmény FÍíRFIUI GTEX- 
GESÍItiróL (IMPOTEVl’lA) még öre

gebb egyeneknel is.
Biztos siker folytán honorárium utólag is 

fizethető.
Levelrtcro díjtalanul válasz; klváaam gyógyszerek 

Rendelés délelőtt 9—3-ig, este 6-8-ig.

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
Félevulet: bejárat a lépcsőnél. Külön váróterem

éa hnllióly ng-öv rt különleg-essérek, valódi francia 
. gyártmány, eredeti párisi csomagolásban ! Orvosilag 
' ajánlva, feltétlen biztos es ártalmatlan! Arak ko- 
I ronaertekben : Tucutonkent: 2, 4. 6. 8. 10. 12.

Ered, amerikai újdonság! „Newerrip”.
, Felülmúlhatatlan! Ruganyos! Elvifóhatatlanul a 

I jelenkor legjobb óvszere!!!
Roiits-nmcrican.h. tucatonkint 6. 8, 10.

i Női ówrr „l,es'.nritini ocliisivuin* ‘ .Menxinga tanár I 
szerint, orvosi rendeletre adatik ki. Ara 3—5 korona 
Valódi francia óvó biztonsági szivacskák (-afety-sponges) áru' 

tucatonkint 0—12 korona.
Ili T ••An<o Várinál Spray“! aIII ' legbiztosabb és legkényelmesebb

* női különlegesség, ára kor. 15.— 
l>iaiia-öv ibavibaj-köt<>) h ükötök.

Gummi pörcsór-harlsnyák, fecskendők, irrigátorok, bidets, 
szobaürszékek stb.. a legolcsóbb árak m< llott.

. Figyelemreméltó!! Legújabb cs. és kir. szab. Keloti-féle sórvkötó 
| pneumatikus gummi-nyomlappal. a legtökéletesebh ezen nemben!
1 Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, titoktartás 

MM:

KEt.F.W I orvos-sebészi mű- és “ A « v ■kötszergyár. Alapitval878.
I Budapest, IV.. Koronaherceg-u. 17.

I j KVW- A hirdetés ro hivatkozók gummiáru rendeléseknél
I 20 siAacIé*;  Arkedre.- -ínyben részesülnek !

‘«r

.*■

£

Ninos többé székrekedés megszünteti azt az én
Raktár Bécs. XVIII , Ladenbur^-1 i . .

Haris, ZeillinoaiésTársa«-ó[ftulti jdonos:

VÁROSI
és utazó-bunda, gazdasági 
kabát, szőrme- vagy szövet
béléssel, lábzsák, télikabát, 
dubl-nlster, térti-, <lu- és 
gyermek-öltönyök, On- és 
gyerm.-tellKabát, korcsolya

kabát. Krcdctl svéd bőrkabát, mérsékelt szabott 
árak mellett. — Az elősorolt ruhadarabok tiszta gyapjú

szövetekből kizárólag saját műhelyünkben készülnek.

GROSSsLÖWENSTEIN
—" Fóríitszabók , ZZ

Budapest, IV. kér. Deák Ferenc-utca 18. sz.

Hazai levélpapír
1 ’ meglepő szép kiállításban

a ’sgszebb ajándék.
KÁROLYI GYÖRGY papirkereskedésében
Budapest, V., Dorottya-utca 10.

Díszes naptárak. Újévi köszöntő kártyák.

(----------------------------------------------------------------

A legjobb és legelterjedtebb naptár
AZ

Most lelem ATHENAEUM Most lelem 
neg!

I

IW91

KÉPES NAPTÁRA
NAGY

az 1904-ik évre.
Ára 2 korona. • Ára 2 korona.

Negyvenötödik tartalmú, m íncícnckcf3 írdeittő 
kitünően szerkesztett Nagy Képes Naptár, amelynek 
minden sora érdekes és szükséges tudnivalót mond.

A pontos, hivatalos adatok Tiojtj Pimfár.nn 
nyomán szerkesztett részletes I löcll Ullillul Uil 
kívül tartalmából a következőket emeljük ki: 
Bélyegilleték. Csillagászati naptár, jegyzcklapokkal. 
Nevezetes korszakok és korszámítások. Törvény
kezési szünnapok. Országos szinek. Az uralkodóház. 
Az elmúlt év összes eseményei. A közélet halottai. 
A külföld eseményei. Gazdag tartalmú ismeretter
jesztő rész. Szépirodalmi részét a legjobb írók 
szolgáltatták. A legtöbb közlemény mellé gyönyörű 

—lz képek illeszkednek. — - ■ =

Közhasználati részében
Sorsolási értesítő. Posta- és távirda árszabály. Tudni
valók a posta-takarékpénztárról. Bérkocsi szabály
rendelet. Külföldi uralkodók jegyzéke. Betűrendes 
névnapjegyzék. Kivonat a törvénykezési bélyeg- és 
illeték szabályokból. Ércpénz-, utmérték- és idő- 

összehasonlitó táblázat.

A Nagy Képes Naptár tartás kemény kötésben 2 K- 
ért megrendelhető minden hazai könyvkereskedésben 

és a kiadó
„ATHENAEUM" írod, és nyomdai r.-társulat 
KÖN'YVKIADÓHIVATALÁBáN. (BUDAPEST, VIL, KERE-

a „Kék csillaghoz 
FLAJ3IINYI GÉZA 

Budapest, IV., Váci-utca 16. szám

KARÁCSONYI AJÁNDÉKODNAK S££S£
Kivétele— urak:

1 vég 15 mtr. 82 cm. magyar középfinom sifíon   S. — K.
1 vég20mir. 82 cm. magyar finom riffon.....................1-4. 
1 Vég 15 mtr.88 cm. lonvészo 16 női ingre v.ágyneműre 15 50 '
1 vég 14mtr. lőOcm. erős pamutvászon 6 lepedőre .. lö.— ”

3.50 K. 
»- .
5.— ,
•«- .

Kivételes árak >
1 drb női ing kézi hímzéssel............................
1 tucat vászon-batisz.t zsebkendő, azsur széllel 
*/• tucat fekete női harisnya ............................
1 színes kávéskészlet 6 csomegekcndővel _

•-esJuhh minőségű színes velei, k re tón ős teflr SO nílór móterenkint. -wm

Rendkívüli nagy választék vászon asztalnemüekben, valamint aaztalnemüekben azsur széllel
Vászonkendők fehér éa színes széllel tucatonkint 5 koronától kezdve ; kész női, férfi éa gyermekfehémemüek.

Rumbargi, irlanJi fis fonal vásznak, úgyszintén széles lepedővásznak a legolcstfbh árakban. -*Ü1

MŰVÉ
USZETIU
KÖNWTÁR

SZERKESZTI .*

KORÖNGHi \o\5\o

LIPPICH ELEK = 
•••«•• A Művészeti 
K ó n y vtír KÉPZŐMŰVÉSZETI 
MONOGRÁFIÁK sorozata. E 
nemben magyar nyelven úttörő 
vállalat. - Nem száraz adatok 
összebalmosésa, hanem lelkiis
meretes but ítások alapján nép
szerűén megírt élvezetes •'» ta
nulságos olvasmányok gyűjte
ménye. Nagy művészeti KOI>- 
SZ VKi'KNAK, nagy MŰVÉSZ
EGYÉNISÉGEKNEK az életébe 
világi, bele, oktat és nemes szó
rakozást nyújt MŰVÉSZETI 
SE G ÉDKÖNYVEK alakjában 
minden müveit embernek. 1 
= KORSZAKOKBAN, IRÁ
NYOKBAN ÉS EGYÉNISÉGEK 
BEN FELDOLGOZZ\ X MT 
VÉSZEI EGÉSZ TÖRTÉNETÉT, 
s bem íratja a MŰVÉSZETI 
IPART is múltjában és jelené
ben egyaránt I ; ; J 
= Évente 3-4 kötet jelenik inét. 
A MŰVÉSZETI KÖNYVTÁR 
TIZ KÖTETÉNEK ELŐFIZE
TÉSI ÁRA. a 10 kötet átvé
teli kö elezettaége mellett .’ 
DISZKÖTÉSBEN 80 KORONA.
Megrendelhető résrletflzetéire la. 
Minden kötet önálló, befejezett mű. 

mely külön is kapható.

bIVALb KORNÉL = 
BUDAPEST MŰVÉSZETE A 
TÖRÖK HÓDOLTSÁG ELŐTT. 
ICsányi Károlv 10 < re de ti 

építészeti rajzával é» 4u kép
pel. Ára fűzve 6 korona, 
diszkötésben 8 korona.

ÉBER LÁSZLÓ = 
DONATELLÓ. 10 mümelléklet 
Iés 84 szövegbe nyomott kép

pel. Ára fűzve 6 korona, 
diszkötésben S korona.

MELLER SIMON =
MICHEL - ANGELO BUONA- 
IROTTI. 17 melléklet és 88 

szövegbe nyomott képpel. 
Ára fűzve 8 korona, di"*-  
kötésben .' .' I 10 korona.

Kaphatómindenkényvkeraakadéitön 
vagy a kiadónál 

“1 LAMPEL R. P 
(Wodiáner F. és Fial) 
cs. és k. udv. könyv

kereskedésében 
Budapest*  VI., 
Andrássy-út 21

y
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KOCH testvérek

karácsonyi olcsó árairól B ESZ Él.

-ot engedményezünk!

T^l 11 Pl O 1 yv> férfi-, fiú- és gyermekruha-raktárunk kiárusítása céljából eddig
i L411 ídl i 1 1 L L. még nem létezett alkalmat nyújtunk tisztelt vevőinknek, elismert

legjobb minőségű, saját készitményü áruinkat olcsón beszerezni. — Hogy mindenki olcsósági aján
latunkról kézzelfoghatóan meggyőződhessék, ezen alkalom
ból, ez év december 31-éig kivételesen a már amúgy is is
mert minden darabon látható olcsó szabott árainkból még 

1 télikabát legdivatosabb szabás és legjobb minőség vagy 1 elegáns fekete alkalmi sacco öltöny, 
melynek rendes ára 30 kor., a fenti alkalomból csak 24 kor. 50 fillérbe kerül. Városi bunda 70 
kor. és feljebb a legfinomabb kivitelig. Gyermeköltöny 8 kor. Finom diszes gyermeköltöny 11 kor.

Férfi reggeli köntös 11 korona. Bőrkabátok 48 korona.

1OCH Testvérek Budapest legnagyobb 
férfi-, fiú- és gyermek- 
ruha-áruháza ..... —

Károly-körut Ofi
első és második emelet. Min B

^dKataphoreseg^d

£sJ^
NEMI *
I? IC T E G S É G E K 

radikális gyógyítására legjobban ajánljuk 

!T- MITZGER 
kiváló gyógyhatásairól elismert intézetét 
Budapest, VI., Teréz-körut 44. I. em. 
Tairasxtalt gyors és biztos eredmények folytán a 

tionorárinm teljes gyógyulás után flsethetu.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb

uMl sodrony Mrybetit 5. 
tenRarlftl mstrso — — 4.50 
1ÍX : ".t

1 a • rr»pJ’» • — 4.W
’ Lfiry, I asztalterítő bősre* 5.W 
2.1 . yyapju 12.-

1 nagy uobassőnyeff------ 8.60
1 kJyolRko L ’------- — — 0.8ö
1 tapontry Ajryolőke — — 1X0
1 tnir. fó fut<>w»6nyeg — —.40
1 . . BinUtaote - — -.75

CICHNEP. JATVOS
’iiplm- BtatrU 6a kArpttoirfrn irflnyeg, tf^göur, ▼*•

bútor Htb. naffy rektor*  “
Bttdarw, FII., Krzsébet-Mrut 20. 

■Á4*«*rAkot  kívánatos ingyen bórmentve küldők. VldáMbtee. 
—XUI6.6*  VMtoMB MBHMMMk, MM MnI kruk kicseréltek 

*sk- a néni visszsdaúk.

Minden iparosnak! Szarszánwka

Raktárról szállít válogatott minőségű szer
számokat gyári árakon.

Székely Ignác,
Árjegyzékéin hivonntiH íólazólitrtern küldöm

UNIVERSUM
Találmányok, felfedezések, utazások, vadász
kalandok, természetcsodák, hasznos tudni

valók, mulattató és tanulságos kísérletek

ÉVKÖNYV A CSALÁD ÉS IFJÚSÁG SZÁMÁRA

= Szerkeszti a —

os Hankó Vilmos Dr. to

Értekezéseikkel közreműködtek : Ábrányi Emil, Bálint Imre, Barim- 
gartner Alajos, Biró Lajos, Bozóky Endre dr., Brózik Károly dr , 

Cbolnoky Viktor. Dénes Lajos dr., Dletz Lajos, Erődi 
Béla dr., Oarády Viktor, Oáspár János dr., Gáspár 

Károly, ifj. Hegedűs Sándor, Hcllej B. dr., Her
mán Ottó, Hoffmnnn Ottó, Jakab Ödön, Ktécsy 

Béla, Lasz Samu, Lázár Pál, Paszlavszky 
József, Pékár Gyula. Philipp Kálmán, 

Rákosi Viktor, Ráth Árnold, 3c- 
mayer Vilibáld dr.. Serényi 

(jusztáv, szekeres Kálmán, 
T oinna J ános d r., Vörös 

Tibor, Wattba 
Vincze dr.

Tuti Ödön is Betloni László rajzaival és számos képpel 

ÁRA DÍSZES KÖTÉSBEN 8.50 ~KOR?

Kapható minden könyvkereskedésben vagy a kiadónál 
LAMPEL R. (WODIANER F. ÉS FIAI) 

CS. ÉS KIR. UDVARI KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN 
BUDAPEST, VI. KÉR., ANDRÁSSY-UT 21. SZÁM 

c- a



in Bndapeet; szombat BUDAPESTI NAPLÓ « 1903. december 1£ 317. szám,

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fillér. Vas

tagabb betűkből s fillér.

Szerkesztőségi telefon-szám : 55—13.

B 3 S FI# I A hirdetésekre díjmentesen ad fel-

AinO mHöETíüLii Kiadóhivatal! telefon-szám: 54-39.

Lerélbeli tudakozódiira ingyen adunk felvilígoaitáat, csak a válaszra saflkaégea bélyeget kell mellékeim. Tudakozódásoknál a hirdetés síimét a kiadóhivatallal mindig kosaiul kell.

Apró hirdetéseket 
Kerepesi-ut 35. sz. 
alatt (Telefon 54—39) 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a 
következő fiókokban lehet föl

adni :
Blockncr J. 

hirdetési iroda 
TV. Sütő-utca 6. szám. 

Breuer nővérek 
d o h Any tőzsd éj e 

Teréz-kőrut 64. szám alatt. 
Deutsch Miksáné 

Andrássy-nt 38.
Eckstein Hornit

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. szám.
Engelmann Mór

dohAnytőzsde
IV. kér , Kálvin-tér 2. szám. 

Franké Pál 
köny vkoreskedése

IV. , Gróf Cziráky-fele palota, 
Kossuth Lajos-utca, Kigyó-tér,

(Koronaherceg-utca sarkán.) 
Fischer J. D. 

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczy-ntca 1.

Falkenstein Soma 
könyv- és hnngszerkereskodés 

MISKOLCZ.
Gold berber A. V.

hirdetési ircda
IV. kér., Váci-utca 17. szám. 

Goldner Jozefln 
Andrásey-ut 50.

Goldgruber Mór, 
könyvkereskedő 

II. kér., Fő-utca 17. szám.
Groszmann Jáaó 

fűszer- és vegyeskereskedése 
MISKOLCZ és környéke ré
szére hirdetések felvételi iroda

Haasenctcin és Vogler
hirdetőéi iroda

V. kér., Uorottya-utca 9. szám.
Jar.ihrikovits 

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 5u- (Takaró kp.éptll.) 

Kern bér? Rozália 
dohánytőz.-déje 

VIH. kér., Muzeum-körut 10.
Leopold Gyula 

hirdetési irodája 
VII., Erzsébet-körut 54. I. em.

Moss© Rudolf
hirdetési iroda

IV.. Ferenciek-tere 3. 
Mezei Antal 

hirdetési iroda
IV. kér., EBkü-nt 9. szám. 

Nemetsek A. J. 
ujsAg-á’-udája

IV. kér., Petőfi-tér 3. szám. 
Ifj. Wa?el Ottó 

könyvkereskedő 
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérbáza)
Rohonczi Ilona

dohány tőzsdéje
VI, Andrássy-nt 48. szám.

SiUray Samu
hirdetési iroda

VL kér., VAci-körut 83. szitu. 
Sólyom Jakab 

hirdetési iroda
IV. kerület, Ferenciek-bazára.

Sopronyl V.
doh Any nagy árus

T1U- kér., Kerepesi-ut 1. Mám. 
Szántó Mór 
dohánytőzsaéje

TV., Kecskeméti-utca 14. szám. 
Sváb Eliz 

dohánytőzsdéjeNagymező-u. 12.
Schwarz József 

hirdetési iroda 
V. kér., Marokkói-utoa 4. ez.

Schönwald Fcrenené 
dob Any tőzsdéje 

Fereno-körut 32. ezáim 
Se hódi Gyula 

iohánytőzsde és postagyüjlö*  
hely V. Lipót-körut 8. 
Tenczer Gyula 

hirdetési iroda
V. kér., Szervita-tér 8. nám,

Toldi Lajos
könyvkereskedése

H. kér., Fő-utoa 2. szám, 
Weitzenfeld Jakab 

Király-utca 1.
Minden apróhirdetés, melyet 
Itt este S óráig föladnak, 
már másgap megjelenik a 

Budapesti Naplókau.

Chrisopras.
Miért hallgatsz ? Hogy vagy? 
Kimondhatatlanul fáj a lemon
dás, téged láthatui, te édes, te 
drága, te szent. Szeretsz-e ? 
Én tég. d jobban mint valaha. 
Jó volna jeligét változtatni. 
Mondj egyet. Csend van ? Ezer 
forró ölelés és csók. Imádlak.

16821

nősülni óhajt
34 íves intelligens r. kath. 
müveit mérnök, szép megjele
nésű egészséges ember, egy 
nagyobb gyár Igazgatója egy 
nagyobb városban, tokintéiyea 
jóv< delemmel bir. Korea müveit, 
előkolő, csinos, jóházból való 
kath. 27 éven aluli nőt, kinek 
némi vagyona is van. Teljes 
címmel ellátott leveleket >E. E.“ 
jeligével kérek e lap kiadóhi
vatalához. Diacretió biztoslitatik 

4905.

QkrIsletQ

Gépészmolnár 
kerestetik január elsejei belé
pésre falusi kisebb olajfütővel 
ellátott gőzmalomba. Évi fizetés 
1200 kor. lakás és 6 öl tűzi fa, 
bizonyítvány másolatok, melyok 
vissza nem adatnak: Cím a ki
adóban. 8160

Gazda 
kerestetik kisebb gazdaság ke
zelésére, ki a cukorrépa ter
meléshez, sertés és ökörhlzla- 
lAshoz, valamint az összes 
gazdasági teendőkhöz ért. írás
beli ajánlatok, bizonyít Fény
másolatokkal. Czim a kiadó
hivatalban. 8172

Könyvelő
és ügyes levelező, ki már na
gyobb üzletben ily minőségben 
működött, egy nagyobb vidéki 
városban lévff nagykereskedő 
által kerestetik. Cím a kiadó
hivatalban. 8161

40 év körüli 
nőtlen gazdasági segédet kere
sek ki a gazd isági szakiskolát 
végezte és több évi tapaszta
latokkal bir fizetése megegye
zés szerint azonkívül teljes el- 
látá.s Cim a kiadóban. 8158

Ház 
kerestetik megvételre r*  
fővAroaban öt százalékot 
Jövedelmező kiaebbszerü 
avagy a fővAros környé
kén levő családi ház, 
villamos vagy vasútállo
más közelében azonnali 
készpénzfizetésért. Aján
latok Niemetz Gynlához, 
Rökk Szilárd-utca 22. 
clmzendők. 17076

1300 holdas 
gazdaságba gyakornok kereste
tik, de csakis olyan egyén ref
lektálhat ki a földmivelési isko
lát végezte első évi fizetés 164 
kor készpénz és teljes ellátás. 
Cim a kiadóban. 8159

Örökbeadó 
gyönyörű szép szőke 7 éves 
lány és egy 2 és féléves szőke 
lány, szegénység végett. Erkol- 
utca 18. ajtó 4.

Egy mindenes 
leány, ki jobb házaknál már 
volt, 24 kor. havifizetéss*  1 uri- 
házhoz azonnal felvétetik. Ki- 
gyó-ntca 5. Klotild-palota I. em.

Felvétetik vidékre 
napi szabónak jó munkás, szabó 
segéd. Cim a kiadóban. 8157

Okleveles 
jegyző, szorgalmas, megbízható, 
bármily irodai állást keres. Szi
ves megkeresések >K. I.“ jel- 
igóvel az Egér-Lövői jegyző 
nrhoz küldendők u. p. Borsod- 
Ivánka.

Intelligens
nő, a magyar nyelvet szóban és 
Írásban tökéletesen bírja, úgy
szintén a gépírásban is teljesen 
jártas bármi.ynemü állást keres. 
Szives ajánlatok „R. M.“ jelige
vei a kiadóhivatalba kéretnek, 
ugyanott a elme is megtudható.

Demoiselle 
frangaise est cherchéo anprés 
d’une jeune füle de 15 ans pour 
les aprés-midi. Se présenter; 
Andrássy-ut 53. III. 10. 4907

Mérlegképes 
gazdasági könyvelő egy 
nagyobb béruradalomba kores
tetik ki egyszersmind a pénz
tárnoki és ellenőri leendőket is 
elvégezné óvadékai 2000 ko
rona kívántatik. Bizonyitvány- 
másointokkal felszerelt ajánla
tok. Cim a kiadóban. 8151

1904. január
1-ső re egv gazdasági segéd- 
tiaztl állás betöltendő; cetkis 
olyanok pályázhatnak, kik a gaz
dasági szaki kólát végezték és 
legalább két évi gyakorlatúi 
bírnak. Évi fizetés 600 kor. tel
je ellátás e b. Ajánlatok bizo
nyítvány másolatokkal felsze
relve. Cim a kiadóban. 8168

Wagyobb uradalomba 
egy nőtlen számvevő kerestetik- 
Megkivántatik a magyar és né
met nyelv birásaszóban és Írás
ban, valamint a gazdasági könyv
vezetésben való járta ság. Ugya
nott egy Irnoki állás is betöl
tendő. Baját kezűleg irt ajánla
tok bizonyítvány másolatokkal 
felszerelve, melyek vissza nem 
küldetnek. Cim a kiadóban.

8169

Gazdaságomba 
fépészt keresek ki a gazdasági 
covAcsmunkákhoz benzinmotor 
kezel s, telefon borondezésbez 
s ért Cim a kiadóban. 8171

Uaunár
l-sejére megtartást keresek,flze- 
tésmegegyezés szorint. Aján
latok bizonyítvány másolatok
kal. Óim a kiadóban 8170

Egy urasáéi inas 
kinek hosszabb bizonyítványa 
van és a szorvirozást is érti 
úri házn 
fizetésén 
delme is

ónnal felvétetik 
1 jó mellékjöve- 
Cim a kiadóban.

4906

Intelligens 
fiatal özvegyasszony (lzr/ 
házvezetőnői, gazdasszo- 
nyi vagy ehhez hasonló ál
lást azonnali belépésre ke
res. Szives megkero'é-eket.E. 
K.“ jeligo alatt a kiadóhivatalba 
kér.

IKIIÁLAT.
Elsőrendű fésülőné 

ajánlkozik házakhoz. Alkalmi 
frizurákat elvállal fejenkmt 30 
krért. Bérkoosis-u. 23. fez. 2.

Eladó
ogy asztalos-műhely berende
zés, a tulajdonos betegsége 
miatt, főleg uj kezdőnek igen 
alkalmas, nagyobb vidéki vá
rosban, műhely-helyiség és la
kás is kiadó. Bővebbet a kiadó
hivatalban. 2423

Pénzkölcsönt 
Allnmhi vatalnokok, váro
si hivatalnokok, kiitona- 
tlsztek részére 100 — 1000 ko
ronáig, rövid időtartamra rög
tön folyósít. Törlesztési köl

csönt előnyösen lebonyolít 
<>uttmann bankképvi- 

sclő, Kerepesi-nt 54. 16803

Fodrásznő, 
rendkívül ügyes, ismeretség 
hiányában ozuton ajánlkozik, 
özv. Waldné, VI., Vörösmarty- 
utca 48. 11. 21.

Kitűnő szabónő 
ki szakmájában teljesen jártas, 
ajánlkozik a legdivatosabb s 
legegyszerűbb ruhák k'szité- 
sére helyben ée vidéken 5 írttól 
feljebb. Szentkirályi-ntca 22.

Kitűnő bizonyítvá
nyokkal foleőgymn. tanuló, tel
jesen árva és vagyontalan fiú, 
correpetitornak ajánlkozik al
sóbb osztályú vagy elemi is
kolai 1—2 gyermek melló, a 
legszerényebb igények mellett. 
Cim a kiadóhivatalban. 48^4

Dame fran^aise 
diplomáé ayant encoro quelques 
heures libres, chercbe lecons 
dans famiiles distinguées. VII. 
Hemád-utca 30. L 13. 1692

Masscnrnő 
és hidegvizgy őgykezelő- 

iiő rendkívüli ügyes, 
ajánlja magát privAt hA 
inklioi VII., Ovodn-utcn 
Itt. löldsz. ajtó 3. Groes 
FAnny.

Babajavitások
Első magyar játékbabagyár. 
Bndapes., Rottenbiller-ntca 21,

Karácsonyra ! 
□tányosan adom el raktáron 
évó ízlés s női kalapjai
mat. Atulakit ásókat mo
dell ntAn, tollíestést. gön- 
döritést, szőrme boA és 
karmantyúkat, dÍHzpárná- 
kat. selyem és j apir lámpaer- 
nyőket gyorsan és szépen ké
szítek. Vidéki megrendelé
seket lelki ismeretesen eszköz
lök. Pollicer Lila. Korona- 
herceg-utca 2. I. em. 58.

Könyvtárt
igen kedvezően berendezek cso- 
kély havi r szletre, úgyszintén 
tankönyveket is, értesítésre a 
fővárosban azonnal meglátoga
tom, vidékről levélben, gyors 
elintézés, szolid és kellemes 
összeköttetés. Szendrő Sándor, 
Rottenbiller-utca 5/b.

Antik 
kedvelőknek Mozárt-zongora 

elefántcsont-billentyüvei, 
bécsi gyártmány, 140 koronáért 
eladó. Cim : VII., Peterdy-ntca 
36, II, em, 18.

Cscmeffcalma 
meglepő szép, loglzletesebb téli 
fajokból, 5 kilót 3 körönéért ; 
idei legszebb papirhéjii diót 
4 koronáért; vasúton 25 kl ó 
almát 12 koronáért ; <liöt 18 
koronáf-rt, leggondosabb ingye

nes csomagolással szállít: 
Rusznyák Antal mintanagy 
gazdasága, Gyöngyös. 167:4

Hnnvédtiftzti attila 
zubbony és nadrág, kitűnő ál- 
apotban oladó. Nagydiófa-utca 

6. II. 17. Zahler Samunál. 4915

Csemege sajtot 
trappistát, kilós karikákban 
6 kilós postacsomagját bér
mentve utánvéttel & koronáért 
küldi Maar Gyula Osztopán- 
ban, Somogym.

Wagyobb 
mennyiségű egészséges dió 
eladó, Király-ntca 11. Weisz 
/.dolf 16828

írógépek
különféle rendszerűek jutányo
sán eladók. Levéltudakozódá
sokat „Jutányos- jeligével a 
kiadóhivatal továbbit. 16830

Vendéglő, a röváros 
VII. kerületének egyik legné
pesebb pontján, melyet tulaj
donos saját házában bir fődet; 
tekepályával és kerthelyiséggel, 
igen jó menetelü, sürgősen 
2000 koronáért oladó, az évi bér 
1600 korona. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá
jában, Rökk Szilárd-u. 22. 16752

KIADÓ SZOBÁK Jó külsejű

Melyik
kész férflrnhakeri-tkedő volna 
hajlandó jó ipfereuciákkal és 
talpig szakembernek egy bizo
mányi rak árt adni egy haladó 
városban. Levelek .Szakember
eimen a kiadóbakéretnek. 2424

3300 holdas 
gazdaságunk vezotéséro inté
zőt km ősünk csakis olyan ref- 
leetálhat, ki hosszabb ideig na
gyobb gazdaságban műk AötL 
Hajátkezfileg irt ajánlatok bizo
nyít'ány másolatokkal, melyek 
vissza nem küldetnek. Cím a 
kiadóban. 8166

3 Ispán 
kerestetik előnyben részesülnek 
kik a »ót és német nyelvet bír
ják Cip a kiadóban. E1C7

Ház
>» főváros nyolc kerüle
tének egyik legnépesebb 
utcájában 159 □-öles tolkon, 
melyen egy magas földszintes 
már adóban lévő ház van, mely 
áll 8-rendboli lakásból, ogy 
szoba és konyhából állók, a 
jelenlegi bérjövedelem 2406 ko
rona, tulajdonosa más vállalko
zása miatt 37.000 koronáért el
adó. Bővebbet Niemr tz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodája 
Bpesten, Rökk Szilárd-utca 22.

Hintaszékek, 
fotelok, 4-es tea-asztalok, zon- 
goraszékek, klozett-fotelok, át
alakítható gyer-uekszókek etb. 
minden a legszebb választék
ban. Budapest, Kerepesi-ut 6. 
bazárban 24. Thonet-féle hajlí
tott fabutorüzletben. 2427

Méz,
elsőrendű cseinegcméz, 5 kilós 
postacsomag 4»/a kgr. tiszta méz, 
csinos bádogbödönben bér
mentve 6 kor 50 f. utánvét 
mellett, nagyobb mennyiségbon 
és helyben kimérve olcsóbban : 
Országos Méhészeti Egye, 
sülét, Budapest, VII., Dam- 
janich-utca 43.

Óvd a feleséged !
Minden családra nézve legfon
tosabb könyveta gyermekáldás
ról több mint 1000 köszőnőirat- 
tal, diskrete küld 90 fillér ma 
gyár levélb/lyeg ellenében 

(nyitva 70 fillér) A. Kaupa 
asszony Berlin, 8. W. 257. 
Lindenstrasae 50.

Ház a VII. kerület
ben. a Ferenci József-laktanya 
közelében, melyben nagy ven
déglői helyiség van, mely igeg 
jóforgalmu, csakis társtulajdo
nosok megférhetetlensége miatt 
lesz sürgősen eladva; a ház 
maga álí 1 nagy üzlethelyiség, 
1 konyha, továbbá 1 utcai szo
ba, 2 udvari szoba, 2 éléskamra, 
mosókonyha, három fáskan-.ra, 
szép födött tekepálya, az ud
var kertté alakítva és befásitva, 
szép nagy borpince stb mindez 
25JC0 forintért eladó. Teher, 
ként 40(0 forint rajta maradhat- 
Bővebbet Niemt tz Gyula ingat, 
lanok adásvételi irodájában 
Budapesten, Rökk Szilárd-utca

Csinosan bútorozol 
különbejáratu szoba, urak vagy 
hölgyeknek december 1-ro ol
csón kiadó. Mikea-utca 17. föld
szint 2. 8927

fiatalemberek csakis
este 7—8 óra kö-

Eg-y különbejáratn 
szoba III. emeloton gázvllágitás- 
sal, azonnal kiadó. Eötvös-utca 
1. III. em. 4019

Biztos kereset 
minden állású egyéneknek. 
Naponta K. 20 30 k - 
reshető sorsjegyek eladása 
által uj módszerünk sze
rint. Ajánlatok „Sorsjegy
letéti bank Budapest, VIII., 
József-korut ifi- ciinzcndők.

zött jelentkezzenek 
a „Budapesti Napló” 
kiadóhivatalában,

Kerepesi-ut 25. sz.

r

Vili., Kerepesi-ut 19.
(Uránia színház mellett.) 

Büyészeti és tréLs Gittek. 
Laterna magikAk 1 koroná
tól. Hinenialografok 1*  ko
ronától. <íőz-, lillumos. és 
hevített levegő Által haj
tott gőpek. vasutak 2 ko
ronától, teljesen veszélytelen. 
Mechanikai JAtékok, lizi- 
kni és vegytani kísérletekre 

szolgáló gyűjteményes 
szekrények. Fényképező- 
és lAtazeréNzetl cikkek 
ViilamoN zneblAmpAk 6000

Ahoi
? Metál
( Pölish
f a jelenkor 

legjobb 
fémtisz- 

• titó szere 
_ (folyadék) 

Kapható
■ mindenütt.

nagy fontossága 
•xt tudni, hogy egyedül o 
-Lorison-Créme" van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fen tart s a és a hol hiány
zik, elérhető legyen; meri 
e szer a legjobb mely e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápolást ik 
Jeti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat után 
meggyőződnek meglepő 

hatásáról. A legelőkelőbb 
[hölgyvilág valamint a leg
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény 
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely az arcot viruló 
frissó és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nyár 
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár*  
tóvá teszi; még előrehala
dott korú hö'gyek is oly 
csodás arcszint kaptak á 
,Lorlson-Créme“ haszná
lata után, hogy életéveiket 
meghatározni lehetetlen. 

Egy tégely ára 6 frt.
Nnklár: Csillag A.xxsxa 

Wiau, I. Graben 14.

ko ■. 20 fillér.világításra - ...... .
Árjegyzék ingyen.

Utánzat
minden pemeteíücukorkaRéthy
név nélkül. 2358

ÓVSZEREK.ÓVSZEREK.
Legmegbízhatóbb francia gyárt

mány férfi részére.
Gnuinii 12 drb. fin. minőség

kisebb 1 frt.
Gnmini 12 drb. fin. minőség

nagyobb 1.20.
Giimnii I'

<Ji
kisebb 2 frt.

drb. legfinomabb

immi 12 drb. legfinomabb
nagyobb 3 írt.

Veszünk

zálogházi
Részletfizetésre 

arany, ezüst, ékazere k 
zaeborák es ingaórák ol«

Grünberser Ármin Béla
IV.VAoi-utoa 2 0. X em. 3 3.

eaón kaphatók

cédulákat.
A ki akár használt, akár uj
arany, ezüst és ékszernomüeket,
ezüst evőeszközöket, (complett
hatos és tizenkettős készletek
casettákbaniarany és ezüst-órát, 
láncot, gyűrűt, ezüatbotot, egy
szóval minden a szakmába vágó 
cikket olcsón és Jól akar vá
sárolni, no inulaszsza el alanti
céget saját érdekében felkeresni

TVllisilmi

Gü mmi
francia évó-francia óvó
szerek, 20“/,- 

knl olcsóbban 
mint máshol. A’ejxw árla
pot tártan ingyen küld :

szerek, 207
knl olcsóbban

mint máshol h'éptM árla-
pot tártan ingyen kiUd :

IKutorok éa 
perzsaszőnyeirek 

nagy alkalmi vétele. Bá uluos 
olcsó áron kaphatók. Háló, 
ebédlő és úri szobabt rendezőn, 
rzalc, ngaruitura, ulppasztslok, 
lámpák, órák- valamint külön- 
fé'e bútordarabok. Gyönyörű 
perzsaszőnyegek potom áron. 
Gj ár-utca 2. I. eme et, KirAly- 
utca sarkáa. 16881

Rézrüggönytartó 
gyűrűkkel, két méter harminc 
centiméter hosszú, olcsón eladó.uuawu, uaieou einao.

8167 1 Eötvös-utca 1. szárú. III. emelet.

Lrllak Maglódon 
egy hold területű telken, 
melyen 1S9H. Cilién azi- 
lArd nnyaicokból épült 
két épület van; i»v. egyik 
egy igen csiiiosnn épült 
cmhIóiII lakóhAz, mely All: 
« utóba, konyha, cseléd

szoba, fürdő szoba, 2 
kamra,fedett-egy nyitott 
veranda sthbiből; a niA- 
sík épület (melléképület) 
All: 1 szoba, konyha, is- 
tAIIrt, kocsiszín az ud
varban Ihntó kntviz, a 
telek gyötódrésze termő- 
szöllőiel van beültetve, 
F.zen ingatlan hutősAgi 
bemértek*  50.000 korona 
s csakis örökösök közötti 
sürgős felooztAN miatt 
30.000 koronáért eladó. 
Hői ebbet Nlemetz tJyu'a 
ingatlanok adásvételi iro- 
tlAJAban, Rökk NzilArd- 
utce 22. Rpevten. 16810

Borjú hús 
csontnélküli, naponta friss. 5 
kilós kosár K. 4.90, marhahús 
K. 5.40, szállítja Jac. H-rzfeld, 

Olejów pz. Zborów Nr. 25.

Ti I VAI.án d é k o ka
ricain (rövid) 12Capot ---------------- -------

drb. legfinomabb 2.30.
llalhólyag 12 drb. legfln. 

“ és 0 frt3 —
.RintagyüJtemény 25 drb.

mindéi faj iából 4 frt.
Xeverip 12 drb legf. legvéko-

nyabb 6s legkellemesebb férfi
óvszer 5 frt.

Sérv kötő legjobb
drbja 2, 3 és 5 frt.

rugóvá

Ntepcnsnr (heretartó) drbja
25, 50 kr. és 1 frt.

Diana-öv 'havi baj ellen)dbja
2.50. és 3.50.

IrrigAtor tolj esen felszerelve
1.30 és 2 frt.

Minden rendeléshez képes 
árjegyzéket - s használati
utasítás: mellékelek. — Szét*

kildéx titoktartás mellett.

Tro p p Mór
Budapest,VII/3. ©A 
Kerepes i-ut O *•  
Huszár-utca sarkán. Központi 

pályaudvar közelében.

Feltűnő 
a bőr tar
tóssága és 
szép fénye, 

ha
Fernolenflt- 
fénymázt v. 
FernoLndt*  

erémc-t 
„Nl{jrln*-t  

használ, fe
hér, sárga 
Vagy fekete 

színben. 
Mindenütt 

kapható.
Ca. kir. szabad, gyár

Fernolendt 
os. és kir. udv. szállító 

Bndap st. V., Llpót-klruf 21. sz.
(Levélcím : Wien, II1/1.) 

Fehérneműhöz: vogyen csak 
kut-szappant. .

Szabadalmakat
Ir SmttvU sívaI á* aU.L..1ikieszközöl és értékesít

dr. Wirkmann József 
hites szabadalmi ilgyvivé 

ezelőtt

PATAKY H. és W.
Krzsébet-kSrut 38.

föii iiiitiinas ti piöwnu i un i

karácsonyra. Bmlapasr. Vil l. OvMa-mca a
Helyben esetleg részletflzelésre is.

Képes árjegyzék ingyen.

Griinberger Ármin Béla
IV.

örökösei.
Váci-n. 20. (Harisbazár.)

Bútor
csak jó minőségű
Hálószoba, kredsne, szőnyeg-
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
*■”—------ ’—■* — úri * ’ ‘ *"fotelok,könyvszozrény. ______,
otton án.s.'.aionberendezés, tük
rök. úgy ezyenkint is. nagyon 
öles n. eladaa nagyban os 
kioslnyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. ieréa-körwt 40. eaAin

Nteinberger Vlanö 
butori párosnál.

.TRIAS'I
az egyedüli megbízható szer 
titkos betegségek ellen, 
mert az 2—3 napi befecs
kendezéssel a folyást utóbaj 
és fájdalom nélkül teljesen 
megszünteti. — Férfiaknak 
2.72 flll., nőknek 3.54 fii. 
beküldése után bármentve 
és titoktartás mellett küldi 
l’app gyógy ssert Ara 
Tiszaszentiinre, Eő-utca 
8. FecsKendők 1 koronáért 
számíttatnak. Raktár: Tö
rök J. gyógyszertárában, 
Király-utca 12. és Andrássy- 

nt.

BÚTOROK 
részletfizetésre 1 

Háló- és ebédlőszoba-berende- 
zésok, valamint egyes darabok 
saját kéNzitniénytt divA- 
nok. matracok, kodrnny- 
Ágybetétek, fü gr AlAmpAk 
ingaórák olcsóbban mint bárhol 
előnyös fizetési feltételek mellett 

Náthán Ignácnál, 
butortelepe 

lodipezt, VHL, Jónef- 
körut 26.

Nyomatott, a .Pátria*  irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság kőrforgógépén, Budapest, IX., Ulói-ut 15.

Magy- kir. államvasutak. 
Budapest-balparti üzletve-*  

39559/1. számzetőség.

Pályázati hirdetmény,
A magy. kir. államvas

utak Budapest nyugoti 
pályaudvar állomásán egy 
tolmács állás szorveztetik.

Ezen állomás felvigyázó 
cim in el 960 azaz kilene- 
százhatvaii korona évi fi

zetéssel és 300 azaz 
háromszáz, korona lakbér
ről s a szolgálati ruházat 
élvezetével van egybe
kötve.

Ezen ál'ásra pályázótól 
megkivántatik, hogy a 
vasúti szolgálatra képe
sítő 18-ik életévet betöl
tött, de 35 életévet még 
túl nem haladott életkorú, 
feddhetlen előéletű és ho
nos legyen, nemkülönben 
valamely középiskola 4 
osztályának elvégzésén, 
ép és egészséges tostszer- 
vezeten kivül úgy a hi
vatalos magyar nyelvet, 
valamint valamely belföldi 
szláv nyelvet tökéletesen 
bírja.

Felhívjuk’ tehát mind
azokat, kik erre az állás
ra pályázni óhajtanak, 
hogy megkívánt minősit- 
vényekro vonatkozó hite- 
es okmányokkal fölsze
relt folyamodványukat 

következő cim alatt: „A 
magy. kir. államvasutak 
budapest-balparti üzletve
zetőé ó gének,*  Budapesten 
VI., Téré--körút 62. szám 
alá legkésőbb 1903. évi 
december hó 20-ig ter
jesszék bo. Az ezen határ
időn túl beérkező kérvé
nyek figye embe vétetni 
nem fognak.
A magy. kir. államvas
utak budapest-balparti üz

letvezetősége.


